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[Contact details / Dane teleadresowe

Adler Sp.z 0.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska

IModel identifier / Identyfikator modelu: AD7764
Symbol Value Unit .
Item / Parametr v . P Item [/ Parametr Unit Jednostka
oznaczenie Wartosc Jednostka
) [Type of heat output/room temperature controller (select one option) [ Rodzaj
Heat output / Moc cieplna ) . . . . . .
regulatora mocy cieplnejftemperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrad jedng opcjg)
. single-stage thermal output without room temperature control /
Nominal heat output /
. P rom 1,900 kW ednostopniowa moc cieplna bez regulac)i temperatury w [nie/na]
Nominalna moc cieplna . -
pomieszczeniu
IM'mimum heat output two ore more manual stages, no room temperature control |/ co
ndicative) / Minimalna moc P i 0,800 kW najmniej dwa reczne stopnie bez regulacii temperatury w [nie/na]
ciepina (orientacyina) pomieszczeniu
JMaximum continuous heat Imechanical regulation of the room temperature using a thermostat /|
[output / Maksymalna stata P moxc 1,%00 kW mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg [tak/yes]
moc cieplna termostatu
. . electronic room temperature control | elektroniczna regulacja .
Power consumption /  Pobor mocy . ) [nie/no]
temperatury w pemieszczeniu
in off mode / w trybie electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna .
X fwey P 0,00 w . P . - P v L ! [nie/no]
wytgczenia regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem dobowym
In standby mode / W trybie ol N/A w electronic room temperature control plus week timer / elektroniczna (nie/nal
czuwania = regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem tyzedniowym
in idle mode / w trybie T w (Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna
bezczynnosci ’ wybrac kilka)
in network standby [ w . . . .

- R room temperature control, with presence detection [ regulacja X
irybie czuwania przy Prem 18 w temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci [nic/no]
podtaczeniu do sieci P VWP B YKy )

room temperature control, with open window detection / regulacja [nie/no]
. - . nie/no
I5tandby mode with display of information temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego ckna
or status [ Tryb czuwania z wyswietlaniem [nig/no] X X - - . X
informacii lub statusu distance control option [/ z regulacja na odlegtosc [nie/na]
adaptive start control / z adaptacyjng regulacjg startu [nie/no]
seasonal space heating working time limitation / z egraniczeniem czasu pracy [nie/nao]
energy efficiency in active X . . . X X
mode / sezonowa black bulb sensor J z czujnikiem ciepta promieniowania [nie/na]
efektywnosc energetyczna M sen 8.0 *

o - i E , self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [nie/na]
logrzewania pomieszczen w
trybie aktywnym control accuracy / precyzja regulacji [nie/na)




PL

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

GB  |This productis suitable onlyfor occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produktist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gutisolierten Raumen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasional 0 para uso en habitaciones bien aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT Sis produktas tinka tik retkaréiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV Sis produkts ir piemaérots tikai neregularai lieto$anai vai izmantosanai labi izolétas telpas.
EST  [See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO  [Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.
BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Eza termék csak alkalmi hasznalatra vagy j6l szigetelt helyiségekben valé hasznélatra alkalmas.
GR  |To mpoidv autd eival karaAAnAo povo yia TrepIoTATIOKA XoRan A yia Xprion € KAAD LOVWHEVD DWUATIL.
MK |OBoj npon3Bog e noroaeH camo 3a noBpemeHa ynotpeba unu 3a ynotpeba Bo Jo6po M30nMpaHu NpocTopum.
CZ  |Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileztostné pouZiti nebo pro pouZti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS OT0T NPOAYKT NOAXOANT TOMBKO ANSt CYHAItHOTO MCNOMB30BAHMS UMK ANSt UCMONb30BaHUS B XOPOLLO U30MMPOBaHHbIX
MOMeLLEHNSIX.
NL  |Ditproductis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo vdobro izoliranih prostorih.
HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za powemenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN  [T&ma tuote sopii vain satunnaiseen kayttoon tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S Denna produkt &r endast Iamplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.
SK  |Tento wrobok je vhodny len na prileZitostné pouztie alebo na pouZitie vdobre izolovanych miestnostiach.
| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR |OBaj npou3Bog je norogaH camo 3a noBpemeHy ynotpeby unu 3a ynoTpedy y Aobpo n3onmmpaHum npoctopujama.
DK |Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA Lle1 Bupi6 niaxoauTs Tinbku 4ns BUNAAKoBOIO BUKOPUCTaHHs abo Ans BUKopucTaHHs y fobpe i30mboBaHmxX
NPUMILLEHHSAX.
AR D AL el ol 8 aladiudl el Al e Calia priiall 13
BG  [To3u npogyxt e nogxoasi camo 3a cny4aiHa ynoTpeba unum 3a usnonasaxe B 406pe U30nmpaHn NOMELLEHNS.
AZ  |Bumsahsul yalniztesadifi istifade tiglin ve ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada Ugiin uygundur.
ALB  [Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.
KA 9L 3Mm @0 336390360m0s Bbmmme Mmgdnoo gedmygbgonbmzal o6 3sMmas nBmmomydym

moobg0dn godmboygbgdmo.
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Attention! Hot Surface

The temperature of the accessible surfaces of the working device can be high. Do not touch the hot surfaces of

GB the device
Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des Arbeitsgerats kann hoch sein. Berlihren Sie nicht die heilen
DE . .
Oberflachen des Geréts
La température des surfaces accessibles du dispositif de travail peut étre élevée. Ne touchez pas les surfaces
FR chaudes de l'appareil
La temperatura de las superficies accesibles del dispositivo de trabajo puede ser alta. No toque las superficies
ES calientes del dispositivo.
Atemperatura das superficies acessiveis do dispositivo de trabalho pode ser alta. N&o toque nas superficies
PT quentes do dispositivo
LT  |Prieinamy darbinio jrenginio pavir§iy temperatiira gali biiti auksta. Nelieskite karsty prietaiso paviriy,
LV  |Darba ierices pieejamo virsmu temperatira var bit augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam
EST |Té6seadme ligipaasetavate pindade temperatuur vbib olla kérge. Arge puudutage seadme kuumi pindu
HU  |Amunkaeszkoz hozzaférhets felileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forro felileteit
BS  [Temperatura pristupacnih powrsina radnog uredaja moZe biti visoka. Ne dodirujte wuce powrsine uredaja
Temperatura suprafetelor accesibile ale dispoztivului de lucru poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale
RO dispoztivului
CZ |Teplota pFistupnych powrchli pracovniho zafizeni mize byt wsoka. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni
Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero yCTpoCcTBa MOXET BbITb BbICOKOI. He npukacaiTech k
RU TOPSIYMM NOBEPXHOCTAM YCTPOCTBA
H Beppokpacia Twv TPooRACTUWY ETTIPAVEILV TG CUCKEUNS Epyaaiag prmopei va ivar uwnAr. Mnv ayyidete Tig
GR KOUTEG ETQAVEIEG TNG CUCKEUNG
H Beppokpacia Twv TPOGRACIHWY ETTIPAVEILV TNG CUCKEUNS Epyaaiag prmopei va ivar uynAr. Mnv ayyidere Tig
MK KQUTEG ETIQAVEIEG TNG GUCKEUNG
De temperatuur van de toegankelijke oppeniakken van het werkende apparaat kan hoog zjn. Raak de hete
NL oppendakken van het apparaat niet aan
SL  |Temperatura dostopnih powrin delowne naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se wrogih powrsin naprave
Fl Tyblaitteen kisiksipaastavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Al kosketa laittieen kuumia pintoja
Temperatura dostgpnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
PL ) ) A : )
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia
La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo funzionante puo essere elevata. Non toccare le superfici
IT calde del dispositivo
HR  [Temperatura dostupnih powrsina radnog uredaja moZe biti visoka. Ne dodirujte vruée powrsine uredaja
SV [Temperaturen p4 arbetsanordningens tillgéngliga ytor kan vara hég. Rér inte vid enhetens heta ytor
Temperaturen pa arbejdsanordningens tilgeengelige overflader kan veere hgj. Rer ikke ved de varme overflader pa
DK enheden
Temnepartypa AOCTYMHUX NOBEPXOHL POGOYOrO MPUCTPOD MOXe Byt BUCOKOI0. He TopkaiiTecs rapsiumx
UA NOBEPXOHb NPUCTPOI
Temnepatypa NpucTynayH1x NoBpLUMHA pagHor ypefaja Moxe 6uTv Bucoka. He foaupyjte Bpyhe noBpLmHe
SR ypehaja
Teplota pristupnych povrchov pracowného zariadenia moze byt wsoka. Nedotykajte sa hortcich powrchov
SK zariadenia
AR el bl el Guals Y Alle Jaall Slead leal) Jsm sl e 3 mhan¥1 3l a B 0S5 of oSy
Tewmnepartypata Ha AOCTLMNHUTE NOBLPXHOCTU HA PaboTeLLOTO YCTPOCTBO MoXe Aa 6bae Bucoka. He
BG [I0KOCBAATE ropeLyyTe NOBBLPXHOCTU Ha YCTPOCTBOTO
AZ isci cihazin algatan sathlarinin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin isti sathlarina toxunmayin
ALB Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisjes sé punés mund té jeté e larté. Mos prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes
KA |m3gfMosnnmo 8mbymdommdob bymadobsfaemdn Byeadnmgdal Ggd3gMs@ams 830dmgds nymb

domamon. "sfM Jggbmo dmHymdommodol sbgm Bgwadnmgdl
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DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered

B with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.
DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerét bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstuicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.
FR NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur I'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
Es “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcién en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar unaignicién.
T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRICAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigéo.
T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU Jrasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabufiais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdeg$anos.
EST ,,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tihendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pdhjustada suttimist.
u |"NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhdzat, takaro és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NUTNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna ca dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
<z |NEKLIDUITE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.
RU «HE NMOKPbIBAMTE» - BHUMAHWE HAMNCb Hagnuck Ha yCTpoiicTBe 03HauYaeT, YTo yCTPOMCTBO He I0/KHO BbiTh
NOKPbITO 0f)e3KA0M, OAEANAMU U APYTUMMU TEKCTUNbHBIMM U3AENMAMM, KOTOPblE MOTYT Bbi3BaTb BO3rOpaHue.
&R "MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpacia H emypadn otn cuokeur onpaivel 6tLn cuoKeur Sev MPEMeEL var KAAUTITETOL
He pouxa, KOUBEPTEG Kol AAA KAwOTOUHAVTOUPYIKE TTpoidvTa ou Ba propoloay vo tpokaAéoouv avapAesn.
MK "HE NOBP3AHW" - BAXXHOCT 3A HAMNPEAYBAHE HanucoT Ha ypeaoT 3Hauu AeKa ypeaoT He Tpeba fa ce NoKpuBa co
obneka, keburba 1 Ipyrv TEKCTUNHM NPOM3BOAM LUTO MOXKE A3 NPeU3BMKaaT naneke.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
sL Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vzig.
f "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittda vaatteilla, peitteilld ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
pL OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania —nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odziezg, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare |'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju zna¢i da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om,
pokriva¢imai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
v "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebdr att enheten inte ska tackas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tandning.
DK "DZAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pd enheden betyder, at enheden ikke skal vaere deekket af tgj,
teepper og andre tekstilvarer, der kan forérsage teending.
UA "HE NOKPUTTA" - BAX/IMBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha NpUcTpoi 03HayaE, Wo NPUCTPiil He NoBUHEH ByTU NOKpUTUIA
0JArOM, KOBAPAMM Ta iHWMMU TEKCTUNbHUMM BUPOBAMM, AKI MOXKYTb BUK/IMKATU 3alMMaHHS.
SR "HEMOJTE NOK/IONMUTU" - HANMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Hauu ga ypehaj He Tpeba aa byae npekpuseH
ogehom, hebaanma 1 ApyrMm TEKCTUAHMM NPOU3BO/AMMA KOjU MOTY M3a3BaTu Nasbetbe.
K "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Népis na pristroji znamena, 7e zariadenie by nemalo byt pokryté
obleéenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spésobit zapalenie.
AR | 28 @1 (53 Ol guiall Slaniing liladls Gudlally gt dudass oy Y a5 leadd! e 3gzgall Gl (g "SI duadl” Jas3 Y
Jlaadl
B8G HE NOKPUBAMTE «BAXHOCT HA HALMUCA HagnuchT Ha ycTpOIiCTBOTO 03HauaBa, Ye yCTpOICTBOTO He TpA6Ba Aa 6bae
NOKPUTO C IPEXM, OA€ANa U IPYTY TEKCTUTHM NPOJYKTH, KOUTO MOTaT Jla NPUUMHAT 3anansaHe.
Az OPULMDYiN« YAZIGININ 9HIMIYYDTI Cihazin lizarindaki yazi cihazin alimaga ssbab ola bilacak paltar, adyal va digar
tekstil mahsullariila értilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet té mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili g& mund té shkaktojné ndezje.
S sxgsMmon« fomhamal 860336gmmods mGymonmmdstg fomfigms 608643, MmB BmHymodnmmds st Pbs
KA

©30BsMMUL Boblsgdmom, Lsd671000 s bB3s BaduE MOl 3MmENIGION), MsdsE Fgndagds gsdmofzoml
Sbmgdo.
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240V ~50-60Hz outlet

To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the appliance if children are
nearby. Do not allow children to play with the appliance; do not let children
or people unfamiliar with the appliance use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the appliance.
Cleaning and maintenance of the appliance should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and are supervised by an
adult. Children between the ages of 3 and 8 must not plug in, adjust, or
clean the appliance, nor perform any other operations on it.

6. WARNING: To prevent overheating, do not cover the heater.

7.WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY NEAR A
BATHTUB, SHOWER, OR SWIMMING POOL.

8. WARNING: Do not use the heater with a programmable controller, timer,
7



or any other device that automatically turns the heater on, as there is a risk
of fire if the heater is covered or improperly positioned.

9. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; do not use it if
there are visible signs of damage on the heater

10. WARNING: Do not use this heater in small rooms where people who
are unable to leave the room on their own are present, unless constant
supervision of the room is provided.

11. WARNING: To reduce the risk of fire, place the heater at least 1 meter
away from any flammable materials such as furniture, bedding, textiles,
curtains, paper, etc.

12. CAUTION: Some parts of this appliance may become very hot and
cause burns. Pay special attention if children or people requiring special
care are present in the room where the heater is located.

13. WARNING: Do not insert fingers or any objects through the ventilation
grille. When cleaning the unit, disconnect it from the power supply by
unplugging the cord from the wall outlet.

14. WARNING: Improper use of the device may result in injuries, including
cuts, abrasions, or electric shock.

15. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

16. Use this heater on a flat and stable surface.

17. After each use, always unplug the device from the power outlet by
holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

18. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.).

19. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

20. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious hazard to

8



the user.

21. Do not use the device near flammable materials.

22. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

23. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.

24. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately unplug it from the outlet. Do not put your hands in the water
while the device is plugged in. Before using it again, it must be inspected
by a qualified electrician.

25. Do not touch the appliance with wet hands.

26. Before unplugging the device, always turn it off and turn the thermostat
knob to the minimum setting.

27. The device must be supervised and kept in sight at all times while in
operation. Always turn off the device when leaving the room where it is
operating. If the device is not in use, always unplug it from the power
outlet.

28. Do not cover the device while it is operating, nor place any objects on
top of it.

29. The power cord must not be placed above or below the heater; it
should not touch or lie near its hot surfaces. Do not place the device
directly under an electrical outlet.

30. Heating surfaces may reach temperatures higher than 60 °C. Install
the device in a location where children and pets cannot access it.

31. The device must not be installed or used in vehicles.

32. There are parts inside the device that may be hot or cause sparks. Do
not turn on the heater in areas where materials such as gasoline, paint, or
other flammable substances are used or stored.

33. Always unplug the unit from the power source and disconnect the
power cord from the unit when it is not in use or when you wish to clean it.
34. The convection heater is equipped with an overheat protection device
that automatically shuts off the heater if the temperature inside the unit
becomes too high. This may be caused by blocked ventilation openings. In
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this case, disconnect the unit from the power source, wait a few minutes,
and remove the cause of the overheating. If the situation recurs, contact
the manufacturer’s service department.

INSTALLATION IN A STANDING POSITION ON THE FLOOR

Before using the device, the feet (supplied separately in the box) must be attached to the device. They should be attached to the
base of the heater using the 4 self-tapping screws provided. Take care to ensure they are correctly positioned at the lower ends of
the device’s side rails.

DESCRIPTION OF THE DEVICE:
1. Handle

2. Air outlet grille

3. Air intake grille

4. Indicator light

5. Thermostat knob

6. Heating knob

7. Feet

8. Housing

9. Fan vent

USE

Before use, make sure the appliance is placed on a flat and stable surface. Ensure that the heating knob (6) is in the off position
and the thermostat is set to off (5). Check that the appliance’s voltage matches the mains voltage. After connecting the device, turn
the thermostat knob (5) — the indicator light will come on. Turn the thermostat knob (5) clockwise. Turn the heating knob (6) from “0”
to “I", “II”, or “llI” to select the desired temperature/heating level: 0 = Off; | = Low heat; Il = Medium heat; lll = High heat.

Once the desired room temperature is reached, slowly turn the thermostat knob (5) counterclockwise until you hear the thermostat
click and the indicator light (4) goes out. The unit will then maintain the room temperature at the set level by automatically tuming
on and off. The red indicator light (4) will turn on and off at regular intervals while the heater is warming up. To turn the unit off
completely, turn the heating knob (5) to the zero position and the thermostat knob (4) to the off position; the indicator light (4) will
also go out. After use, set both knobs to their initial positions: “0” and “MIN.”, then unplug the unit from the outlet.

OVERHEATING PROTECTION

The heater is equipped with overheat protection. If the device overheats, the internal temperature limiter will automatically cut off
power to the heating element, while the fan will continue to run to cool the device. Once normal operating conditions and the
appropriate temperature are restored, the device may restart. Determine the cause of the overheating to prevent it from happening
again.

TILT-OVER SAFETY SWITCH
The device is also equipped with a safety switch in case of tipping. If the heater is not in an upright position, the heating element will
automatically shut off. Once the device is returned to an upright position, operation will resume normally.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure the device is not hot. Unplug the device from the outlet before cleaning. Keep the intake and exhaust grilles
clean. Clean the exterior of the heater by wiping it with a damp cloth and polish it with a dry cloth. Do not use any
detergents or abrasive materials, and do not allow water to enter the heater. Do not submerge the unit in water.

Pack the device in a bag to protect it from dust. Store it in a cool, dry place until the next use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 220-240V ~50-60Hz
Power: 1800-2000W
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For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of September
11, 2015, on Waste Electrical andElectronicEquipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and electronic
equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a

serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieflich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschliel3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 220-240 V ~50-60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit bei der Nutzung zu erhohen, sollten nicht mehrere
Elektrogerate gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen
werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und
gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerat nicht
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vertraut sind, dessen Benutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse (iber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefihrt.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschliellen,
einstellen, reinigen oder sonstige Tatigkeiten daran ausfuhren.

6. WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden — den Heizkérper nicht
abdecken.

7.WARNUNG: VERWENDEN SIE DEN HEIZSTAB NICHT DIREKT
NEBEN EINER BADEWANNE, EINER DUSCHE ODER EINEM
SWIMMINGPOOL.
8. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkdrper nicht mit einem
Programmiergerat, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerat, das den
Heizkorper automatisch einschaltet, da bei abgedecktem oder falsch
aufgestellten Heizkorper Brandgefahr besteht.
9. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkorper nicht, wenn er
heruntergefallen ist; verwenden Sie ihn nicht, wenn er sichtbare
Beschadigungen aufweist
10. WARNUNG: Verwenden Sie diesen Heizkorper nicht in kleinen
Raumen, in denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht
selbststandig verlassen konnen, es sei denn, es wird eine standige
Aufsicht Uber diesen Raum gewahrleistet.
11. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, muss der Heizkorper
in einem Mindestabstand von 1 m zu allen brennbaren Materialien wie
Mdbeln, Bettwasche, Textilien, Vorhangen, Papier usw. aufgestellt werden.
12



12. ACHTUNG: Bestimmte Teile dieses Gerats kdnnen sehr heil® werden
und Verbrennungen verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
sich Kinder und Personen, die besonderer Flrsorge bedirfen, in dem
Raum aufhalten, in dem sich der Heizkdrper befindet.
13. WARNUNG: Stecken Sie beim Reinigen des Gerats keine Finger oder
Gegenstande durch das Luftungsgitter. Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz, indem Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen.
14. WARNUNG: Eine unsachgemale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schirfwunden oder
Stromschlage.
15. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
16. Verwenden Sie diesen Heizkorper auf einer ebenen und stabilen
Flache.
17. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.
18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus.
19. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.
20. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Geben Sie ein
beschadigtes Gerat zur Uberprifung oder Reparatur an eine autorisierte
Servicestelle. Alle Reparaturen dirfen ausschlieRlich von autorisierten
Servicezentren durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flr den Benutzer darstellen.
21. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.
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22. Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose
angeschlossen.

23. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hdchstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierflir an einen Elektrofachmann.

24. Das Gerat darf nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser fallt,
ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie Ihre Hande
nicht ins Wasser, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Vor der erneuten Verwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker
uberpruft werden.

25. Das Gerat darf nicht mit nassen Handen angefasst werden.

26. Vor dem Herausziehen des Netzsteckers aus der Steckdose muss das
Gerat immer ausgeschaltet und der Thermostatknopf auf die
Mindestposition gedreht werden.

27. Das in Betrieb befindliche Gerat muss jederzeit beaufsichtigt werden
und im Blickfeld bleiben. Wenn Sie den Raum verlassen, in dem das Gerat
in Betrieb ist, schalten Sie es immer aus. Wenn das Gerat nicht in Betrieb
ist, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

28. Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden, und es
durfen keine Gegenstande darauf abgestellt werden.

29. Das Netzkabel darf nicht Gber oder unter dem Heizgerat verlegt
werden und sollte dessen heille Oberflachen nicht bertihren oder in deren
Nahe liegen. Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter eine Steckdose.

30. Die Heizflachen kdnnen sich auf iber 60 °C erwarmen. Das Gerat
muss so aufgestellt werden, dass Kinder und Haustiere keinen Zugang
dazu haben.

31. Das Gerét darf nicht in Fahrzeugen installiert oder verwendet werden.
32. Im Inneren des Gerats befinden sich Teile, die heill werden oder
Funken verursachen konnen. Schalten Sie den Heizkorper nicht an Orten
ein, an denen Materialien wie Benzin, Farben oder andere brennbare
Stoffe verwendet oder gelagert werden.

33. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und ziehen Sie das
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Netzkabel ab, wenn es nicht in Gebrauch ist oder Sie es reinigen mochten.
34. Der Konvektorheizkdrper ist mit einer Uberhitzungssicherung
ausgestattet, die das Gerat automatisch abschaltet, wenn im Inneren des
Gerats eine zu hohe Temperatur auftritt. Ursache hierflir kann eine
Verstopfung der Liftungsdffnungen sein. In diesem Fall missen Sie das
Gerat vom Stromnetz trennen, einige Minuten warten und die Ursache fir
die Uberhitzung beseitigen. Sollte sich die Situation wiederholen, wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

AUFSTELLUNG AUF DEM BODEN

Vor der Inbetriebnahme des Geréts missen die Standfiile (separat im Karton geliefert) am Gerat befestigt werden. Sie sollten mit
den 4 mitgelieferten Selbstschneideschrauben am Sockel des Heizgerats befestigt werden. Achten Sie darauf, dass sie korrekt an
den unteren Enden der Seitenschienen des Geréts positioniert sind.

GERATEBESCHREIBUNG:
1.Griff

2. Luftaustrittsgitter

3. Lufteinlassgitter

4. Kontrollleuchte

5. Thermostatknopf

6. Heizungsregler

7.FiRke

8.Gehause

9. Luftungsgitter des Ventilators

VERWENDUNG

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Gerét auf einer ebenen und stabilen Flache steht. Vergewissern Sie sich, dass
sich der Heizungsregler (6) in der ausgeschalteten Position befindet und der Thermostat auf ,Aus” (5) eingestellt ist. Uberpriifen
Sie, ob die Nennspannung des Geréats mit der Netzspannung Ubereinstimmt. Nach dem AnschlieRen des Gerats den
Thermostatknopf (5) drehen — die Kontrollleuchte leuchtet auf. Den Thermostatknopf (5) im Uhrzeigersinn drehen. Stellen Sie den
Heizungsregler (6) von ,0 auf I, I oder I, um die gewtinschte Temperatur/Heizstufe auszuwéahlen: 0 = Aus; | = Niedrige
Heizstufe; Il = Mittlere Heizstufe; Ill = Hohe Heizstufe.

Sobald die gewlinschte Raumtemperatur erreicht ist, drehen Sie den Thermostatknopf (5) langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis
Sie ein Klicken des Thermostats héren und die Kontrollleuchte (4) erlischt. AnschlieBend halt das Geréat die Raumlufttemperatur
durch automatisches Ein- und Ausschalten auf dem eingestellten Niveau. Die rote Kontrollleuchte (4) leuchtet in bestimmten
Zeitabstanden auf und erlischt wieder, wahrend sich der Heizkérper aufheizt. Um das Gerét vollstandig auszuschalten, drehen Sie
den Heizknopf (5) auf die Nullstellung und den Thermostatknopf (4) auf die Aus-Stellung; dann erlischt auch die Kontrollleuchte (4).
Nach Beendigung der Nutzung stellen Sie beide Kndpfe auf die Ausgangsstellungen ,0“ und ,MIN.“ und ziehen Sie anschliefend
den Netzstecker aus der Steckdose.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Der Heizkdrper ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Wenn das Gerit iiberhitzt, unterbricht ein interner
Temperaturbegrenzer automatisch die Stromversorgung des Heizelements, wéhrend der Ventilator weiterlauft, um das Geréat
abzukuhlen. Sobald normale Betriebsbedingungen und die richtige Temperatur wiederhergestellt sind, kann das Gerat wieder in
Betrieb gehen. Die Ursache der Uberhitzung sollte ermittelt werden, um eine Wiederholung zu vermeiden.

KIPPSCHUTZSCHALTER

Das Gerét ist auBerdem mit einem Sicherheitsschalter fiir den Fall eines Umkippens ausgestattet. Befindet sich der Heizkérper
nicht in vertikaler Position, wird das Heizelement automatisch abgeschaltet. Sobald das Gerat wieder aufrecht steht, kehrt der
Betrieb zum Normalzustand zurtick.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht heill ist. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie das
Einlass- und Auslassgitter

sauber. Reinigen Sie die AuRenseite des Heizgerats mit einem feuchten Tuch und polieren Sie es anschlieBend mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie keine

Reinigungsmittel oder Scheuermittel und lassen Sie kein Wasser in den Heizkérper eindringen. Tauchen Sie das Gerét nicht in
Wasser.

Verpacken Sie das Gerét in einer Tasche, um es vor Staub zu schiitzen. Lagern Sie es bis zum néchsten Gebrauch an einem
kihlen, trockenen Ort.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~50-60 Hz
Leistung: 1800-2000 W

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten Gemaf Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September

2015 iber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemafe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer

L,durchgestrichenen Miilltonne“ bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie

z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe kénnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Bdden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c € kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gert, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser |'apparelil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
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3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
220-240 V ~50-60 Hz

Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils électriques simultanément sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
permettez pas a des enfants ou a des personnes non familiarisées avec
I'appareil de ['utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n‘ayant ni I'expérience ni la connaissance de l'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation sire de |'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous la surveillance
d'adultes. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher, régler
ou nettoyer l'appareil, ni effectuer aucune autre opération sur celui-ci.

6. AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne pas recouvrir le
radiateur.

7.AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER LE RADIATEUR A

PROXIMITE IMMEDIATE D'UNE BAIGNOIRE, D'UNE DOUCHE OU

D'UNE PISCINE.

8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur avec un programmateur,

une minuterie ou tout autre dispositif permettant de I'allumer

automatiquement, car s'il est recouvert ou mal positionné, il existe un

risque d'incendie.

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur s'il est tombé ; ne

I'utilisez pas s'il présente des traces de dommages visibles

10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites piéces
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ou se trouvent des personnes incapables de quitter la piece par leurs
propres moyens, sauf si une surveillance constante de cette piece est
assurée.

11. AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d'incendie, placez le
radiateur a une distance minimale de 1 m de tout matériau inflammable tel
que meubles, literie, textiles, rideaux, papier, etc.

12. ATTENTION : Certaines parties de cet appareil peuvent devenir trés
chaudes et causer des brllures. Soyez particulierement vigilant si des
enfants ou des personnes nécessitant une attention particuliere se
trouvent dans la piéce ou se trouve le radiateur.

13. AVERTISSEMENT : Ne mettez pas vos doigts ou tout autre objet dans
la grille d'aération. Lors du nettoyage de |'appareil, débranchez-le du
secteur en retirant le cable de la prise murale.

14. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.

15. AVERTISSEMENT : Conservez I'appareil hors de portée des enfants.
16. Utilisez ce radiateur sur une surface plane et stable.

17. Apres chaque utilisation, débranchez toujours la fiche de la prise en la
tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

18. Ne plongez pas le cable, la fiche ou |'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).

19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un centre de
réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.

20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service apres-vente agréé pour qu'il soit contrdlé ou répare.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.
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21. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
22. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise sans surveillance.
23. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant
différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien qualifié.
24. Ne pas mouiller 'appareil. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche de la prise secteur. Ne mettez pas les mains dans
I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Avant de le réutiliser, il
doit étre contr6lé par un électricien qualifié.
25. Ne pas toucher I'appareil avec les mains mouillées.
26. Avant de débrancher la fiche de la prise, éteignez toujours I'appareil et
tournez le bouton du thermostat sur la position minimale.
27. L'appareil en fonctionnement doit étre surveillé en permanence et
rester dans votre champ de vision. Lorsque vous quittez la piéce ou
I'appareil fonctionne, éteignez-le systématiquement. Si I'appareil ne
fonctionne pas, débranchez toujours la fiche de la prise secteur.
28. Il est interdit de recouvrir 'appareil pendant son fonctionnement, ni de
poser des objets dessus.
29. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus ou en
dessous du radiateur ; il ne doit pas toucher ni se trouver a proximité de
ses surfaces chaudes. Ne placez pas |'appareil directement sous une prise
électrique.
30. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température
supérieure a 60 °C. L'appareil doit étre installé dans un endroit
inaccessible aux enfants et aux animaux.
31. L'appareil ne doit pas étre installé ni utilisé dans des véhicules.
32. L'appareil contient des pieces qui peuvent étre chaudes ou provoquer
des étincelles. Ne mettez pas le radiateur en marche dans des endroits ou
sont utilisés ou stockés des produits tels que de I'essence, de la peinture
ou d'autres substances inflammables.
33. Débranchez toujours |'appareil du secteur et retirez le cordon
d'alimentation s'il n'est pas utilisé ou si vous souhaitez le nettoyer.
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34. Le radiateur a convection est équipé d'un dispositif de protection contre
la surchauffe qui éteint automatiquement I'appareil en cas de température
trop élevée a l'intérieur de celui-ci. Cela peut étre di a I'obstruction des
ouvertures de ventilation. Dans ce cas, il est nécessaire de débrancher
I'appareil de la source d'alimentation, d'attendre quelques minutes et
d'éliminer la cause de la surchauffe. Si la situation se reproduit, veuillez
contacter le service aprés-vente du fabricant.

INSTALLATION A LA VERTICALE SUR LE SOL

Avant d'utiliser I'appareil, les pieds (fournis séparément dans le carton) doivent étre fixés a I'appareil. lls doivent étre fixés a la base
du radiateur a l'aide des 4 vis autotaraudeuses fournies. Veillez a ce qu'ils soient correctement positionnés aux extrémités
inférieures des barres latérales de l'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPARELL :
1. Poignée

2. Grille de sortie d'air

3. Grille d'entrée d'air

4. Voyant lumineux

5. Bouton du thermostat

6. Bouton de chauffage

7. Pieds

8. Boitier

9. Grille d'aération du ventilateur

UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que I'appareil repose sur une surface plane et stable. Vérifiez que le bouton de chauffage (6) est en
position d'arrét et que le thermostat est réglé sur la position d'arrét (5). Vérifiez que la tension de I'appareil correspond a la tension
d'alimentation. Une fois I'appareil branché, tournez le bouton du thermostat (5) - le voyant s'allume. Tournez le bouton du
thermostat (5) dans le sens des aiguilles d'une montre. Réglez le bouton de chauffage (6) de « 0 » sur « I », « Il » ou « lll » pour
sélectionner la température / le niveau de chauffage souhaité : 0 = Arrét ; | = Chauffage faible ; Il = Chauffage moyen ; Il =
Chauffage élevé.

Une fois la température souhaitée atteinte dans la piéce, tournez lentement le bouton du thermostat (5) dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que vous entendiez un clic et que le voyant lumineux (4) s'éteigne. L'appareil maintiendra alors la
température ambiante au niveau défini en s'allumant et s'éteignant automatiquement. Le voyant rouge (4) s'allumera et s'éteindra a
intervalles réguliers pendant que le radiateur chauffe. Pour éteindre complétement 'appareil, tournez le bouton de chauffage (5)
sur la position zéro et le bouton du thermostat (4) sur la position d'arrét ; le voyant lumineux (4) s'éteindra alors également. Une fois
I'utilisation terminée, remettez les deux boutons dans leurs positions initiales : « 0 » et « MIN. », puis débranchez I'appareil de la
prise.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Le radiateur est équipé d'une protection contre la surchauffe. Si I'appareil surchauffe, le limiteur de température interne coupe
automatiquement I'alimentation de I'¢lément chauffant, tandis que le ventilateur continue de fonctionner pour refroidir 'appareil.
Une fois les conditions de fonctionnement normales et la température appropriée rétablies, 'appareil peut redémarrer. Il convient
de déterminer la cause de la surchauffe afin d'éviter qu'elle ne se reproduise.

DISPOSITIF DE SECURITE EN CAS DE RENVERSEMENT

L'appareil est également équipé d'un interrupteur de sécurité en cas de renversement. Si le radiateur n'est pas en position
verticale, 'élément chauffant s'éteindra automatiquement. Une fois I'appareil remis en position verticale, le fonctionnement
reviendra a la normale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud. Débranchez la fiche de la prise avant de procéder au nettoyage. Maintenez la grille

20



d'entrée et de sortie propres

propreté. Nettoyez I'extérieur du radiateur a l'aide d'un chiffon humide, puis essuyez-le avec un chiffon sec. N'utilisez pas de
détergents ni de produits abrasifs et veillez a ce qu'aucune eau ne pénétre dans le radiateur. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau.
Placez I'appareil dans son sac de rangement pour le protéger de la poussiére. Rangez-le dans un endroit frais et sec jusqu'a sa
prochaine utilisation.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension : 220-240 V ~50-60 Hz
Puissance : 1800-2000 W

Dans le souci de I'envir Informations sur les équif ts électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13, paragraphes 1
et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter les
déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et & I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icipaux !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
220-240 V ~50-60 Hz

21



Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo la supervision de adultos. Los
nifos de entre 3 y 8 afios no deben conectar, ajustar ni limpiar el
dispositivo, ni realizar ninguna otra tarea relacionada con él.

6. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
radiador.

7.ADVERTENCIA: NO UTILICE EL CALENTADOR

DIRECTAMENTE JUNTO A UNA BANERA, DUCHA O PISCINA.

8. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor con un programador, un

temporizador ni ningun otro dispositivo que lo encienda automaticamente,

ya que, si el calefactor esta cubierto o colocado incorrectamente, existe

riesgo de incendio.

9. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor si se ha caido; no lo utilice si

presenta signos visibles de darios.

10. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequenas

en las que se encuentren personas incapaces de salir por si mismas de la

habitacion, a menos que se garantice una supervision constante de dicha

habitacion.

11. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque el

calefactor a una distancia minima de 1 m de cualquier material inflamable,
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como muebles, ropa de cama, textiles, cortinas, papel, etc.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este aparato pueden calentarse
mucho y provocar quemaduras. Preste especial atencion si en la
habitacién donde se encuentra el calefactor hay nifios o personas que
requieran cuidados especiales.

13. ADVERTENCIA: No introduzca los dedos ni ningun objeto por la rejilla
de ventilacion; durante la limpieza del aparato, desconéctelo de la red
eléctrica sacando el cable de la toma de corriente.

14. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

15. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
16. Utilice este calentador sobre una superficie horizontal y estable.

17. Siempre que termine de utilizarlo, desenchufe el cable de la toma de
corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

18. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a las inclemencias meteorologicas (lluvia,
sol, etc.).

19. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacidn esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

20. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion
realizada incorrectamente puede suponer un grave peligro para el usuario.
21. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

22. No deje el aparato enchufado sin vigilancia.

23. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a
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un electricista especializado.

24. No permita que el aparato se moje. En caso de que el aparato caiga al
agua, desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté conectado a la
red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, debe ser revisado por un
electricista cualificado.

25. No toque el aparato con las manos mojadas.

26. Antes de desenchufar el aparato, apaguelo siempre y gire el mando
del termostato a la posicion minima.

27. El aparato en funcionamiento debe estar bajo supervision y a la vista
en todo momento. Al salir de la habitacién donde funciona el aparato,
apaguelo siempre. Si el aparato no esta en funcionamiento, desenchufelo
siempre de la toma de corriente.

28. No se debe cubrir el aparato mientras esta en funcionamiento, ni
colocar ningun objeto sobre él.

29. El cable de alimentacion no debe colocarse por encima ni por debajo
del calefactor, ni debe tocar o estar cerca de sus superficies calientes. No
coloque el aparato directamente debajo de una toma de corriente.

30. Las superficies calefactoras pueden alcanzar temperaturas superiores
a 60 °C. El aparato debe instalarse en un lugar al que no tengan acceso
los nifios ni los animales.

31. El aparato no debe instalarse ni utilizarse en vehiculos.

32. En el interior del aparato hay piezas que pueden estar calientes o
provocar chispas. No encienda el calefactor en lugares donde se utilicen o
almacenen materiales como gasolina, pinturas u otras sustancias
inflamables.

33. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica y retire el cable de
alimentacion del aparato si no se esta utilizando o si desea proceder a su
limpieza.

34. El calefactor convector esta equipado con un dispositivo de proteccion
contra el sobrecalentamiento que apagara automaticamente el calefactor
en caso de que se alcance una temperatura demasiado alta en el interior
del aparato. La causa de esta situacion puede ser la obstruccion de las
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rejillas de ventilacion. En tal caso, es necesario desconectar el aparato de
la red eléctrica, esperar unos minutos y eliminar la causa del
sobrecalentamiento. Si la situacion se repite, pongase en contacto con el
servicio técnico del fabricante.

INSTALACION EN POSICION VERTICAL SOBRE EL SUELO

Antes de utilizar el aparato, deben fijarse las patas (suministradas por separado en la caja) al aparato. Deben fijarse a la base del
radiador mediante los 4 tornillos autorroscantes suministrados. Tenga cuidado de asegurarse de que estén correctamente
colocadas en los extremos inferiores de los laterales del aparato.

DESCRIPCION DEL APARATO:

1. Asa

2. Rejilla de salida de aire

3. Rejilla de entrada de aire

4. Luz indicadora

5. Mando del termostato

6. Mando de calentamiento

7. Patas

8. Carcasa

9. Rejilla de ventilacion del ventilador

uso

Antes de utilizar el aparato, asegUrese de que se encuentra sobre una superficie plana y estable. Compruebe que el mando de
calentamiento (6) esté en la posicion de apagado y que el termostato esté ajustado en la posicion de apagado (5). Compruebe que
la tension del aparato coincida con la tension de la red eléctrica. Una vez conectado el aparato, gire el mando del termostato (5):
se encendera el indicador luminoso. Gire el mando del termostato (5) en el sentido de las agujas del reloj. Gire el mando de
calefaccion (6) de «0» a «I», «ll» o «lll» para seleccionar la temperatura o el nivel de calefaccion deseado: 0 = Apagado; | =
Calefaccién baja; Il = Calefaccion media; Ill = Calefaccion alta.

Una vez alcanzada la temperatura deseada en la habitacion, gire lentamente el mando del termostato (5) en sentido contrario a las
agujas del reloj hasta que oiga un clic del termostato y se apague la luz indicadora (4). A continuacién, el aparato mantendra la
temperatura del aire en la habitacién al nivel establecido mediante el encendido y apagado automaticos. La luz indicadora roja (4)
se encendera y apagara a intervalos regulares mientras el calefactor se calienta. Para apagar completamente el aparato, gire el
mando de calefaccion (5) a la posicién cero y el mando del termostato (4) a la posicion de apagado; entonces, la luz indicadora (4)
también se apagara. Una vez finalizado el uso, coloque ambos mandos en sus posiciones iniciales: «0» y «<MIN.», y a continuacion
desconecte el aparato de la toma de corriente.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

El calefactor esta equipado con una proteccion contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se sobrecalienta, el limitador de
temperatura interno desconectara automaticamente la alimentacién del elemento calefactor, mientras que el ventilador seguira
funcionando para enfriar el aparato. Una vez restablecidas las condiciones normales de funcionamiento y la temperatura
adecuada, el aparato podra volver a ponerse en marcha. Se debe determinar la causa del sobrecalentamiento para evitar que se
repita.

INTERRUPTOR DE SEGURIDAD EN CASO DE VOLCAMIENTO

El aparato también esta equipado con un interruptor de seguridad en caso de vuelco. Si el calefactor no se encuentra en posicion
vertical, el elemento calefactor se apagara automaticamente. Una vez que el aparato vuelva a colocarse en posicion vertical, el
funcionamiento volvera a la normalidad.

LIMPIEZA' Y MANTENIMIENTO

Asegurate de que el aparato no esté caliente. Antes de limpiarlo, desconecta el enchufe de la toma de corriente. Mantén limpias
las rejillas de entrada y salida

limpias. Limpia la parte exterior del calefactor frotandola con un pafio himedo y pulela con un pafio seco. No utilices
detergentes ni materiales abrasivos y no permita que entre agua en el calefactor. No sumerja el aparato en agua.

Guarde el aparato en la bolsa para protegerlo del polvo. Guardelo en un lugar fresco y seco hasta su préximo uso.
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DATOS TECNICOS
Voltaje: 220-240 V ~50-60 Hz
Potencia: 1800-2000 W

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el art. 13, apartados 1y 2, de la
Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, le informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al lorder icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagéo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tensao
de 220-240 V ~50-60 Hz

Para aumentar a seguranga de utilizagao, néo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.
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4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho;
nao permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham sido dadas
instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e estejam cientes dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manuteng&o do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob a supervisao de adultos. As
criangas com idades compreendidas entre 0s 3 e 0s 8 anos ndo podem
ligar, regular e limpar o aparelho, nem realizar quaisquer outras atividades
com 0 mesmo.

6. AVISO: Para evitar o sobreaquecimento — ndo cubra o aquecedor.

7.AVISO: NAO UTILIZE O RODEO DIRETAMENTE PERTO DA

BANHEIRA, DO CHUVEIRO OU DE UMA PISCINA.

8. AVISO: Nao utilize o0 aquecedor com um programador, temporizador ou

outro dispositivo que ligue o aquecedor automaticamente, pois, se 0

aquecedor estiver coberto ou colocado incorretamente, existe o risco de

incéndio.

9. AVISO: Nao utilize o aquecedor se este tiver caido; néo o utilize se

apresentarem sinais visiveis de danos

10. AVISO: Néo utilize este aquecedor em divisdes pequenas onde se

encontrem pessoas incapazes de sair da divisdo por si proprias, a menos

que seja assegurada uma vigiléncia constante dessa divisao.

11. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, 0 aquecedor deve ser

colocado a uma distancia minima de 1 m de quaisquer materiais

inflamaveis, tais como moveis, roupa de cama, téxteis, cortinas, papel, etc.
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12. ATENCAO: Algumas partes deste aparelho podem aquecer-se muito e
causar queimaduras. Preste especial aten¢ao se na divisdo onde se
encontra 0 aquecedor estiverem criangas e pessoas que necessitem de
cuidados especiais.

13. AVISO: Néo introduza os dedos nem quaisquer objetos pela grelha de
ventilagéo; durante a limpeza do aparelho, desligue-o da rede elétrica,
retirando o cabo da tomada.

14. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode causar lesdes, tais
como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.

15. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.

16. Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel.

17. Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da tomada,
segurando-a com a mdo. NAO puxe pelo cabo de alimentagéo.

18. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutros
liquidos. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.).

19. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

20. N&o utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se ndo
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagéo ou reparacao.
Quaisquer reparacdes sé podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar um grave
risco para o utilizador.

21. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

22. N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem superviséo.

23. Para garantir prote¢do adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, consulte um eletricista
especializado.

24. Nao deixe o aparelho molhar-se. Caso o aparelho caia na agua, retire
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imediatamente a ficha da tomada. N&o coloque as méos na agua
enquanto o aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de voltar a utiliza-
lo, 0 aparelho deve ser inspecionado por um eletricista qualificado.

25. N&o toque no aparelho com as mé&os molhadas.

26. Antes de retirar a ficha da tomada, desligue sempre o aparelho e rode
0 botdo do termédstato para a posigdo minima.

27. O aparelho em funcionamento deve estar sempre sob superviséo e ao
alcance da vista. Ao sair da divisdo onde o aparelho esta a funcionar,
deve sempre desliga-lo. Se o aparelho ndo estiver a funcionar, retire
sempre a ficha da tomada.

28. Nao é permitido cobrir o aparelho durante o funcionamento, nem
colocar quaisquer objetos sobre ele.

29. O cabo de alimentacdo ndo pode ser colocado por cima nem por baixo
do aquecedor, nem deve tocar ou ficar proximo das suas superficies
quentes. Nao cologue o aparelho diretamente debaixo de uma tomada
elétrica.

30. As superficies de aquecimento podem atingir temperaturas superiores
a 60 °C. O aparelho deve ser instalado num local onde criangas e animais
nao tenham acesso ao mesmo.

31. O aparelho n&o pode ser instalado nem utilizado em veiculos.

32. No interior do aparelho existem pegas que podem estar quentes ou
provocar faiscas. N&o ligue o aquecedor em locais onde sejam utilizados
ou armazenados materiais como gasolina, tintas ou outras substéncias
inflaméveis.

33. Desligue sempre o0 aparelho da rede elétrica e retire o cabo de
alimentag&o do aparelho se este néo estiver a ser utilizado ou se
pretender proceder a sua limpeza.

34. O aquecedor convector esta equipado com um dispositivo de protegédo
contra sobreaquecimento, que desliga automaticamente o0 aquecedor caso
se verifique uma temperatura excessiva no interior do aparelho. A causa
desta situacdo pode ser o entupimento das aberturas de ventilacdo. Nesse
caso, é necessario desligar o aparelho da fonte de alimentacdo, aguardar
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alguns minutos e eliminar a causa do sobreaquecimento. Se a situagéo se
repetir, contacte o servigo de assisténcia do fabricante.

INSTALAGAO NA POSIGAO VERTICAL NO CHAO

Antes de utilizar o aparelho, os pés (fornecidos separadamente na embalagem) devem ser fixados ao aparelho. Devem ser fixados
a base do aquecedor utilizando os 4 parafusos auto-roscantes fornecidos. Tenha cuidado para se certificar de que estdo
corretamente posicionados nas extremidades inferiores das ripas laterais do aparelho.

DESCRIGCAO DO APARELHO:
1.Pega

2. Grelha de saida de ar

3. Grelha de entrada de ar

4. Luz indicadora

5. Botdo do termostato

6. Botdo de aquecimento

7.Pés

8.Caixa

9.Grelha de ventilag&o do ventilador

UTILIZAGAO

Antes de utilizar, certifique-se de que o aparelho esta apoiado numa superficie plana e estavel. Certifique-se de que o botdo de
aquecimento (6) esta na posicéo desligado e que o termdstato esta na posicao desligado (5). Verifique se a tens@o do aparelho
corresponde a tenséo de alimentagéo. Apés ligar o aparelho, rode o botao do terméstato (5) — a luz indicadora acendera. Rode o
botdo do terméstato (5) no sentido horario. Mude o botdo de aquecimento (6) de «0» para «I», «ll» ou «lll» para selecionar a
temperatura / nivel de aquecimento desejado: 0 = Desligado; | = Aquecimento baixo; Il = Aquecimento médio; Ill = Aquecimento
alto.

Apos atingir a temperatura desejada na divisao, rode lentamente o botdo do terméstato (5) no sentido anti-horario até ouvir um
clique do terméstato e a luz indicadora (4) se apagar. Em seguida, o aparelho mantera a temperatura do ar na diviséo no nivel
definido, ligando-se e desligando-se automaticamente. A luz indicadora vermelha (4) acendera e apagara a intervalos regulares
enquanto o aquecedor estiver a aquecer. Para desligar completamente o aparelho, rode o botéo de aquecimento (5) para a
posicéo zero e o botdo do termdstato (4) para a posi¢ao desligado; a luz indicadora (4) também se apagara. Apos terminar de
utilizar o aparelho, coloque ambos os botbes nas posigdes iniciais: «0» e «MIN.» e, em seguida, desligue o aparelho da tomada.

PROTECAO CONTRA SOBREAQUECIMENTO

0 aquecedor esta equipado com uma protecéo contra sobreaquecimento. Se o aparelho sobreaquecer, o limitador de temperatura
interno desligara automaticamente a alimentagéo do elemento de aquecimento, enquanto o ventilador continuara a funcionar para
arrefecer o aparelho. Apds o restabelecimento das condi¢des normais de funcionamento e da temperatura adequada, o aparelho
podera reiniciar. Deve determinar a causa do sobreaquecimento para evitar que se repita.

DESLIGADOR DE SEGURANGA EM CASO DE TOMBO

0 aparelho esta também equipado com um interruptor de seguranga em caso de tombamento. Se o aquecedor néo estiver na
posicao vertical, o elemento de aquecimento sera automaticamente desligado. Apés colocar o aparelho novamente na posigéo
vertical, o funcionamento voltara ao normal.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o aparelho ndo esta quente. Antes de limpar, retire a ficha da tomada. Mantenha as grelhas de entrada e
saida

limpas. Limpe a parte exterior do aquecedor com um pano hiimido e seque com um pano seco. N&o utilize

detergentes nem materiais abrasivos e ndo deixe que a agua entre no aquecedor. Nao mergulhe o aparelho na agua.
Coloque o aparelho num saco para o proteger do pd. Guarde-o num local fresco e seco até a proxima utilizaggo.

DADOS TECNICOS

Tensao: 220-240 V ~50-60 Hz
Poténcia: 1800-2000 W
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Por respeito ao ambiente. Informagoes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletronicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da vis&o, da
audicao e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogéo da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido & possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de

c € equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.
Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a

uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.
As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.
Nao deite o aparelho no do lixo doméstico!!
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicao ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. PrieS pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V, 50-60 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, j vieng elektros grandine nereikéty
vienu metu {jungti daugelio elektros prietaisu.

4. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, jei Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba

V-

asmeniui, atsakingam uz jy sauguma, arba jiems buvo suteiktos
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instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valyma,ir
priezitrg neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8
mety negali prijungti, reguliuoti ir valyti jrangos, taip pat atlikti jokiy kity
veiksmy su ja.

6. [SPEJIMAS: Siekiant idvengti perkaitimo, nenaudokite 3ildytuvo
dangcio.

7. |SPEJIMAS: NENAUDOKITE SILDYTUVO TIESIOGIAI PRIE
VONIOS, DUSO ARBA PLAUKIOJIMO BASEINO.
8. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo su programatoriumi, laikmadiais ar
kitais prietaisais, kurie automatiskai jjungia Sildytuva, nes jei Sildytuvas
uzdengtas arba netinkamai pastatytas, kyla gaisro pavojus.
9. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas; nenaudokite,
jei ant Sildytuvo matomi pazeidimy pédsakai
10. |[SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo maZose patalpose, kuriose yra
asmeny, negalinCiy savarankiskai iSeiti i$ patalpos, nebent uztikrinama
nuolatiné Sios patalpos priezitra.
11. |SPEJIMAS: Siekiant sumazinti gaisro pavoju, Sildytuva reikia pastatyti
ne arCiau kaip 1 m atstumu nuo bet kokiy degiy medziagu, pvz., baldy,
patalynés, tekstilés gaminiy, uzuolaidy, popieriaus ir pan.
12. DEMESIO: Kai kurios $io prietaiso dalys gali labai jkaisti ir sukelti
nudegimus. Blkite ypaC atsargUs, jei patalpoje, kurioje yra Sildytuvas, yra
vaiky ir asmeny, kuriems reikalinga ypatinga priezitra.
13. |SPEJIMAS: Valant prietaisa, negalima kisti pirsty ar jokiy daikty pro
ventiliacijos groteles; atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukdami
laida i$ elektros lizdo.
14. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smug.
15. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
16. Naudokite §j Sildytuva ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus.
17. Baige naudoti prietaisg, visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo,
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laikydami j rankoje. NEtraukite uz maitinimo laido.

18. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden| ar kitg
skyst]. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.).
19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
pavojaus.

20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite |
atitinkama aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

21. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

22. Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo be
priezilros.

23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités |
elektros specialista.

24. Neleiskite, kad prietaisas sudrégty. Jei prietaisas [kris | vandeni,
nedelsiant iStraukite kiStuka iS elektros lizdo. Negalima kisti ranky, |
vanden|, kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo. PrieS vél naudojant
prietaisa, ji turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

25. Negalima liesti prietaiso drégnomis rankomis.

26. Pries istraukiant kiStuka iS rozetés, visada iSjunkite prietaisa, o
termostato rankenéle pasukite | maziausig padét;.

IS patalpos, kurioje veikia prietaisas, jj visada reikia iSjungti. Jei prietaisas
neveikia, visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

28. Veikiant] prietaisg draudziama uzdengti ar ant jo déti kokius nors
daiktus.

29. Maitinimo laidas neturi bati klojamas virs ir po Sildytuvu, jis neturi liesti
ar bati Salia jo karsty pavirSiy. Prietaiso negalima statyti tiesiai po elektros
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lizdu.

30. Sildymo pavirsiai gali jkaisti iki temperatiiros, vir$ijanéios 60 °C.
Prietaisg reikia montuoti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai neturéty prie
jo prieigos.

31. Prietaiso negalima montuoti ar naudoti transporto priemonése.

32. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali biti kar§tos arba sukelti kibirkSciy
susidaryma. Negalima jjungti Sildytuvo vietose, kur naudojamos ar
laikomos tokios medziagos kaip benzinas, daZai ar kitos degios
medZziagos.

33. Visada iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir atjunkite maitinimo laidg
nuo prietaiso, jei jis nenaudojamas arba norite jj valyti.

34. Konvekcinis Sildytuvas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, Kuri
automatiskai isjungs Sildytuva, jei prietaiso viduje temperatira taps per
auksta. Tokig situacijg gali sukelti uzsikimSusios ventiliacijos angos. Tokiu
atveju bitina atjungti prietaisg nuo maitinimo Saltinio, palaukti keletg
minuciy ir pasalinti perkaitimo priezastj. Jei situacija pasikartos, kreipkités |
gamintojo techninés pagalbos tarnyba.

|[RENGIMAS STOVINT ANT GRINDY

Prie$ naudojant prietaisa, kojelés (pateikiamos atskirai kartoninéje dézéje) turi bati pritvirtintos prie prietaiso. Jos turi bti
pritvirtintos prie radiatoriaus pagrindo naudojant 4 pateiktus savaime siskverbiancius varztus. Bukite atsargas ir jsitikinkite, kad jos
yra teisingai jdétos | prietaiso Soniniy juosty apatinius galus.

[RENGINIO APRASYMAS:
1.Rankena

2. Oro i8éjimo grotelés

3. Oro jsiurbimo grotelés

4 Kontroliné lemputé

5. Termostato rankenélé
6. Sildymo reguliatorius
7.Kojelés

8. Korpusas
9.Ventiliatoriaus grotelés

NAUDOJIMAS

Prie$ naudojima sitikinkite, kad prietaisas stovi ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus. |sitikinkite, kad kaitinimo rankenélé (6) yra
i$jungta, o termostatas nustatytas | i§jungta padétj (5). Patikrinkite, ar prietaiso jtampa atitinka maitinimo {tampa. Prijungus
prietaisa, pasukite termostato rankenéle (5) — uzsidegs indikatorius. Pasukite termostato rankenéle (5) pagal laikrodzio rodykle.
Perstatykite Sildymo rankenéle (6) i$ 0" { I, ,II“ arba ,|II*, kad pasirinkite norima temperatra / Sildymo lygj: 0 = ISjungta; | = Mazas
Sildymas; Il = Vidutinis Sildymas; Il = Didelis Sildymas.

Pasiekus norima patalpos temperatra, létai sukite termostato rankenéle (5) pries laikrodZio rodyklés kryptj, kol i$girsite termostato
spragteléjima ir uzges kontroliné lemputé (4). Tada prietaisas palaikys patalpos oro temperatiirg nustatytu lygiu, automatiskai
isijungdamas ir i$sijungdamas. Raudona kontroliné lemputé (4) jsijungs ir iSsijungs tam tikrais laiko intervalais, kai Sildytuvas kaista.
Norédami visiSkai iSjungti prietaisa, pasukite Sildymo rankenéle (5) { nulio padétj, o termostato rankenéle (4) - | iSjungt padétj, tada
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kontroliné lemputé (4) taip pat uzges. Baige naudoti, nustatykite abi rankenéles j pradines padétis: ,0“ ir ,MIN.%, tada atjunkite
prietaisg nuo elektros lizdo.

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Sildytuvas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo. Jei prietaisas perkaista, vidinis temperattros ribotuvas automatiskai atjungia
kaitinimo elemento maitinima, o ventiliatorius toliau veikia, kad prietaisg atvésinty. Atkarrus jprastas darbo salygas ir tinkama,
temperatirg, prietaisas gali vél jsijungti. Reikia nustatyti perkaitimo prieZastj, kad ji nepasikartotu.

SAUGOS ISJUNGIKLIS, VEIKIANTIS PRIES APVIRSTA,
Prietaisas taip pat yra jrengtas apsauginiu jungikliu, veikian¢iu apsivertimo atveju. Jei Sildytuvas néra vertikalioje padétyje, kaitinimo
elementas bus automatiskai iSjungtas. Vél pastate prietaisg vertikaliai, veikimas gri$ | normalig padétj.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad prietaisas néra karStas. Prie$ valydami iStraukite kiStuka, iS rozetés. Laikykite jsiurbimo ir iSmetimo groteles
Svarias. I8valykite Sildytuvo iSorine dalj, nuvalydami drégnu skuduréliu, ir nusluostykite sausu skuduréliu. Nenaudokite jokiy,
plovikliy ar abrazyviniy medziagy, ir neleiskite vandeniui patekti | Sildytuva. Nemerkite prietaiso { vanden;.

|dékite prietaisa | maiSel, kad apsaugotuméte ji nuo dulkiy. Laikykite ji vésioje, sausoje vietoje iki kito naudojimo.

TECHNINIAI DUOMENYS
|tampa: 220-240 V ~50-60 Hz
Galia: 1800-2000 W

Ripinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios raSies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios j aplinkg gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir $irdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir re produkcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augan¢ius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmenij prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima, Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomenés ipro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy dkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i§ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky raSiavimui pagal jy apradyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irenginio negalima iSmesti j | liniy atlieky k iner!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, i§davusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudejumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.
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2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220-240 V, 50-60 Hz
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot b&mni, kas vecaki par 8 gadiem,
ka arf personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par iekartu, ja tas notiek
personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu, vai ja viniem ir sniegtas
norades par iekartas droSu lietoS§anu un vini apzinas ar tas lietoSanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un 3is
darbibas tiek veiktas pieauguso uzraudziba. Bérniem vecuma no 3 [idz 8
gadiem ir aizliegts pieslégt, regulét un tirit ierici, ka art veikt jebkadas citas
darbibas ar to.

6. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas, nedrikst parklat silditaju.

7. BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SILDITAJU TIESI PIE VANNAS,

DUSAS VAI PELDVIETAS.

8. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju kopa ar programmétaju, taimeri vai

citu ierici, kas automatiski ieslédz silditaju, jo, ja silditajs ir parklats vai

novietots nepareizi, pastav ugunsgréka risks.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis; nelietojiet, ja uz

silditaja ir redzami bojajumu pédas

10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kuras atrodas

personas, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien nav nodroSinata

pastaviga uzraudziba $aja telpa.

11. BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, silditajs janovieto

vismaz 1 m attaluma no jebkadiem uzliesmojoSiem materialiem,

piemé&ram, mébelém, gultas velas, tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira
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utt.

12. UZMANIBU: Dazas §Ts ierices dalas var k|Gt [oti karstas un izraisit
apdegumus. Pievérsiet fpaSu uzmanibu, ja telpa, kura atrodas silditajs,
uzturas bérni un personas, kam nepiecieSama ipasa apripe.

13. BRIDINAJUMS: Tirisanas laika nedrikst ievietot pirkstus vai jebkadus
priekSmetus ventilacijas resté; atvienojiet ierici no elektrotikla, izvelkot
kabeli no rozetes.

14. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

15. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

16. Izmantojiet So silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas.

17. Péc lietoSanas vienmeér izvelciet kontaktdakSu no rozetes, ar roku
noturot rozeti. NEDRAUDZIGI velciet aiz baro$anas vada.

18. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici ddenti vai cita Skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmei (lietum, saules stariem
utt.).

19. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no
briesmam.

20. Nelietojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstosaja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

21. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

22. Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez uzraudzibas.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé
uzstadtt diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencato stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie
elektrika.

24. Nedrikst pielaut ierices samirkSanu. Ja ierice nokrit Gdenr,
nekaveéjoties izvelciet kontaktdakSu no rozetes. Nedrikst ievietot rokas
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udent, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas to
japarbauda kvalificEtam elektrikim.

25. Nedrikst tvert ierici ar slapjam rokam.

26. Pirms kontaktdakSas izvilkSanas no rozetes vienmér izslédziet ierici un
pagrieziet termostata pogu minimalaja stavokIr.

27. DarbojosSos ierici visu laiku jauzrauga un ta jaatrodas redzesloka.
|Izietot no telpas, kura darbojas ierice, to vienmér jaizslédz. Ja ierice
nedarbojas, vienmeér izvelciet kontaktdakSu no rozetes.

28. Darbibas laika ierici nedrikst parklat, ka ari uz tas nedrikst novietot
nekadus priekSmetus.

29. BaroSanas vadu nedrikst novietot virs vai zem silditaja, tam nedrikst
pieskarties vai atrasties tuvu ta karstajam virsmam. lerici nedrikst novietot
tieSi zem elektriskas rozetes.

30. Sildvirsmas var sasilt lidz temperatdrai, kas parsniedz 60 °C. lerice
jauzstada tada vieta, lai bérniem un majdzivniekiem nebdtu piekluves tai.
31. lerici nedrikst uzstadit vai lietot transportlidzeklos.

32. lerices iekSiené atrodas detalas, kas var bt karstas vai radit
dzirksteles. Silditaju nedrikst ieslégt vietas, kur tiek lietoti vai uzglabati tadi
materiali ka benzins, krasas vai citas viegli uzliesmojosas vielas.

33. Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla un atvienojiet baroSanas vadu
no ierices, ja ta netiek lietota vai ja vélaties to firit.

34. Konvektora silditajs ir aprikots ar parkarSanas aizsardzibas ierici, kas
automatiski izsledz silditaju, ja ierices ieksiené rodas parak augsta
temperattira. Sadas situacijas iemesls var bit ventilacijas atveru
aizséré$ana. Sada gadijuma ir nepiecie$ams atvienot ierici no stravas
padeves, pagaidit dazas minQtes un novérst parkarsanas céloni. Ja
situacija atkartojas, jasazinas ar razotaja servisu.

UZSTADISANA STAVOSA POZICIJA UZ GRIDAS

Pirms ierices lieto$anas kajinas (piegadatas atseviski kartona kasté) ir japiestiprina pie ierices. Tas japiestiprina pie silditaja

pamatnes, izmantojot 4 piegadatas pasvitnojosas skrives. Rpéjieties, lai tas bitu pareizi novietotas ierices sanu listu apakséjos
galos.

IERICES APRAKSTS:
1.Rokturis

2.Gaisa izpludes rezgis
3. Gaisa iepltdes rezgis

38



4 Kontrolgaismas indikators

5. Termostata reguléSanas pogu
6. Sildi8anas reguléSanas pogu
7.Kajinas

8. Korpuss

9.Ventilatora ventilacijas rezgis

LIETOSANA

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka ierice atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas. Parliecinieties, ka sildi$anas regulétajs (6) ir
izslégts un termostats ir iestatits izslégta stavoklt (5). Parbaudiet, vai ierices spriegums atbilst baroSanas spriegumam. P&c ierices
piesleégSanas pagrieziet termostata pogu (5) — iedegsies indikators. Pagrieziet termostata pogu (5) pulkstena raditaja virziena.
Pagrieziet sildisanas pogu (6) no ,0" uz I, ,II" vai ,lII", lai izvéletos vélamo temperatdru / sildisanas limeni: 0 = Izslegts; | = Zems
sildi$anas limenis; Il = Vidéjs sildiSanas limenis; Il = Augsts sildiSanas limenis.

Kad telpa ir sasniegta vélama temperatira, I&nam pagrieziet termostata pogu (5) pretéji pulkstena radrtaja virzienam, lidz dzirdat
termostata klikSki un izdziest kontrolgaismina (4). P&c tam ierice uzturés gaisa temperatiru telpd uzstaditaja liment, automatiski
iesleédzoties un izslédzoties. Sarkana kontrolgaismina (4) ieslégsies un izslégsies noteiktos laika intervalos, kad silditajs uzsilst. Lai
ierici pilniba izslegtu, pagrieziet sildiSanas pogu (5) nulles pozicija un termostata pogu (4) izslégta pozicija, tad arT kontrolgaismina
(4) nodzisTs. Péc lietoSanas beigam abas pogas iestatiet sakotngjas pozicijas: ,0” un ,MIN.”, un péc tam atvienojiet ierici no
rozetes.

AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU

Sildtajs ir aprikots ar aizsardzibu pret parkarSanu. Ja ierice parkarst, iek$&jais temperatdras ierobeZotajs automatiski atslégs
sildelementa baroSanu, bet ventilators turpinas darboties, lai atdzesétu ierici. P&c normalu darba apstaklu un atbilstoSas
temperatras atjauno3anas ierice var atkal sakt darboties. Lai izvairitos no parkarSanas atkartodanas, ir janoskaidro tas célonis.

DROSIBAS IZSLEDZEJS GAZESANAS GADIJUMA
lerice ir aprikota art ar dro$ibas slédzi apgasanas gadijumam. Ja silditajs neatrodas vertikala stavoklt, sildelements automatiski
izslegsies. Péc ierices atgrieSanas vertikala stavoklT darbiba atgriezisies normala rezima.

TIRISANA UN APKOPE

Parliecinieties, ka ierice nav karsta. Pirms tiri$anas izvelciet kontaktdaksu no rozetes. Uzturiet ieplides un izpltdes rezgi
tiras. Notiriet sildTtaja arpusi, noslaukot to ar mitru dranu, un nopuléjiet ar sausu dranu. Nelietojiet nekadus

tiriSanas lidzeklus vai abrazivus materialus un nelaujiet ddenim iek|at silditaja. Neiegremdeéjiet ierici adent.

lelieciet ierici maisina, lai pasargatu to no putekliem. Uzglabajiet to v&sa, sausa vieta lidz nakamajai lietoSanai.

TECHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240 V ~50-60 Hz
Jauda: 1800-2000 W

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radt nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabveéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pa$valdibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atiautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam 7 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada paSa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skiro$anai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu k ineral!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, [idzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma eku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise vdi ebadige kaitamise tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb uhendada ainult 220-240 V ~50-60 Hz pingega
pistikupesaga

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse taiskasvanute
jarelevalve all. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadmeid Uhendada,
reguleerida ega puhastada ega teha muid toiminguid seadmega.

6. HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks — arge katke radiaatorit.

7. HOIATUS: AR~GE KASUTAGE KUTTESEADET VABAJALGSELT
VANNIS, DUSI ALL VOI UJUBAASINIS.

8. HOIATUS: Arge kasutage soojendit koos programmijuhiga, ajastiga ega
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muude seadmetega, mis lulitavad soojendit automaatselt sisse, kuna kui
soojendit on katetud voi valesti paigaldatud, on tulekahjuoht.

9. HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet, kui see on kukkunud; &rge
kasutage seda, kui kitteseadmel on naha kahjustuste jalgi

10. HOIATUS: Arge kasutage seda kitteseadet vaikestes ruumides, kus
viibivad isikud, kes ei suuda ruumist iseseisvalt lahkuda, valja arvatud
juhul, kui ruumi Ule on tagatud pidev jarelevalve.

11. HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks tuleb radiaator paigutada vahemalt
1 m kaugusele koikidest kergesti suttivatest materjalidest, nagu moadbel,
voodipesu, tekstiilid, kardinad, paber jne.

12. ETTEVAATUST: Mdned seadme osad vdivad vaga kuumaks minna ja
pbhjustada pdletusi. Olge eriti ettevaatlik, kui ruumis, kus radiaator asub,
viibivad lapsed ja eritahelepanu vajavad isikud.

13. HOIATUS: Seadme puhastamise ajal ei tohi panna sérmi ega mingeid
esemeid ventilatsioonivdre kaudu sisse; seadme vooluvdrgust
lahtilhendamiseks tdmmake pistik pistikupesast valja.

14. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pdhjustada vigastusi, sh
|dikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

15. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

16. Kasutage seda radiaatorit horisontaalsel ja stabiilsel pinnal.

17. Parast kasutamist tdmmake pistik alati vooluvorgust valja, hoides
pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake voolujuhtmest.

18. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette v6i muusse
vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihm, péike jne) méjule.
19. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

20. Arge kasutage seadet, kui toitejune on kahjustatud, seade on
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v6i parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Koiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.
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21. Arge kasutage seadet kergsuttivate materjalide laheduses.

22. Arge jatke sisselulitatud seadet pistikupesasse jarelevalveta.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitselliliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses poorduge elektrispetsialisti poole.

24. Seadet ei tohi marjaks lasta. Kui seade kukub vette, tommake pistik
kohe voolupistikupesast valja. Kui seade on vooluvdrku thendatud, ei tohi
kasi vette panna. Enne uuesti kasutamist peab seadet kontrollima
kvalifitseeritud elekirik.

25. Seadet ei tohi puudutada margade katega.

26. Enne pistikupesa pistikupesa valjavotmist tuleb seade alati valja
lulitada ja termostaadi nupp keerata miinimumasendisse.

27. Tootavat seadet tuleb kogu aeg jalgida ja hoida silma all. Ruumist
lahkudes, kus seade tootab, tuleb see alati valja lulitada. Kui seade ei
toota, tdmmake pistik alati vooluvdrgust valja.

28. Seadet ei tohi tootamise ajal katta ega sellele mingeid esemeid
asetada.

29. Toitekaablit ei tohi paigutada radiaatori kohale ega alla, see ei tohi
puudutada ega asuda radiaatori kuumade pindade laheduses. Seadet ei
tohi paigutada otse pistikupesa alla.

30. Klttepinnad vdivad kuumeneda Ule 60 °C. Seade tuleb paigaldada
sellisesse kohta, kus lastel ja loomadel pole sellele juurdepaasu.

31. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada soidukites.

32. Seadme sees on osad, mis vdivad olla kuumad vdi tekitada sademeid.
Arge lillitage kiitteseadet sisse kohtades, kus kasutatakse véi hoitakse
selliseid materjale nagu bensiin, varvid voi muud kergesti suttivad ained.
33. Lulitage seade alati vooluvérgust valja ja Uhendage toitejuhe seadmest
lahti, kui seda ei kasutata vdi kui soovite seda puhastada.

34. Konvektoriga radiaator on varustatud tlekuumenemiskaitsega, mis
lulitab seadme automaatselt valja, kui seadme sisetemperatuur tduseb
liiga korgele. Selle pdhjuseks voib olla ventilatsiooniavade ummistumine.
Sellisel juhul tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, oodata paar minutit
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ja kdrvaldada Ulekuumenemise pdhjus. Kui olukord kordub, votke
uhendust tootja teenindusega.

PAIGALDAMINE PORANDALE SEISVAS ASENDIS

Enne seadme kasutamist tuleb jalad (tarnitakse eraldi karbis) seadmele kinnitada. Need tuleb kinnitada radiaatori alusele 4
kaasasoleva isekeermestava kruviga. Olge ettevaatlik, et need oleksid digesti paigutatud seadme kiilgplaatide alumistesse
otstesse.

SEADME KIRJELDUS:
1.Kéepide

2. Ohuvéljalaskeava

3. Ohu sisselaskeava

4 Kontrolltuli

5. Termostaadi nupp

6. Kiitteknupp

7. Jalad

8.Korpus

9.Ventilaatori dhutusrest

KASUTAMINE

Enne kasutamist veenduge, et seade seisab tasasel ja stabiilsel pinnal. Veenduge, et kuumutusnupp (6) on véljalilitatud asendis ja
termostaat on seatud valjaliilitatud asendisse (5). Kontrollige, kas seadme pinge vastab toitepingele. Parast seadme ihendamist
keerake termostaadi nuppu (5) — margutuli sittib. Keerake termostaadi nuppu (5) kellaosuti suunas. Keerake kiitteknupp (6)
asendist ,0” asendisse I, I vdi ,|II", et valida soovitud temperatuur / kiitetasand: 0 = Valjas; | = Madal kiitetase; Il = Keskmine
kiitetase; Il = Kdrge kitetase.

Kui ruumis on saavutatud soovitud temperatuur, keerake termostaadi nuppu (5) aeglaselt vastupéeva, kuni kuulete termostaadi
kidpsu ja kontrolltuli (4) kustub. Seejérel hoiab seade ruumi dhutemperatuuri seatud tasemel, lilitades end automaatselt sisse ja
valja. Punane kontrolltuli (4) sittib ja kustub kindlate ajavahemike jarel, kui radiaator soojeneb. Seadme téielikuks valjaliilitamiseks
keerake kiitte nuppu (5) nullasendisse ja termostaadi nuppu (4) véljalilitatud asendisse, seejarel kustub ka kontrolltuli (4).
Kasutamise 16ppedes seadke mdlemad nupud algasenditesse: ,0” ja ,MIN.”, seejarel hendage seade pistikupesast lahti.

ULEKUUMENEMISE KAITSE

Kiittekeha on varustatud tilekuumenemiskaitsega. Kui seade Ulekuumeneb, lilitab sisemine temperatuuri piiraja automaatselt
kiitteelemendi toite vélja, samal ajal kui ventilaator jatkab toGtamist seadme jahutamiseks. Pérast normaalse tdokeskkonna ja
sobiva temperatuuri taastumist voib seade uuesti todle hakata. Ulekuumenemise pdhjus tuleb kindlaks teha, et valtida selle
kordumist.

KUKKUMISE KORRAL TOOTAV OHUTUSLULITI
Seade on varustatud ka Gimberkukkumise korral toimiva ohutuslilitiga. Kui kitteseade ei asu plstises asendis, lilitub kiitteelement
automaatselt valja. Pérast seadme tagasipddramist pustisesse asendisse taastub normaalne t6.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Veenduge, et seade ei ole kuum. Enne puhastamist tdmmake pistik pistikupesast vélja. Hoidke sisse- ja véljalaskeava puhtana
puhastena. Puhastage radiaatori vélispinda niiske lapiga ja poleerige kuiva lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega abrasiivseid materjale ning &rge laske vee radiaatorisse sattuda. Arge kastke seadet vette.
Pakendage seade kotti, et kaitsta seda tolmu eest. Hoidke seda jahedas ja kuivas kohas kuni jargmise kasutamiseni.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240 V ~50-60 Hz
Véimsus: 1800-2000 W
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K hoiu nimel. Teave elektri- ja elekti ik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elekdri-

jaelektroonik | juse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérgistus ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis
nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need voivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, votke ihendust otse miiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a
készulek rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen kezelésebdl
eredd karokért.

2. A készllék kizarélag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésétdl eltérd célokra.

3. A készilléket kizardlag 220-240 V ~50-60 Hz feszultségu konnektorhoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkorre.

4. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készUlék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készulékkel nem ismerds
gyermekek vagy személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
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rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelds személy felligyelete alatt teszik, vagy megkapték a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalataval jar6 veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem vegezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket
feln6ttek feligyelete mellett végzik. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, nem allithatjak be €s nem tisztithatjak a készuleket, és
nem végezhetnek vele semmilyen mas tevekenységet.

6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le
a fit6testet.

7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A FUTOT KOZVETLENUL
A KAD, A ZUHANY VAGY A MEDENCE MELLETT.
8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiitétestet programozéval,
id6zitével vagy mas, a flitétestet automatikusan bekapcsold eszkozzel,
mert ha a f(itbtestet letakarjak vagy helytelenll helyezik el, tlizveszély all
fenn.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiitétestet, ha leejtette; ne
hasznélja, ha a flitétesten sérulések lathatdk
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a fiit6testet olyan kis
helyiségekben, ahol olyan személyek tartozkodnak, akik nem képesek
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiség folyamatos
feligyelete biztositott.
11. FIGYELMEZTETES: A tiizveszély csokkentése érdekében a fiitétestet
legalabb 1 m tavolsagra kell elhelyezni minden gyulékony anyagtol,
példaul butoroktol, agynemditdl, textiliaktol, fuggonyoktél, papirtol stb.
12. FIGYELEM: A készulék egyes részei nagyon felmelegedhetnek és
égeési sérlléseket okozhatnak. Kulonos figyelmet kell forditani arra, ha a
flit6testet tartalmazod helyisegben gyermekek és kulonleges ellatast igénylé
személyek tartozkodnak.
13. FIGYELMEZTETES: A készillék tisztitasa soran tilos az ujjait vagy
barmilyen targyat a szell6z6racsba dugni; a készuléket a halozati
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csatlakozobdl kinlzva valassza le az aramellatasrol.

14. FIGYELMEZTETES: A készillék nem megfeleld hasznalata
seruléseket okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.

15. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektd| elzart helyen tarolja.
16. A flitétestet vizszintes és stabil fellleten hasznalja.

17. Hasznalat utdn mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl Ugy, hogy a
konnektort a kezével fogja meg. NE hizza a halozati kabelt!

18. Ne meritse a kabelt, a dugot és a teljes késztléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késztléket az id6jarasi viszontagsagoknak (es6,
napfény stb.).

19. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérult, azt veszeély elkerilése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.

20. Ne hasznalja a késztléket, ha a tapkabel sérult, vagy ha a készulék
leejtddott, barmilyen mas modon megsérult, vagy nem mikodik
megfelelden. Ne javitsa meg a készuléket sajat kezlileg, mert aramuités
veszélye all fenn. A meghibasodott készuléket vigye el egy megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem megfelelden elvégzett
javitas sulyos veszélyt jelenthet a felnasznaldra nézve.

21. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

22. Ne hagyja fellgyelet nélkll a csatlakoztatott készuléket a
konnektorban.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe egy
30 mA-t meg nem haladé névleges differencialaramu (RCD) készUléket
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon egy villamosmérnok
szakemberhez.

24. Ne hagyja, hogy a készulék nedves legyen. Ha a készUlék vizbe esik,
azonnal huzza ki a dugaszt a konnektorbdl. Ne nydljon a vizbe, amig a
késziilék csatlakoztatva van a haldzathoz. Ujrahasznalat elétt a késziiléket
szakképzett villanyszereldnek kell ellenériznie.

25. Ne fogja meg a készlléket nedves kézzel.

26. A dugasz kihuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket, és allitsa a
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termosztat gombjat a legalacsonyabb fokozatra.

27. A m(ikodd késztiléket folyamatosan feltgyelni kell, és szem el6tt kell
tartani. A készulék mikodési helyiségébdl valo kilépéskor mindig ki kell
kapcsolni a késztléket. Ha a készllék nem mikodik, mindig huzza ki a
dugaszt a konnektorbal.

28. A készuléket miikodés kozben nem szabad letakarni, és semmilyen
targyat nem szabad rahelyezni.

29. A tapkabelt nem szabad a flit6test folé vagy ala fektetni, nem
érintkezhet a flt6test forrd fellleteivel, és azok kozelében sem
helyezkedhet el. A készlleket ne helyezze kdzvetlenil a konnektor ala.
30. A flitbfellletek hdmérséklete meghaladhatja a 60 °C-ot. A készliléket
olyan helyre kell felszerelni, ahol gyermekek és allatok nem férhetnek
hozza.

31. A készilléket nem szabad jarmivekben felszerelni vagy hasznaini.
32. A készllék belsejében olyan alkatrészek talalhatok, amelyek forroak
lehetnek, vagy szikrazast okozhatnak. Ne kapcsolja be a fitbtestet olyan
helyeken, ahol benzint, festéket vagy mas gyulékony anyagokat
hasznalnak vagy tarolnak.

33. Mindig valassza le a készuléket a halozatrol, és huzza ki a tapkabelt a
készulekbdl, ha nem hasznalja, vagy tisztitani szeretné.

34. A konvektoros fiit6test tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva,
amely automatikusan kikapcsolja a f(itbtestet, ha a készllék belsejében tul
magas homérséklet alakul ki. Ennek oka lehet a szell6zonyilasok
eltomddése. llyen esetben le kell valasztani a készuléket az
aramellatasrol, néhany percet varni, majd megszintetni a tulmelegedés
okat. Ha a helyzet megismétiddik, vegye fel a kapcsolatot a gyartd
szervizével.

FELALLITAS A PADLON

A késziilék hasznalata el6tt a labakat (amelyeket kiilon csomagban szallitunk) rogziteni kell a késziilékhez. Ezeket a mellékelt 4
onmetszd csavarral kell régziteni a fiitétest aljahoz. Ugyeljen arra, hogy azok megfeleléen legyenek elhelyezve a késziilék oldalsé
léceinek alsd végein.

A KESZULEK LEIRASA:
1. Fogantyu

2. Légkimeneti racs

3. Légbedmlé racs
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4 Jelzbfény

5. Termosztat gomb

6. Flitésgomb

7. Léabak

8.Haz

9. Ventilator szell6zéracs

HASZNALAT

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék sik és stabil fellleten all. Gydz6djon meg arrdl, hogy a flitésgomb (6) ki van
kapcsolva, és a termosztat ki van kapcsolva (5). Ellendrizze, hogy a késziilék fesziiltsége megegyezik-e a halozati fesziiltséggel. A
keészilék csatlakoztatasa utan forgassa el a termosztat gombjat (5) - a jelz6fény kigyullad. Forgassa el a termosztat gombjat (5) az
o6ramutat6 jarasaval megegyezd iranyba. Allitsa a fiitéskapcsolét (6) ,0-rél 1", ,II” vagy ,III" allasba a kivant hémérséklet / flitési
szint kivalasztasahoz: 0 = Ki; | = Alacsony fiités; Il = Kézepes fiités; Ill = Magas fiités.

Miutan a helyiség elérte a kivant h6mérsékletet, lassan forgassa el a termosztat gombjat (5) az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba, amig a termosztat kattanast nem hall, és a jelz6fény (4) kialszik. Ezt kovetden a késziilék automatikus be- és
kikapcsolassal tartja a helyiség hémérsékletét a beallitott szinten. A piros jelz6fény (4) meghatérozott idékdzonként kigyullad és
kialszik, mikdzben a fiit6test felmelegszik. A késziilék teljes kikapcsolasahoz forgassa a fiitésgombot (5) nullas allasba, a
termosztatgombot (4) pedig kikapcsolt allasba, ekkor a jelzéfény (4) is kialszik. Hasznalat utan allitsa mindkét gombot kiindulasi
allasba: ,0” és ,MIN.", majd hiizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

A flit6test tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva. Ha a kész(ilék tilmelegszik, a belsé hdmérséklet-korlatozé automatikusan
kikapcsolja a fiitbelem aramellatasat, mikdzben a ventilator tovabbra is miikodik a késztlék lehiitése érdekében. A normal
mikddeési feltételek és a megfeleld hdmérséklet visszadllitasa utan a késziilék Ujra bekapcsolhat. A tiimelegedés okat meg kell
allapitani, hogy elkertilhetd legyen annak megismétlédése.

BILLENES ELLENI BIZTONSAGI KAPCSOLO

A késziilék fel van szerelve egy biztonsagi kapcsoldval is, amely a késziilék felborulasa esetén 1ép mikddésbe. Ha a fiitdtest nem
all fuggdleges helyzetben, a fiitéelem automatikusan kikapcsol. Miutan a késziiléket Ujra fiiggéleges helyzetbe allitotta, a mikddés
visszatér a normalis allapotba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nem forro. A tisztitas el6tt huzza ki a dugét a konnektorbol. Tartsa tisztan a bemeneti és
kimeneti racsot

. Tisztitsa meg a flit6test kiils6 részét egy nedves ruhaval, majd tordlje szarazra egy szaraz ruhaval. Ne hasznaljon
tisztitoszert vagy csiszoléanyagot, és ne engedje, hogy viz keriiljon a fiitéberendezésbe. Ne meritse vizbe a késziiléket.
Csomagolja be a késziiléket a zsakba, hogy megvédje a portdl. Tarolja hlivds, szaraz helyen a kdvetkezd hasznalatig.

MUSZAKI ADATOK
Feszliltség: 220-240 V ~50-60 Hz
Teljesitmény: 1800-2000 W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelel kezelésérdl:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a ,torolt szemetes” jelélés, amely
eldirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe keriilve
stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problé mat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett ndvények, valamint az azokbél késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. Ahasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag az arra jogosult gy(ijtpontokba szabad leadni, amelyek listajat minden dnkormanyzat

honlapjéan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetéségiik van azokat
kozvetlenil az engedélyezett gyijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznélt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartési célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazoé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgy(ijtésre szolgald, a leirasnak megfelel konténerekbe kell dobni. Ha
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a késziilékben elemek vannak azokat ki kell venni, és kiilon kel\ \eadn i egy gytijt- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgy(ijto k

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamacwot szeretne benyujtani, kérjlik, kdzvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat killitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-240 V
~50-60 Hz

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti o atentie deosebita atunci cand utilizati aparatul in
prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu
permiteti utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt
familiarizate cu aparatul.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre
echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului
in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supravegherea adultilor. Copiii cu vérsta cuprinsa intre 3 si 8 ani nu au
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voie sa conecteze, sa regleze si sa curate aparatul, nici sa efectueze orice
alte operatiuni la acesta.
6. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea — nu acoperiti radiatorul.

7.AVERTISMENT: NU UTILIZATI INCALZITORUL IN IMEDIATA
APROPIERE A CAZII DE BAIE, A DUSULUI SAU A PISCINEI.
8. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul cu un programator, un
temporizator sau orice alt dispozitiv care porneste incalzitorul automat,
deoarece, daca incalzitorul este acoperit sau amplasat incorect, exista
riscul de incendiu.
9. AVERTISMENT: Nu utilizati radiatorul daca a fost scapat pe jos; nu il
utilizati daca prezinta urme vizibile de deteriorare
10. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care se
afla persoane incapabile sa paraseasca singure incaperea, cu exceptia
cazului in care se asigura o supraveghere permanenta a incaperii
respective.
11. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, incalzitorul trebuie
amplasat la o distanta minima de 1 m de orice materiale inflamabile, cum
ar fi mobilier, lenjerie de pat, textile, perdele, hartie etc.
12. ATENTIE: Anumite parti ale acestui aparat se pot incalzi foarte tare si
pot provoca arsuri. Acordati o atentie deosebita daca in incaperea in care
se afla radiatorul se afla copii si persoane care necesita ingrijire speciala.
13. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau orice obiecte prin grila de
ventilatie; in timpul curatarii aparatului, deconectati-l de la reteaua de
alimentare, scotand cablul din priza de retea.
14. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
15. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.
16. Utilizati acest incalzitor pe o suprafata orizontala si stabila.
17. Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul din priza, tinand-o
cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
18. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.).
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19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de

alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat

pentru a evita pericolele.

20. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca a fost

scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau functioneaza incorect. Nu

reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Predati

aparatul deteriorat unui centru de service autorizat pentru verificare sau

reparare. Orice reparatii pot fi efectuate numai de centrele de service

autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in pericol viata

utilizatorului.

21. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

22. Nu |asati aparatul conectat la priza fara supraveghere.

23. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul

electric a unui dispozitiv de protectie diferentiala (RCD) cu un curent

diferential nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, adresati-

va unui electrician specializat.

24. Nu lasati aparatul sa se ude. in cazul in care aparatul cade in ap,

scoateti imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile in apa cand

aparatul este conectat la retea. Inainte de a-l folosi din nou, acesta trebuie

verificat de un electrician calificat.

25. Nu atingeti aparatul cu méinile ude.

26. Inainte de a scoate stecherul din priza, opriti intotdeauna aparatul si

rotiti butonul termostatului in pozitia minima.

27. Aparatul in functiune trebuie sa fie supravegheat si vizibil in

permanenta. Cand parasiti incaperea in care functioneaza aparatul, opriti-|

intotdeauna. Daca aparatul nu functioneaza, scoateti intotdeauna

stecherul din priza.

28. Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii si nu asezati obiecte pe el.

29. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau sub radiator si nu

trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti ale

acestuia. Nu asezati aparatul direct sub priza electrica.

30. Suprafetele de incalzire se pot incalzi la o temperatura mai mare de 60

°C. Aparatul trebuie montat intr-un loc in care copiii si animalele sa nu aiba
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acces lael.

31. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.

32. In interiorul aparatului se afla piese care pot fi fierbinti sau pot produce
scantei. Nu porniti incalzitorul in locuri unde se utilizeaza sau se
depoziteaza materiale precum benzina, vopsele sau alte substante
inflamabile.

33. Deconectati intotdeauna aparatul de la retea si scoateti cablul de
alimentare din priza daca nu il utilizati sau daca doriti sa il curatati.

34. Radiatorul convector este echipat cu un dispozitiv de protectie
impotriva supraincalzirii, care va opri automat incalzitorul in cazul in care
temperatura din interiorul aparatului devine prea ridicata. O astfel de
situatie poate fi cauzata de blocarea orificiilor de ventilatie. in acest caz,
este necesar sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare, sa
asteptati cateva minute si sa eliminati cauza supraincalzirii. Daca situatia
se repeta, contactati serviciul de asistenta al producatorului.

INSTALARE IN POZITIE VERTICALA PE PODEA

Tnainte de utilizarea aparatului, picioarele (livrate separat in cutie) trebuie fixate la aparat. Acestea trebuie fixate la baza radiatorului
cu ajutorul celor 4 suruburi autofiletante furnizate. Aveti grija sa va asigurati c& sunt pozitionate corect la capetele inferioare ale
lamelor laterale ale aparatului.

DESCRIEREA APARATULUI:

1. Méaner

2. Grila de evacuare a aerului

3. Grila de admisie a aerului

4. Lampa de control

5. Butonul termostatului

6. Buton de incalzire

7. Picioare

8. Carcasa

9. Grila de ventilatie a ventilatorului

UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va c& aparatul se afla pe o suprafaté plana si stabild. Asigurati-va ca butonul de incélzire (6) se afla in
pozitia oprit, iar termostatul este setat in pozitia oprit (5). Verificati daca tensiunea aparatului corespunde tensiunii de alimentare.
Dupé conectarea aparatului, rotiti butonul termostatului (5) — indicatorul luminos se va aprinde. Rotiti butonul termostatului (5) in
sensul acelor de ceasornic. Rotiti butonul de incalzire (6) de la ,0” 1a,I", ,II” sau ,IlI” pentru a selecta temperatura / nivelul de
incalzire dorit: 0 = Oprit; | = Incalzire redus3; Il = Incalzire medie; Ill = Incalzire maxima.

Dupd atingerea temperaturii dorite in incapere, rotiti incet butonul termostatului (5) in sens invers acelor de ceasornic, pana cand
auziti un clic al termostatului si se stinge indicatorul luminos (4). Apoi, aparatul va mentine temperatura aerului din incapere la
nivelul setat prin pornirea si oprirea automata. Lampa de control rosie (4) se va aprinde si stinge la intervale regulate, pe masura ce
radiatorul se incalzeste. Pentru a opri complet aparatul, rotiti butonul de incalzire (5) in pozitia zero si butonul termostatului (4) in
pozitia oprit, iar indicatorul luminos (4) se va stinge. Dupa terminarea utilizarii, setati ambele butoane in pozitiile initiale: ,0” si
,MIN.”, apoi deconectati aparatul de la priza.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
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Incalzitorul este echipat cu o protectie impotriva supraincalzirii. Daca aparatul se supraincalzeste, limitatorul intern de temperatura
va deconecta automat alimentarea elementului de incalzire, in timp ce ventilatorul va continua s& functioneze pentru a raci
aparatul. Dupa restabilirea conditiilor normale de functionare si a temperaturii adecvate, aparatul se poate repune in functiune. Este
necesar sa se identifice cauza supraincalzirii pentru a evita repetarea acesteia.

INTRERUPATOR DE SIGURANTA IN CAZ DE RASTURNARE

Aparatul este echipat, de asemenea, cu un intrerupétor de siguranta in caz de rasturnare. Dacé radiatorul nu se afla in pozitie
verticald, elementul de incalzire va fi oprit automat. Dupa ce aparatul este repus in pozitie verticald, functionarea va revenila
normal.

CURATARE S| INTRETINERE .

Asigurati-va ca aparatul nu este fierbinte. Inainte de curatare, scoateti stecherul din priza. Mentineti grila de admisie si cea de
evacuare

. Curatati partea exterioara a incalzitorului stergdnd-o cu o carpa umeda si lustruiti-o cu o carpa uscata. Nu folositi niciun fel de
detergenti sau materiale abrazive si nu permiteti patrunderea apei in incalzitor. Nu scufundati aparatul in apa.

Puneti aparatul intr-o punga pentru a-| proteja de praf. Pastrati-l intr-un loc racoros si uscat pana la urmatoarea utilizare.

DATE TEHNICE
Tensiune: 220-240 V ~50-60 Hz
Putere: 1800-2000 W

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate Tn conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11

septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si

electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi

taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un

pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanétate, cum ar fi: tulburéri de vedere,

auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de

asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri

contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui s fie inclusa pe site-ul web

al fiecarei primérii.

4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joacé un
c € rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de

colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
SCop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpératorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa
fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service In cazul In care dorifi s3 achiziionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugém sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur€enim nebo
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nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 220-240 V ~50-60
Hz

Pro zvySeni bezpe€nosti pfi pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.

4. PFi pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte
jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem dospélych. Déti ve véku
od 3 do 8 let nesméji zafizeni pfipojovat, nastavovat, Cistit ani s nim
provadét zadné jiné Cinnosti.

6. VAROVANI: Aby nedoslo k prehrati, nezakryvejte topidio.

7.VARovAN|’: NEPOUZIVEJTE TOPENI PRIMO U VANY,

SPRCHY NEBO U BAZENU.

8. VAROVANI: Nepouzivejte ohfivaé s programatorem, asovacem ani

jinym zafizenim, které ohfivaC zapina automaticky, protoZe pokud je

ohfivac zakryty nebo nespravné umistény, hrozi nebezpeci vzniku pozaru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte ohfiva¢, pokud spadl; nepouzivejte jej, pokud

jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni

10. VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfiva& v malych mistnostech, kde se

nachazeji osoby neschopné samostatné opustit mistnost, pokud neni

zajistén staly dohled nad touto mistnosti.

11. VAROVANI: Aby se sniZilo riziko pozaru, musi byt topidlo umisténo v
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minimalni vzdalenosti 1 m od vSech hoflavych materiald, jako jsou
nabytek, lozni pradlo, textilie, zaclony, papir atd.

12. UPOZORNENI: Né&které asti tohoto zafizeni se mohou velmi zahfat a
zpusobit popaleniny. Vénuijte zvlastni pozornost tomu, zda se v mistnosti,
kde se nachazi topidlo, nachazeji déti a osoby vyzadujici zvlastni péci.

13. VAROVANI: Nesmi se vkladat prsty ani zadné pfedméty do ventilagni
mfizky. Pfi Cisténi zafizeni odpojte zafizeni od elektrické sité vytaZzenim
kabelu ze zasuvky.

14. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize vést ke zranéni, jako
jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

15. UPOZORNENI: Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti.

16. Tento ohfivaC pouzivejte na vodorovném a stabilnim povrchu.

17. Po skonceni pouzivani vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji
podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

18. Neponofuijte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.).
19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vymeénén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.

20. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo &i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravuijte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
PosSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho strediska k
prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfediska. Nespravné provedena oprava miize predstavovat vazné
nebezpeCi pro uzivatele.

21. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.

22. Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

23. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chréani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
24. Zabrante namoceni pfistroje. Pokud pfistroj spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nesmi se vkladat ruce do vody, pokud je
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pfistroj pfipojen k siti. Pfed dalSim pouZitim musi byt zkontrolovan
kvalifikovanym elektrikafem.

25. Za zarizeni se nesmi sahat mokryma rukama.

26. Pred vytazenim zastrCky ze zasuvky vzdy vypnéte zafizeni a otoCte
knoflik termostatu do minimalini polohy.

27. Béhem provozu musi byt zafizeni neustale pod dohledem a v dohledu.
PFi opusténi mistnosti, kde zafizeni pracuje, jej vzdy vypnéte. Pokud
zafizeni nepracuje, vZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

28. Zafizeni nesmi byt béhem provozu zakryto ani na néj nesmi byt
polozeny zadné predméty.

29. Napajeci kabel nesmi byt veden nad ani pod topidlem, nemél by se
dotykat jeho horkych povrchu ani lezet v jejich blizkosti. Neumistuijte
zarizeni pfimo pod elektrickou zasuvku.

30. Topné plochy se mohou zahrat na teplotu vyssi nez 60 °C. Zafizeni je
tfeba instalovat na takové misto, aby k nému nemély pfistup déti a zvirata.
31. Zarfizeni nesmi byt instalovano ani pouzivano ve vozidlech.

32. Uvnitf zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt horké nebo
zpusobovat jiskieni. Topeni nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo
skladuji materialy jako benzin, barvy nebo jiné hoflavé latky.

33. VZdy odpojte zafizeni od sité a odpojte napajeci kabel od zafizeni,
pokud se nepouziva nebo pokud ho chcete vycistit.

34. Konvektorovy ohfivac je vybaven ochranou proti prehrati, ktera
automaticky vypne ohfivac v pfipade, Ze dojde k pfilisSnému zvySeni teploty
uvnitf zafizeni. PfiCinou takové situace miZze byt ucpani ventilacnich
otvordl. V takovém pfipadé je nutné odpojit zafizeni od napajeni, pockat
nékolik minut a odstranit pricinu prfehrati. Pokud se situace opakuije,
kontaktujte servis vyrobce.

INSTALACE VE VZPRIMENE POLOZE NA PODLAZE

Pred pouZitim zafizeni je nutné k nému pfipevnit noZicky (dodavané samostatné v krabici). Mély by byt pfipevnény k zékladné
topidla pomoci 4 dodanych samofeznych $roub. Dbejte opatmosti a ujistéte se, Ze jsou spravné umistény ve spodnich koncich
bo¢nich list zafizeni.

POPIS ZARIZENI:

1. Rukojet

2. Mfizka vystupu vzduchu
3. MfiZzka pfivodu vzduchu
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4. Kontrolka

5. Knoflik termostatu

6. Knoflik pro nastaveni topeni
7. Nohy

8.Kryt

9.Ventilaéni mfizka ventilatoru

pouzITi

Pred pouZitim se ujistéte, Ze zafizeni stoji na rovném a stabilnim povrchu. Ujistéte se, ze otocny knoflik topeni (6) je v poloze
vypnuto a termostat je nastaven do polohy vypnuto (5). Zkontrolujte, zda napéti zafizeni odpovida napéti v siti. Po pfipojeni
zafizeni otocte knoflikem termostatu (5) — rozsviti se kontrolka. Otocte knoflikem termostatu (5) ve sméru hodinovych rucicek.
Prepnéte knoflik topeni (6) z ,0“ na ,I, ,II nebo ,|II, abyste vybrali pozadovanou teplotu / troven topeni: 0 = Vypnuto; | = Nizké
topeni; Il = Stfedni topeni; Il = Vysokeé topeni.

Po dosaZeni poZadované teploty v mistnosti pomalu otacejte knoflikem termostatu (5) proti sméru hodinovych rucicek, dokud
neuslySite cvaknuti termostatu a zhasne kontrolka (4). Poté bude zafizeni udrzovat teplotu vzduchu v mistnosti na nastavené
Grovni prostrednictvim automatického zapinani a vypinani. Cervena kontrolka (4) se bude v uréitych &asovych intervalech
rozsvécovat a zhasinat, kdyz se topidlo zahfiva. Chcete-li zafizeni zcela vypnout, otocte knoflik topeni (5) do nulové polohy a
knoflik termostatu (4) do vypnuté polohy, poté zhasne také kontrolka (4). Po skongeni pouzivani nastavte oba knofliky do
vychozich poloh: ,0“a ,MIN." a poté odpojte zafizeni ze zasuvky.

OCHRANA PROTI PREHRATI

Topidlo je vybaveno ochranou proti pfehfati. Pokud se zafizeni pfehfeje, vnitini teplotni omezovac automaticky odpoji napajeni
topného télesa, zatimco ventilator bude nadale fungovat za U¢elem ochlazeni zafizeni. Po obnoveni norméalnich provoznich
podminek a odpovidajici teploty se zafizeni mize znovu spustit. Je tfeba zjistit pficinu pfehfati, aby se zabranilo jeho opakovani.

BEZPECNOSTNI VYPNUTI V PRIPADE PREVRACENI
Zafizeni je také vybaveno bezpeénostnim vypinacem pro pfipad pfevraceni. Pokud se topidlo nenachazi ve svislé poloze, topny
¢lanek se automaticky vypne. Po opétovném postaveni zafizeni do svislé polohy se provoz vréti do normalu.

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, ze zafizeni neni horké. Pred ¢iténim vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Udrzujte vstupni a vystupni mfizku

Cistoté. VyCistéte vnéjsi cast ohfivace otfenim vinkym hadfikem a vyleStéte suchym hadfikem. Nepouzivejte Zadné

Cistici prostfedky ani abrazivni materialy a nedovolte, aby se do topeni dostala voda. Neponofuijte zafizeni do vody.

Zabalte zafizeni do taSky, abyste jej ochranili pfed prachem. Uchovavejte jej na chladném a suchém misté az do dalSiho pouziti.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 220-240 V ~50-60 Hz
Prikon: 1800-2000 W

V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢I. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. zfi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouZitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektrické a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice*, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pudach a produktd z nich vyrobenych mize mit vyse uvedené zdravotni
nésledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbémych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Ufadu.

4. Doméacnosti hraji duleZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouZitého zafizeni. Hraji také kliovou roli v systému
nakladani s odpady z pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadt z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotiebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouZity spotiebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tieba vyhazovat do pfislusnych kontejner(i urenych pro tfidény sbér komunainiho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérmého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do | jneru na k alni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil uéte nku.
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PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLWE MPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKL AW MO BE3OMNACHOCTW SKCINYATALINN
BHUAMATENBHO MPOYTUTE A COXPAHUTE HA BYOYLLEE

1. Mepen Ha4anom UCMOMb30BaHNUS YCTPOWCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
no aKcnnyaTauuu u cnegyinTe CoOAepXallMMcs B HEN yKasaHNAM.
[Mpon3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEepD, BbI3BAHHbI
NCNONb30BaHWEM YCTPONCTBA HE MO HA3HAYEHMIO UMM €r0 HEMPaBUIbHOM
aKcnnyartaumen.
2. YCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4YeHo UCKMYMTENBHO ANs AOMALLHErO
MCMOSb30BaHWs. He ucnonb3aymnre ero Ans Apyrux Lenew, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HaYeHuIo.
3. YCTponCTBO Crefyet NOAKIoYaTh UCKITIOYMTESNTBHO K PO3ETKE C
HanpsxeHnem 220-240 B, 50-60 Ny,
B uensx nosbiweHns 6e30nacHOCTM AKCNyaTauun He crieayeT
OHOBPEMEHHO BKIHOYaTh HECKOMBKO 3MEKTPONprOOpOB B OAHY
ANEKTPUYECKYHO LeMb.
4. Cobniopainte 0cobyto OCTOPOXHOCTb NPX UCMOSb30BaHUM YCTPOMCTBA,
ecnu nobamn3ocTn HaxoaaTea Aetu. He gonyckante, utobbl €Ty urpanm ¢
YCTPOMCTBOM; He NO3BONANTE AETAM WK NKLAM, HE 3HAKOMbIM C
YCTPOWNCTBOM, MOSIb30BATLCS WM.
5. NMPEAYNPEXAEHWNE: JaHHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMOMNb30BaTLHCS
AeTbMU CTapLLe 8 NeT, a TaKkKe NMLamm ¢ OrpaHUYEHHBIMU (DU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHBLIMW CNOCOBHOCTAMM, OO NMuaMu, He
MMEIOLLWMM OMbITa UK 3HaHUN 06 06OpyOBaHUM, ECIIN 3TO NPOUCXOAUT
noz NpMCMOTPOM LA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6€30MacHOCTb, UK UM
ObInu AaHbI MHCTPYKLMK No Be30nacHOMY UCMONb30BaHMIO YCTPOMCTBA U
OHW OCO3HAOT ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C €ro UCMOMb3oBaHneM. [leTu He
LOMKHbI UrpaTb ¢ 060pyaoBaHNeM. YucTka 1 TexHndeckoe obcnyxusaHme
YCTPOWCTBA HE JOSTKHbI BbINOMHATLCA AETbMU, 33 UCKITHOYEHWEM ClyYaes,
KOraa UM MUCMOMHUNOCH 8 NET 1 3T AENCTBUS BbINOMHSAIOTCS NoA
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NPUCMOTPOM B3pocCsbiX. [leTn B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT He AOMKHbI
NOZKII0YaTh, PerynmpoBathb 1 YUCTUTL YCTPOUCTBO, @ TaKKe BbINOSHATb
Kakue-nnbo apyrue LencTBus C HAM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: Bo nsbexaHue neperpesa He HakpbiBaiiTe
HarpeBaTenb.

7. NPEOYNPEXOEHWE: HE UCMOMNb3YWUTE HATPEBATESb B
MPAMOW BNM30CTI OT BAHHbI, AYLIA UK BACCENHA.
8. MPEQYMNPEXOEHWE: He ncnonb3yite oborpesatess ¢
NporpaMmaTopom, TatMepoM Unu ApYrm YCTPOCTBOM, aBTOMATUYECKM
BKMIOYaoLLMM 0BorpeBatenb, Tak Kak NPy 3aKpbITOM UMM HEMPaBUIbHO
yCTaHOBNEHHOM 0borpeBaTene CyLecTBYeT PUCK BO3ropaHus.
9. NPEAYNPEXOEHWE: He ncnonb3ayite oborpesatenb, €Chvt OH ynar;
He 1cnonb3ynTe, ecnn Ha oborpesaTtesie BUAHbI Creabl NOBPEXaEeHNN
10. NPEQYMPEXAEHWE: He ucnonb3yitTe aToT 0borpesatesis B
HeBOrbLUMX NOMELLEHMAX, B KOTOPLIX HAXOAATCA JH0AM, HECNOCOBHbIE
CaMOCTOATENbHO NOKMHYTb NOMELLEHWE, 3a UCKIKYEHMEM CTyYaeB, Korga
obecneynBaeTcs NOCTOSHHbIA HAA30pP 3a 3TUM NOMELLEHUEM.
11. NPEQYNPEXOEHWE: [Insa cHKeHNs: pucka BO3ropaHus
oborpesaTtenb criegyeT ycTaHaBNMBaTh Ha PaccToOsHUM He MeHee 1 M oT
NoObIX NErkoBOCNIaMEHSIIOLLMXCS MaTepKaros, Taknx kak Mebesb,
noctensHoe benbe, TEKCTUNb, WTOpPbI, Bymara u 1. 4.
12. BHUMAHMWE: HekoTtopble YacTh aTOro yCTPOMCTBA MOTYT CUIMBHO
HarpeBaTbCs 1 BbI3blBaTb OXOrK. byabTe 0CO6EHHO BHUMATESbHbI, €CIN B
noMeLLeHnn, rae HaxoauTcs oborpeBaTesib, HaXoAATC AETU U MOAN,
Tpebytowwme ocoboro yxoaa.
13. MPEAYNPEXOEHWE: 3anpeLyaeTcs npocoBbIBaTh NasbLbl U
Kakune-nmbo npeaMeThl Yepes BEHTUNALMOHHYIO PELLETKY; MPU YUCTKE
YCTPOMCTBA OTKITKOYUTE €ro OT CETU, BbIHYB LLUHYP U3 PO3ETKN.
14. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe 1Cnonb3oBaHue yCTponcTsa
MOXET NPWBECTN K TpaBMam, B TOM YuUCIie Nopesam, ccagnmHam uiu
NOPAXKEHMIO NEKTPUYECKM TOKOM.
15. MPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTe ycTpoMCTBO B HEOOCTYMNHOM AJ15
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[leTEN MECTe.
16. WcnonbayiTe 10T 0borpeBatenb Ha ropU3oHTarNbHOM 1 YCTONYNBON
NOBEPXHOCTY.
17. Mocne 3aBepLUeHMs UCMONb30BaHWS BCeraa BolHUMaWTE BUSKY 13
PO3ETKN, yaepxmBas ee pykon. HE TaHWTe 3a WHyp nuTaHus.
18. He norpyxainTe LWHYp, BANKY 1 BCE YCTPOWCTBO B BOAY WUNK OPYryto
KMOKOCTb. He noggepranTe yCTPONCTBO BO3LENCTBUIO NOTOAHbIX YCMNOBWIA
(noxas, conHua n 1. 4.).
19. Mepuroanyeckun NpoBepanTe COCTOSHIE WHYpa NUTaHMS. Ecnu LWHyp
NUTaHUS NOBPEXAEH, Er0 CreayeT 3aMEHUTb B CrieLanm3npoBaHHON
PEMOHTHOM MaCcTEPCKOi BO 13DexaHne onacHOCTH.
20. He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, a
TaKKe eCrin OHO ynano, bbIno NoBPeXAEHO KakuM-nbo MHbIM 0Bpa3om
unu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYINTE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K MOPaKEHMIO
ANEeKTPUYECKUM TOKOM. [1oBpexaeHHOe YCTPOMCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHBINA LEHTP ANS NPOBEPKX Ui pemoHTa. JTobble
PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOSHATLCS TOMBKO B YNOMTHOMOYEHHbIX
CepBMUCHbIX LieHTpax. HenpasusibHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET
co3aTb CEPbE3HYI0 Yrpo3y A9 Nonb3oBaTens.
21. He ncnonb3ynte ycTporcTBO BONM3M NErKOBOCNIaMEHSOLLMXCS
MaTepuanos.
22. He ocTaBnsmnte BKIHOYEHHOE YCTPOWCTBO B po3eTke 6e3 npucmotpa.
23. [Ing obecneveHns JONOMHUTENBHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS
YCTAHOBUTb B 3MIEKTPUYECKON Lieni YCTPONCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMHYEHMUS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
0BpaTUTECh K KBANMMULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.
24. He ponyckailTe nonagaHus Brarv Ha yCTpoincTao. B cryvae nageHus
YCTPOWCTBA B BOAY HEMENEHHO BbITALLMTE BUIKY 13 PO3ETKM.
3anpeLyaeTcs onyckartb pyku B BOAY, KOrga yCTPOUCTBO NOAKMOYEHO K
ceTu. lMepeq NOBTOPHbLIM UCMOMNb30BAHUEM OHO JOMKHO BbITh NPOBEPEHO
KBanMMOULMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM.
25. 3anpelyaetcs 6patb Nprbop MOKPLIMU pyKamMu.
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26. MNepepn n3BneyeHem BIUIKM 13 PO3ETKM BCEraa BbIKNoYanTe
YCTPOMCTBO ¥ NMOBOpaYMBaNTe pyyKy TepmMocTaTa B MUHUMAIIbHOE
MOJSIOXKEHME.

27. PabortatoLLee yCTPOMCTBO AOMKHO NOCTOSIHHO HAaX0AMTLCS MO
NPMCMOTPOM U B None 3peHus. Bbixoas 13 nomeLLeHns, rae pabotaet
YCTPOMCTBO, BCEraa BhIKMoYanTe ero. Ecnu yctpoictao He paboTaer,
BCEraa BbIHUMaNTe BUMKY U3 PO3ETKM.

28. 3anpeLlaeTcs HakpbIBaTb YCTPOMCTBO BO BpeMs paboTbl, a Takke
KNacTb Ha Hero kakue-nubo npeameTs.

29. lLHyp nuTaHus He JOMKEH NPOXOANTL Hafd 1 nog oborpeBaTtenem, OH
He JOMKEH KacaTbCst UMK HaXoamMTbCS BOMMU3M ero ropsvmnx NoBEPXHOCTEN.
He ycTaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO MO ANEKTPUYECKON
PO3ETKOM.

30. HarpeBaTenbHble NOBEPXHOCTM MOTYT HarpeBaTbCcs 40 TeMnepaTtypbl
Bbie 60 °C. YCTpOMCTBO creayeT YCTaHOBWUTL B TAKOM MECTE, YTOObI
LeTV M KUBOTHBIE HE UMESTN K HeMY JoCTyna.

31. YcTponcTBO Herb3s ycTaHaBnMBaTh MW UCMOMNbL30BaTh B
TPAHCMOPTHbIX CPELCTBaX.

32. BHyTpy yCTpoCTBa HaXOAATCA AeTanu, KoTopble MOryT bbITb
ropsiYMMM UK BbI3bIBaTb UCKPeHue. He BknovainTe oborpeeatens B
MeCTax, re UCnonb3yTCa UMK XPaHATCA Takue MaTepuarnbl, Kak 6eH3uH,
Kpacku Uiv apyrue nerkoBoCniaMeHsoLLMecs BELLEeCTBa.

33. Bcerga oTkntoYanTe yCTPOMUCTBO OT CETU U OTCOEANHANTE LUHYP
MUTaHWA OT YCTPONCTBA, ECNW OHO He UCMONb3YeTCs UK Bbl COBUpaeTech
NPUCTYNUTL K €70 OYUCTKe.

34. KoHBEKTOpHbIN 0borpeBaTesib OCHALLEH YCTPOWCTBOM 3aLUMTbI OT
neperpeBa, KOTOPOE aBTOMAaTUYECKM OTKMOYAET oborpeBaTtesb B criyvae
BO3HWKHOBEHWS CIILLKOM BbICOKOW TeMnepaTypbl BHYTPU YCTPOACTBA.
[TpUYmnHON TaKoW CUTyaLMM MOXeT ObITb 3ab1BaHNe BEHTUNALMOHHBIX
oTBEpPCTMI. B Takom criyyae HeobXoanMo OTKMKYNUTL YCTPOCTBO OT
WCTOYHMKA MUTAHMUS, NOAOXAATb HECKOMBKO MUHYT W YCTPAHWUTL NPUYUHY
neperpesa. Ecnu cutyaums noBTopuTes, He06Xx0AMMO 0bpaTUTLCS B
CEPBUCHYI0 CMyx06y Npon3soamTens.
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YCTAHOBKA B BEPTUKANBHOM NMONIOXEHWM HA NOJY

Mepen ncnomnb3oBaHWEM YCTPOCTBA HOXKI (MOCTABASKOTCS OTAENBHO B KOPOBKE) [OMKHbI ObITh MPUKPENMEHSI K yCTporcTay. Mx
crnefyeT NpUKPEnUTL K OCHOBaHWIO 0BOrpeBaTens ¢ NOMOLLbH 4 NpunaraeMblx camope3oB. byabTe 0CTOpOXHbI, YTOBbI yoeanTbes,
4TO OHW NPABUMBLHO YCTAHOBMEHbI B HINKHMX KOHLIAX BOKOBbIX NMaHOK YCTPONCTBA.

OMUCAHVE YCTPOUCTBA:

1. Pyuka

2. PelwueTka Bbixoda BO3fyxa

3. PelueTka Bo3ayxo3abopHuka

4. KonTponbHas namnodka

5. Pyyka Tepmocrtata

6. Perynatop Harpesa

7. Hoxku

8.Kopnyc

9. BeHTMNALMOHHas peLueTka BEHTUNSTOpa

NPUMEHEHWE

Mepen ncnonb3oBaHnem ybeanTech, YTO YCTPONCTBO CTOWT HA POBHOM 1 YCTOMYMBOI MOBEPXHOCTY. YbeauTech, 4To perynstop
Harpesa (6) HaxoaMTCA B BbIKMIOYEHHOM NOMOXEHUM, @ TEPMOCTAT YCTaHOBMEH B MOMNOXEHME «BbIKoueHo» (5). MposepbTe,
COOTBETCTBYET I HAaNPsHKeHWEe YCTPONCTBA HANPsHKeHI0 B ceTw. Mocne NOAKMIoYeHNs YCTPONCTBA MOBEPHIUTE pyyKy TepMocTaTa
(5) — 3aroputcs uHaukatop. MoBepHuTe pyuKy TepmocTata (5) no yacoBoit cTpenke. MepeBeauTe pyyky Harpesa (6) ¢ «0» Ha «I»,
«ll» vnm «lll», 4TobbI BBIOPATH Xenaemyto Temnepatypy / ypoBeHb Harpesa: 0 = Bbikn.; | = Huskuii Harpes; Il = Cpeanuii Harpes; Il
= BbiCOKWW Harpes.

Mocne AOCTINKEHNS Xenaemoii TeMnepaTypbl B MOMELLEHM MeANeHHO NOBOpaynBaiiTe pyyky TepMocTtara (5) NpoTiB 4acoson
CTPENKH, MoKa He YCTbILLNTE LLeNYoK TEPMOCTaTa W He NoracHeT KOHTporbHas namnouka (4). 3atem yctpoiicTso OyaeT
NoAAepXu1BaTL TEMNEpPaTypy BO3Ayxa B NOMELLEHUN Ha 3aAaHHOM YPOBHE NOCPEACTBOM aBTOMATUYECKOTO BKIKOYEHNS 1
BbIKIoYeHms. KpacHas KOHTpomnbHas namnouka (4) OyaeT 3aropatbCs 1 raCHyTb Yepes onpeaeneHHble MPOMEXYTKU BPEMEHU,
korfa oborpesatens HarpeBaeTcsi. YTobbl MONHOCTbIO BIKIIOYNTL YCTPONCTBO, NOBEPHUTE PyyKy Harpesa (5) B Hynesoe
NONOXeHMe, a PyyKy TepmocTaTa (4) — B NONOXKeHWe «BbIKIIOYEHO», MOCIE YEro KOHTPONbHASA Namnoyka (4) Takke noracHer. Mo
OKOHYaHIW MCMONb30BaHNS YCTaHOBUTE 0Be py4ki B McxofHble nonoxenns: «0» n «MIN.», a 3aTem OTKnunTE YCTPOINCTBO OT
PO3eTKM.

SALWMUTA OT NEPEIPEBA

HarpeBaTenb OcHalLeH 3aluuToli oT neperpesa. Ecnv ycTpoicTBO neperpeeTcs, BHyTpeHHuiA TepMopene aBToMaTh4ecku
OTKIMIOYUT NUTaHIE HArpeBaTENbHOTO NIEMEHTa, B TO BDEMS kak BEHTUNATOP GyeT NpojomkaTh pabotaTb Anst oxXnakaeH s
ycTpoiicTBa. locrne BOCCTaHOBMNEHMS! HOpMarbHbIX YCOBHIA paBboTbl M COOTBETCTBYHOLLEI TeMNEpaTypbl YCTPOICTBO MOXET
3anycTuThes CHoBa. HeoBX0AMMO YCTaHOBUTL NpUUKHY NeperpeBa, YToBbl M3bexaTtb ero NOBTOPEHMS.

MPEAOXPAHUTENBHbIV BBIKMKOYATENb HA CITYYA OMPOKMALIBAHWSA

YCTPOICTBO Takke OCHALLEHO MPeaoXpaHUTENbHBIM BbIKIKOYaTENEM Ha cryyail onpokuapiBaHus. Ecnu oborpesatenb He
HaXo[uTCs B BEPTUKANBHOM MONOXEHNM, HAarpeBaTENbHbIi 3NEMEHT aBTOMaTUYECKM OTKMto4aeTes. Mocne ycTaHoBKM ycTpoiicTaa
0bpaTHO B BEpTUKaNbHOE NonoxeHne pabota BEPHETCS B HOPMaSbHbI PEXUM.

YNCTKA 1 OBCNY>KVBAHNE

Y6enuTech, YTo YCTPOMCTBO He HarpeTo. Mepes YMCTKOI BbiTaLLMTe BUNKY U3 po3eTku. CoaepkuTe BXOLHYIO U BbIXOAHYHO
peLueTku B

yuctoTe. OUMCTUTE BHELLHIOW YacTb 060rpeBaTens, NPOTEPEB BNAXHON TPSMKOW, 1 OTNONMPYITE CyX0i Tpsnkoid. He ucnonbayiite
HUKaKMX

MOHOLLMX CPEeACTB Ui abpasuBHbIX MaTepuaros 1 He AonyckaiTe nonagaHus Bogbl B o6orpesatenb. He norpyxaiTe ycTpoicTBo
B BOJY.

YnakyliTe yCTPOMCTBO B CyMKY, YTOObI 3aLyUTUTb €ro OT Mbinu. XpaHuTe ero B poxnagHoM, CyXOM MecTe A0 CrieayHoLLero
CMONb30BaHNS.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

Hanpsxenme: 220-240 B, 50-60 Iy
MouwHoctb: 1800-2000 Bt
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3abota 06 okp n cpepe. UHd 06 0TpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W ANEKTPOHHOM 06opyAoBaHUM B cooteTcTBUM CO CT. 13 n. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTsbps 2015 rona 06 oTpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM U SNEKTPOHHOM 060PyA0BaHIM Mbl MHCHOPMUPYEM O MPaBUbHOM 0BpaLLeHrn ¢
0TX0f1aM1 0TpaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 AMEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS:
1. 3anpetwaeTcs BbIGPACHIBATL OTXO/b! ANEKTPULECKOTO U BMIEKTPOHHOTO 060PyAOBaHMS BMECTE C APYTUMY OTXOAAMM — 3TO MOATBEPXIAETCS MapKVPOBKOM
B BUZe «NepeyepkHyTOro MyCOpHOro Beapay, Mpeanu1chIBalolLeil pasaerbHblil CG0p OTXO[OB AaHHOTO BUAA.
2. OneKTpUYeckvie 11 ANEKTPOHHbIE YCTPOVCTBA MOTYT COAEPXKaTb OMaCHbIE BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE, MONaB B OKPYXKaloLLyio Cpeay, MoryT
Npe/CTaBMsTb CEPbE3HYI0 YrPo3y /NS 340POBLS 1 XKU3HN NIOAEN, @ TakkKe XUBbIX OPraH3mMoB. OHY MOTYT MPUBECTU K MHOTOUMCTIEHHbIM HApYLLIEHUSIM
3710POBbS, TAKMM KaK: HapyLLEHIs 3PERNS, CNyXa, PeyM, a Takoke MOryT NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO MOYEK, NEYeHN 1 CepALia 1 BbI3BaTb KOKHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BELLECTBA MOTYT Takke OkasblBaTb HeGnaronpusiTHoe BO3AEICTBUE Ha AbIXaTembHYH0 U PEnpopyKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K
OHKoMornyeckum 3abonesaHnsm. YnotpebieHme B NuLLY pacTeHMi, PacTyLLMX Ha 3arpsisHEHHbIX MOYBaX, & Takke MPOAYKTOB, U3rOTOBEHHBIX M3 HIX,
MOXET MoBrevyb 3a cobOoi BbILLEYNOMSHYTbIE NOCNEACTBUS ANS 3A0POBbS.
3. OTCRyXVBLLMIA CBOI CPOK ANEKTPUYECKWI 11 ANEKTPOHHBI 06OpYA0BaHHe CreAyeT cAaBaTh UCKITIOYUTENBHO B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Ccok
KOTOPbIX JOMKeH BbITb pasMelLLieH Ha BeB-CaifTe Kaxaoro MyHULMNANBHOTO YNpaBReHNs.
4. [IoMOX03SICTBa UrPaIOT BaXHYIO POTb B COAGIMCTBUM MOBTOPHOMY WCTIONb30BAHMIO W YTUAM3ALWM, B TOM Yucrie nepepaboTke, oTpaboTaHHoro

c € o6opyaoBatus. OHY Taloke UTPaIoT KITKOYEBYIO Porlb B CUCTEME 0BpaLLEHs! C 0TXOAaMI OTCTYXVBLLETO CBOM CPOK AMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOO

06opyaoBatus briarofiapsi BOIMOXHOCTM MX HEMOCPECTBEHHOI CAa4Y B YNIONHOMOYEHHbIE NYHKTLI CGOpa 1 UCKOPEHEHMIO HeXernaTernbHbIX CoLmanbHbIX
NpVBbIYEK, NPUBOASLLMX K OCTABNEHIMIO OTXO0B OTCNYXVBLIENO CBOV CPOK 060PY/I0BaHMS B MECTaX, He NPeAHa3HaYEHHbIX ANs 3TOro.

KpomeToro CpaBaitTe 0TpaGoTaHHOe 3MeKTPUECKOE 1 ANEKTPOHHOE 0BOpY/AOBaHE B MECTe A0CTaBKW. [MCTpUBLIOTOP, NOCTaBNSA MoKynaTento
o6opyaoBaHye, NpefHa3HaueHHoe frist JOMaLLHero Xo3siicTBa, 06si3aH GecnnatHo npuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 06opy[oBaHHe, MPOUCXOASILEE 13
[JOMaLLIHUX XO3SI/ACTB, B MECTe 0CTaBKy 3T0ro 060py/j0BaHKs!, MPK YCIIOBMM, 4TO 0TpaBoTaHHOe 060pY/0BaHNE TOTO e TUMa U BbIMOMHSO Te Xe yHKLM,
4TO 1 MOCTaBNEHHOE 060pYAOBaHHE.

KapToHHyIo yniakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTsl cnefyeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPSI, MPEAHa3HaYeHHbIe ANS pasaenbHoro
cBopa BbITOBbIX OTXO/0B, B COOTBETCTBUM C UX MapKUpOBKOIA. ECin B yCTpoiicTBE HaxoasTes Gatapew, ux crieayeT u3Breyb v OTAENbHO CAaTb B MYHKT
cbopa 1 XpaHeHusl.

He BbI6packiBaiiTe yCTPOMCTBO B KOHTEHEpP ANsA GbITOBLIX 0TX0A0B!!

Cepauc Ecrv Bbl enaete nprobpecTy 3anacHble YacTit U NofaTh peknamavyio, 06paLlaiTech HeMocPeACTBEHHO K MPO/ABLLY, BbifaBLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQAAEIAYX
YHMANTIKEZ OAHTEZ AZQANEIAY XPHZHX
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amd 1 xprion TG ouakeung, d1aBAaTe To eyxeIPidIo XprAang Kal
akoAouBAoTe TIG 0dnyieg TTou Trepiéxovtal ae auto. O KATaokeuaaoTAG Oev
guBlvetal yia {nuI€C TTou TTPOKAARBNKAV aTTd TN XProN TNG GUCKEUNS KATA
TPOTTIO U CUMQWVO HE TOV TIPOOPICHO TNG N ATTO OKATAAANAN XEIPIGTHO TNG.
2. H ouakeur| ipoopiletal atmokAeIaTIKA yia oIKIakn Xphon. Mnv 1
XPNOIPOTTOIEITE YIa GANOUG OKOTTOUG, TTOU dEV GUVADOUV E TOV
TTPOOPITHO TNG.

3. H ouokeun Tpémel va guvdéeTal amokAEIoTIKG o€ TTpila pe Taon 220-
240V ~50-60Hz

o yeyaAUTepn ao@AAeia kaTa T XpAOT, NV OUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEC OTO (010 KUKAWAL.

4. Na gioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN XPAOTN TNG GUCKEUNS OTavV
uttapyouv Traidid kovta. Mnv emiTpETeTe aTa TTAIOIA VA TTAICOUV E TN
OUOKEUR Kal Unv emTPETETE 0€ TTAIdIA 1) dTopa TTou dev Eival ECOIKEIWPEVQ
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LE TN OUCKEUK VO TN XPNOIUOTTIOIoUV.

5. MMPOEIAOINOIHZH: H ouykekpiyévn GUOKEUR UTTopEi va
xpnoiyotroinBei amod maidid dvw Twv 8 £TWV, KABWS Kal aTré ATopa e
TIEPIOPITUEVN CWHATIKA, AloONTNPEIaKA A dlavonTikr IKAvoTNTa, A OTT6
Atoda TTou dev £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWAOTN TNG CUCKEUNS, EPOTOV auTd
yiveral uttd Tnv eTmiBAewn evog utreUBUVOU Yia TV aoQAAEId TOUS ) £xOuvV
AGBel 0dnyiec OXETIKA pe TNV AT QAAr XpAoN TNG CUCKEUAG KAl £XOUV
ETTIYVWON TwV KIVOUVWY TTou auvdEovTal e Tn Xpron Te. Ta Taidid dev
TpéTrel va Trai(ouv pe TN ouakeur|. O KaBapiouog Kal n ouvTipnaon g
OUOKEUAG Oev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaidId, EKTOC €av gival avw Twv 8
ETWV Kal oI eV AOyw epyaaieg ekteAouvTal UTTO TV emiBAEWn evnAikwv. Ta
TaidId nAIKiag 3 €wg 8 eTwv dev emiTpéTeTal va guvOEOUV, va pubuifouv
Kl va kaBapi{ouv TN GUCKEUN, oUTE va EKTEAOUV OTTOIa0MTTOTE AAAN
£pY00ia g€ auThv.

6. [MPOEIAOMNOIHZH: MNa va amogeuxBei n utiepBéppavan — unv
KOAUTTTETE TO BEPUAVTIKO CWA.

7. [MPOEIAONOIHZH: MHN XPHZIMOIOIEITE TO OEPMANTIKO
AMEZA AINAA ZTHN MMANIEPA, TO NTOYZ 'H THN TMIZINA.
8. MPOEIAOTIOIHZH: Mnv xpnaipotolgite T BeppdoTpa e
TTPOYPAMMATITTH, XPOVODIOKOTITN 1) GAAN GUGKEUN TTOU EVEQYOTTOIET TN
BeppdoTpa autopara, kabwg, eav n BepuacTpa gival KaAuppévn R
ToroBeTnuévn AavBaopéva, uttapyxel KivOuvog TTupkayIag.
9. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaoiyotolgite T BeppdoTpa v £xEl TTEOE!
070 TTATWWA. Mnv T XpnoidoToiEite €av TTapouaiadel eyeavr) onudadia
¢nuIdg.
10. MPOEIAONOIHZH: Mnv xpnoiuotroleite autd 1o BepUavTIKO CwUa O€
MIKPOUG Xwpoug Gtrou BpiokovTal Aropa Tou dev HTTopouV va
eyKaTAAEIYOUV TOV XWPO atrd pdva TOUg, EKTOC €AV £Ca0@aNifETal TUVEXAG
ETIBAEWN TOU XWpPOoU auTou.
11. MPOEIAOMNOIHZH: Ta va peiwaoeTe ToV Kivouvo TTUpKayIAg,
TomoBeTAOTE TN BeppdoTpa o€ amoéaTaan TouhdyioTov 1 m amod
OTTOIAdNTIOTE EUPAEKTA UAIKA, OTTWG ETITTAQ, KAIVOOKETTAOUATA,
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UQACUATA, KOUPTIVES, XOPTI K.ATT.

12. MIPOZOXH: Opiopéva uépn autic TnG GUOKEUNG ptropei va (eatabolv
TTOAU Kal va TTpoKaAéaouv eykauuata. AwaTe 181aiTepn TTPOCOXNA €AV GTO
dwypdTio étrou BpiokeTal n BepudoTpa Bpiokovral Taidid Kal AToua Tou
xpelacovrai €191Kr @povrida.

13. MPOEIAONOIHZH: Mnv gioayete Ta dAXTUAG GAG 1) OTTOIOBATTOTE
avTIKEipEVa péaa amo Tn oxdpa egagpiouou. Kard tov Kabapioué g
OUOKEUAG, OTTOOUVOEDTE TN GUCKEUN aTTd T0 DIKTUO TPOYOdOTiag,
Byalovtag 10 KaAwdio amd v Trpida.

14. MTPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xprion TS OUCKEUAG UTTOpEi va
TTPOKAAEDEI TPAUPATIOPOUC, OTTWG KOWilaTd, EKBOPES A NAEKTPOTTANEI.
15. MPOEIAONOIHZH: ®uA&gre TN ouoKeun € PEPOS TTOU eV Eival
TPoaRAaciyo amod Taidid.

16. Xpno1uotrolgite autd 1o Beppavtikd owpa o€ opi{dvTia kal aTabepn
EMQAVEIQ.

17. MeTa T XpAon, amoguvoEaTe TTAvVTA TO QI ATTO TNV TTPICal KPATWVTASG
10 e 10 XépI. MHN tpapdre 10 KaAwdio Tpo@odoaiag.

18. Mnv BuBilete T0 KAAWAIO, TO PIG KAI OAOKANPEN TN GUCKEUN O€ VEPO 1)
aMo uypd. Mnv ekBEteTe T OUOKEUN O€ KaIpIKEG TUVBNAKES (Bpoxn, A0
K.ATT.).

19. EAEyxeTe TTEPIODIKA TNV KATAOTACN TOU KOAWdIioU Tpopodoaiag. Edv
T0 KOAWdI0 TPOPOdOTiag Eival KATETTPAUUEVO, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOE
amo eCEIBIKEUUEVO TUVEPYEID ETTIOKEUWY, TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXOET O
Kivduvog.

20. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN JE KATEOTPAUMEVO KOAWDIO
TPoPodOCiag f eav £xel TIECEI N ExEl UTTOATE 0TTOI00NTIOTE AAAN CNUId A
Oev AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUALETE T OUOKEUR WOVOI 00, KABWC
uttdipxel Kivduvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn GUOKEUN O€
KataAAnAo anueio a€pPIg yia EAeyxo N eTTIoKeUN. OAEG 01 ETTIOKEUES
TTPETTEI VA yivovTal aTTOKAEIOTIKG amrd e¢ouaiodotnuéva onueia o€pPIg.
Mia TTIoKeUR TTOU OV £XEI YivEl OWOTA UTTOPET va TTPOKOAETEI 00BapPO
KivOuvo yia Tov XpraTn.

21. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) CUOKEUT KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKA.

65



22. Mnv a@rvete Tn ouokeun ouvdedepévn aTnv Tpila Xwpic eTTiBAEWN.
23. Na v e€ao@ahion TPdoBETNC TTPOaTACiag, GUVICTATAI N
eykatdoTaaon evag d1akoTITN dlagopikoU peuparog (RCD) aTo nAekTpikd
KOKAWWQ, pE OvouaoTIKO pelua diagopikou TTou dev utrepPaivel Ta 30 mA.
[ 70 Kot auTo, ammeuBuvBeiTe o€ eCEIBIKEUUEVO NAEKTPOADYO.
24. Mnv a@r\veTe Tn GUOKEUNR va BPayei. € TIEPITITWON TTOU N CUOKEUR
TIECEI OTO VEPO, ATTOOUVOEDTE APETWCE TO QIC atrd Tnv TTpida. Mnv Bddete
Ta XEPIO 0OG OTO VEPO OTAV N CUCKEUN gival ouvdedepévn aTo pelua. Mpiv
aTré TNV ETTAVOXPNCILOTIOINGT) TNG, TIPETTEI va eAEYXBEi aTTO ECEIDIKEUEVO
NAEKTPOAGYO.
25. Mnv ayyicete TN OUOKEUR WE Bpeypéva XEpIaL.
26. [piv aroouvoETETE TO QIC ATTO TNV TIPICa, TTPETTEI TTAVTA VO
QTTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN KAl VO YUPICETE TOV DIAKATITN TOU BEpUOOTATN
oTn 6éan eAay1oTng Beppokpaaiag.
27. H ouokeur| TTou Aeitoupyei TTpETTel va BpioKeTal guveXxwg utrd
eTiBAewn kail o€ oTTIKG TTEdi0. OTav PeuyeTe ATTO TO BWHATIO OTTOU
AEITOUPYEI N CUCKEUN), TIPETTEI TTAVTA VO TNV ATTIEVEQYOTTOIEITE. EQV N
OuUOKeun Oev AEIToupyeEi, aTroouvOEDTE TIAVTA TO QIS ATTIO TNV TIPila.
28. ATrayopeusTal va KAAUTITETE TN GUOKEUN KATA TN AEITOUpYia NG, KaBWG
KQI VO TOTTOBETEITE OTTOIAdNTIOTE AVTIKEIPEVA TTAVW TNG.
29. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TIPETTEI val TOTTOBETEITAI TTAVW ) KATW
amo 10 BeppavTikd owWa, OUTE va EPXETAI OE ETTAPA 1) VO BPICKETAI KOVTA
OTIG KAUTEG ETMIQAVEIEG TOU. MV TOTTOBETEITE TN GUCKEUR OKPIBWE KATW
amo Tnv mpila.
30. O1 em@aveleg BEpuavang ptropei va BepuavBolv ae Bepuokpaaia
uynA6tepn amd 60 °C. To cuokeun] TTpéTrel va ToTTo0ETNBEi O€ anpeio
émrou Ta TaidId Kai Ta {wa dev £Xouv TTPOTPACN GE AUTAV.
31. H ouokeur| dev TpETTEl va eykaTaoTabei i va xpnoiyotroindei o€
oxAparta.
32. Z10 EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG UTTAPXOUV ECOPTIUATA TTOU UTTOPE Va
gival kautd i va TpokaAéaouv aTrvBApeS. Mnv EvepyOTIOIEITE I
BeppdoTpa o€ XWPOUG ATTOU XpnaiydoTrolouvtal i ammodnkeuovTal UAIKG
OTwg Bevdivn, Xpwpata fj GAES EUPAEKTEC OUTIEG.
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33. ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN ATTO TO DIKTUO KaI ATTOTUVOEETE TO
KOAWAI0 TPOQOdOTIaC ATTd TN CUOKEUN €AV dEV XPNOIUOTTOIEITAI 1} €AV
BEANETE va TTPOXWPNOETE GTOV KABAPITHO TNG.

34. O Beppavtipag e BeppotrouTto eival eCOTTAICUEVOC pE BIOKOTTTN
ac@aAgiag utrepBEpUavONG, 0 OTTOIOG ATTEVEQYOTTOIE AUTOMATA TN
OUOKEUN O€ TTEPITITWaT UTTEPPOAIKAS augnang TnG Bepuokpaaiag aTo
EOWTEPIKO TNG. AUTO UTTOPET VA OPEIAETAI € OTTOPPAEN TWV OEPAYWYWV.
2€ QUTA TV TIEPITITWOT, TIPETTEI VO OTTOCUVOETETE T OUOKEUT ATTO TNV
TTPICa, VO TIEPIPEVETE PEPIKA AETTTA KA VO ATTOOKPUVETE TNV AITia TG
uttepBéppavang. Edv n kardotaon emavaAn@Bei, ETTIKOIVWVAOTE g TO
TUAMA OEPPIC TOU KOTOOKEUAOTH).

EFKATALTAZH ZE OPGIA OEZH £TO AANEAO

Mpiv amé T xpAon TG CUCKEUNG, Ta IBdIa (TTapéxovTal §exwpIaTa ae kouTi) TpéTel va aTepewBolv aTn auakeun. Mpémel va
oTepewBolv oTn Béon Tou BeppavTripa pe TiG 4 autokoxAioUpeveg Bideg rou apéxovtal. Mpooére va BePaiwdeite 4T Exouv
T0T06€ETNBEF CWATA GTA KATW AKPA TWV TIAEUPIKWY AwPidwv TG GUTKEUNG.

MEPITPA®H THX 2YXKEYHZ:

1. \afn

2. MAéypa godou atpa

3. MAéypa e106d0u aépa

4., EvOeIKTIKA Auyvia

5. PuBuioTiké BepuoaTarn

6. PubpioTiké 6¢ppavang
7.M6d10

8. MepifAnua

9.MAéypa egaepiopol avepioThpa

XPHZH

Mpiv amé ) xphon, PefaiwBeite 611 N cuokeun Bpioketal o€ emiTedn Kal aTabepr| emigdveia. BeBaiwbeite 611 0 diakdmmg
B¢puavang (6) Bpioketal o Béon amevepyomoinang Kai 6T 0 BeppoaTaTng eivar pubuiopévog ot Béan amevepyotoinang (5).
EAéy&re av n 1éon TG OUCKEURG QVTIOTOIXEI TNV TAT TPoP0dOTiag. AQOoU GUVOETETE Tr) GUOKEUR, YUPIOTE TO KOUTTI TOU
Bepuoatam (5) — n evoeikTiki Auyvia 8a avawer. MupiaTe 1o koupTri Tou BeppoaTam (5) Se€i6oTpoPa. MeTaKIVATTE TO KOUWTTI
B¢puavang (6) amd 1o «0» aTo «l», «ll» A «lll» yia va emAéEeTe Tv emBupnTr Beppokpaaia / emimedo Bépuavang: 0 =
Amevepyotroinuévo; | = XaunAn 6épuavon; Il = Méan Béppavan; Il = YynAr 8¢ppavan.

MoAig emiteuxBei n emBuunT Beppokpaaia aTo dwHATIO, TIEPITTPEWTE APYA TO KOUUTTT Tou BeppoaTdm (5) apiaoTepOdaTPOPA, PEXP!
va akoUoETE €va KAIK ard Tov BeppoaTdmn kar va ofroel n evOelkTIKi Augvia (4). £ ouvéxeia, n ouokeun 6a diampei T
Bepuokpaacia Tou aépa oTo dwudTIo aTo EMIBUNNTO £TTiTIEGD PETW QUTOPATNG EVEPYOTIOINANG Kal aTrevepyoToinang. H KOKKIv
evOeIKTIKA) Augvia (4) Ba avaper kai Ba affvel ae guykekpipéva xpovikd diaoThuata, kabwg To BepuavTikd owpa Bepuaiveral. MNa
Va ATTEVEPYOTIOINTETE TIARPWG T CUCKEUR, YupiaTe To koupTri Béppavang (5) atn B¢an undév kai 1o koupTri Tou BeppoaTdm (4)
o1 Béan amevepyotoinang, omoTe N evSEIKTIKA Auyvia (4) 8a apfiael emiong. MeTa tn xpnAon, pubuioTe kai Ta 800 KoupTmd aTIg
apxikég Béaeig: «0x» kar «MIN.», kal 0Tn guvéxela amoauvdéaTe Tn CUCKEUR amd TV Tipia.

MPOZTAZIA AMNO THN YNEPOEPMANZH

To BeppavTiké owya gival eE0TTAIoPEVO e TIpoaTacia aTd Ty utrepbépuavan. Edv n guokeur] urepBepuavBei, 0 eowTePIKOG
BepuodiakdTTng Ba amoouvdéael autdpaTa Ty Tpopodoaia Tou BepuavTikoU aTolxeiou, Evw 0 avepioTipag Ba ouveyioel va
Aertoupyei yia Tnv wign e auakeung. MOAig amokataotaBolv o1 kavovikés auvBAKeS Aeiroupyiag kai n katdAAnAn Bepuokpaaia,
I GUOKEU UTTOPEI va ETTAVEKKIVATEL. [MpéTel va TpoadiopiaTei n aitia TG utrepBEpUavang, WaTe va amoeuyBei n emavainyn
mng.
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AIAKONTHZ ALQAAEIAL XE NEPINTQXH ANATPOMHX

H ouokeun eivai emmiong eGomAiopévn pe S10KOTITN ao@aAeiag o TepiTTwon avarpotmg. Eav 1o BeppavTikd owpa dev Bpioketal
o€ KaTakdpuen B¢an, 1o BepuavTikd aToixeio Ba amevepyotroinbei autépata. AQou ETavaToToBETATETE T CUCKEUR O€
KaTaképuen 6éan, n Aeiroupyia Ba eavéABel aTo PuaIoAoyIKO.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 n guakeur| dev eival eam. Mpiv ammd Tov kabBapiopd, amoauvdEaTe To @Ig amd v TIpiCa. AlaTnpeite KaBApES Tig
OX0pEG €10600U Kal £56d0U

kaBapég. KabapioTe 1o e§wTepIkG péPOG Tou BepuavTApa, OKouTTICovVTag We Eva uypd TTavi kai yuaNioTe pe éva oTeyvo Travi. Mnv
XPnoIgoTolEiTE KaBOAOU

aTmopPPUTIAVTIKA A AIavTIKG UAIKG KOl unv agriveTe vepo va eioxwpriael aTo Beppaviké awua. Mnv BuBidete Ty ouokeun aTo vepo.
TomoBeTAaTE TN GUOKEUN O€ JIa TOAVTA yia va TNV TIPOaTATEWETE aTTd TN aKOVN. AroBnkeUaTe Tn ae Spoaepd kal §npd pépog

PEXP! TNV ETTOPEVN XPRAOMN.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Téon: 220-240V ~50-60Hz
loyug: 1800-2000W

Me ogBaopd oTo BaAAov. MAnpogopieg OXETIKA pe Ta amroBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§oTrAIoHOU ZUQWva pe To dpBpo 13,
nupuvpa(pm 1Kai 2, wu Nopou g 11ng ZemepPpiou 2015 oxeTikd pe Ta amdBAnTa NAekTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU EE0TTAIGHOU, 0OG EVNHEPWVOULE YIC TOV
owaTo TpATIo laxeipiang Twv amoBARTWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU ESOTIAIOHOU:

1. AmrayopeUeTal n amoppIYn TwV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amoppippara — auto emBeBaiiveral amd m
OAavoT e Th Hop@r «Biaypaupévou Kadouy, n otroia emMBANEI Tn Slaxwpiapévn guloyn autol Tou €iB0UG TWV ATTOPPILHATWY.

2. O1 NAEKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG EVIEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, PEfyuaTa Kal CUTTATIKA, Ta OTToid, GV S1appelaouy aTo
TiepIBAAAov, propolv va pokaAéaouv goBapd Kivauvo yia T uyeia kal Tn Jwi Twv avBpwITwy Kai Twv Jwvtaviv opyaviapwv. Mropolv va odnyroouv
o€ ToAUApPIBE TTABATEIG, OTIWG: dlTAPAXES TNG 6PATNG, TNG AKOAG, TNG OMINIaG, PTTopolv TTiong va TTpokaAéaouv BAGRN aTa veppd, aTo ATTap Kal oThv
Kkapdid, kaBwg kai depparikég mabnoeig. O emPBAapeis ouaieg PTopolV ETTIaNG Vol £X0UV PVNTIKEG ETIITITWAEIG GTO AVATIVEUTTIKO KAl TO avaTapaywyIko
oUaTNUa Kal va 0dnyRoouV O€ KApKIVIKEG METAROAEG. H katavaAwan guTtwv Tou KaAiEpyoUvTal o€ HoAUTpEVa EAPN, KAB WG Kal Twv TPoIOVTWY TIou
TIapayovTal amé auTd, PTopei va £XEI TIG TTpOaVaPEPBEIOES EMTTWOEIS OTNV UYeia.

3. Ta xpnaipomonpéva nAEKTPIKG Kai NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG g€ e§ouaiodotnuéva anpeia uhhoyrg, o katdhoyog Twv
omoiwv Ba TpéTel va TepIAauBAveTal aTov 10TéTOTIO KABE AnpoTIKig ApXG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo aTn GUPBOAY OTNV ETTAVOXPNOIKOTIOINGN KAl TV AVAKTNOT, GUPTIEPIAAMBAvOEVNG TG avakUKAWONG,
TWV XpnalpoTroiNpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv miong kabopioTikd pdAo aTo aloTnua diaxeipiang amoBARTWY XpNGIMOTIOINKEV OU NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovIKoU e§omAiapoU, Adyw Tng Suvatdtnrag dpeang Tapadoarg Toug ot e§ouaiodoTnuéva anpeia UNOYAG kal TG eGaAEIYNG aveT 1IB0uNTWY
KOIVWVIKWV GUvNBEIwv Trou 0dnyolv atnv améppiyn amoBAfTwy xpnaigotroinuévou e50mAIoHoU o€ pn TIPOBAETTOPEVOUS XWPOUG.

EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaipotoinuévo NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG eZomAIopd aTov TéTo Trapddoang. O diavopéag, katd Tnv Tapddoon atov
ayopaaTr| e§oTAIcpOU TToU TIPOOPIZETaI YIa OIKIAKI XPAOT, uTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov XpnaipoTroinuévo eEOTTAITHG TIoU T POEPXETAI aTTO
0IKieg aTOV TOTTO TTAPAd0OONG ToU £V Adyw §OTTAIGHOU, EQATOV 0 XpnalpoTroinuévog eEoTAIGHAG eival Tou idiou eidoug Kkal eixe Tig idieg AeToupyieg pe Tov
€£oTAIoP6 TTOU TTapadoBnKe.

O1 xaprokiBwria kar o aakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) pémer va amroppitrovTal aToug katéAMnAoug kadoug Trou TrpoopidovTal yia TV emAEKTIK  guAoyn
aoTIKWv amoPARTWY, GUPQWVa e TV TIEPIYPaQn Toug. Eav n auakeun mepiéxel umarapieg, Tpémel va agaipeBolv kai va TapadoBolv EexwpioTd ot
onpeio guMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv werare i oTov kddo WV aTToppPIPHaTWV!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaMakTikG A va utoBaAeTe Tuxdv Trapdmova, ETKOIVWVATTE ameuBeiag pe Tov TwAnTA Tou §édwae TNV amodeid.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
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veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240 V ~50-60 Hz

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht van volwassenen worden uitgevoerd. Kinderen
van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, instellen, reinigen of
andere handelingen aan het apparaat verrichten.

6. WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen — dek de
verwarming niet af.

7.WAARSCHUWING: GEBRUIK DE VERWARMING NIET DIRECT

BIJ EEN BAD, DOUCHE OF ZWEMBAD.

8. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet met een

programmering, tijdschakelaar of ander apparaat dat de verwarming

automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar bestaat als de verwarming
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wordt afgedekt of onjuist is geplaatst.

9. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet als deze is gevallen;
gebruik de verwarming niet als er zichtbare schade aan de verwarming is
10. WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes
waar zich personen bevinden die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te
verlaten, tenzij er permanent toezicht op deze ruimte wordt gehouden.
11. WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, moet de
kachel op een minimale afstand van 1 m van alle brandbare materialen
zoals meubels, beddengoed, textiel, gordijnen, papier enz. worden
geplaatst.

12. LET OP: Sommige onderdelen van dit apparaat kunnen zeer heet
worden en brandwonden veroorzaken. Wees extra voorzichtig als er
kinderen of kwetsbare personen in de ruimte aanwezig zijn waar de
verwarming staat.

13. WAARSCHUWING: Steek geen vingers of voorwerpen door het
ventilatierooster. Koppel het apparaat tijdens het schoonmaken los van het
elektriciteitsnet door de stekker uit het stopcontact te halen.

14. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

15. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

16. Gebruik deze verwarming op een viakke en stabiele ondergrond.

17. Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door de stekker
met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

18. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
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gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend door erkende servicepunten
worden uitgevoerd. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

22. Laat het apparaat niet zonder toezicht in het stopcontact zitten.

23. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

24. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water terwijl het apparaat op het stroomnet is
aangesloten. Het apparaat moet door een gekwalificeerde elektricien
worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt gebruikt.

25. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

26. Schakel het apparaat altijd uit en draai de thermostaatknop naar de
laagste stand voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

27. Het apparaat moet tijdens het gebruik te allen tijde onder toezicht
staan en in het zicht blijven. Schakel het apparaat altijd uit wanneer u de
ruimte verlaat waar het apparaat in gebruik is. Als het apparaat niet in
gebruik is, trek dan altijd de stekker uit het stopcontact.

28. Het apparaat mag tijdens het gebruik niet worden afgedekt en er
mogen geen voorwerpen op worden geplaatst.

29. Het netsnoer mag niet boven of onder de verwarming worden gelegd
en mag de hete opperviakken ervan niet raken of in de buurt daarvan
liggen. Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

30. De verwarmingsoppervlakken kunnen warmer worden dan 60 °C. Het
apparaat moet op een plek worden geinstalleerd waar kinderen en
huisdieren er niet bij kunnen.

31. Het apparaat mag niet in voertuigen worden geinstalleerd of gebruikt.
32. In het apparaat bevinden zich onderdelen die heet kunnen worden of
vonken kunnen veroorzaken. Schakel de verwarming niet in op plaatsen
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waar materialen zoals benzine, verf of andere brandbare stoffen worden
gebruikt of opgeslagen.

33. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en koppel de voedingskabel
los van het apparaat als het niet in gebruik is of als u het wilt
schoonmaken.

34. De convectorverwarming is uitgerust met een beveiliging tegen
oververhitting, die de verwarming automatisch uitschakelt als de
temperatuur in het apparaat te hoog wordt. Dit kan worden veroorzaakt
door verstopte ventilatieopeningen. In dat geval moet u het apparaat
loskoppelen van de stroomvoorziening, enkele minuten wachten en de
oorzaak van de oververhitting verhelpen. Als de situatie zich herhaalt,
neem dan contact op met de klantenservice van de fabrikant.

INSTALLATIE IN STAANDE POSITIE OP DE VLOER

Voordat u het apparaat gebruikt, moeten de voetjes (apart geleverd in de doos) aan het apparaat worden bevestigd. Deze moeten
met de 4 meegeleverde zelftappende schroeven aan de onderkant van de verwarming worden bevestigd. Let erop dat ze correct in
de onderste uiteinden van de zijpanelen van het apparaat worden geplaatst.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:
1.Handgreep

2. Luchtuitlaatrooster

3. Luchtinlaatrooster

4 Controlelampje

5.Thermostaatknop

6. Verwarmingsknop

7. Poten

8. Behuizing

9. Ventilatierooster

GEBRUIK

Zorg ervoor dat het apparaat op een viakke en stabiele ondergrond staat voordat u het in gebruik neemt. Zorg ervoor dat de
verwarmingsknop (6) in de uit-stand staat en dat de thermostaat op uit (5) staat. Controleer of de spanning van het apparaat
overeenkomt met de netspanning. Draai na het aansluiten van het apparaat aan de thermostaatknop (5) — het controlelampje gaat
branden. Draai de thermostaatknop (5) met de klok mee. Zet de verwarmingsknop (6) van ,0" op ,I”, ,II" of ,III” om de gewenste
temperatuur / verwarmingsstand te kiezen: 0 = Uit; | = Lage verwarming; Il = Gemiddelde verwarming; Il = Hoge verwarming.
Zodra de gewenste kamertemperatuur is bereikt, draait u de thermostaatknop (5) langzaam tegen de klok in totdat u de
thermostaat hoort klikken en het controlelampje (4) uitgaat. Vervolgens houdt het apparaat de kamertemperatuur op het ingestelde
niveau door automatisch in en uit te schakelen. Het rode controlelampje (4) gaat met bepaalde tussenpozen aan en uit terwijl de
verwarming opwarmt. Om het apparaat volledig uit te schakelen, draait u de verwarmingsknop (5) naar de nulstand en de
thermostaatknop (4) naar de uit-stand; het controlelampje (4) gaat dan ook uit. Na gebruik zet u beide knoppen terug in de
beginstanden: ,0” en ,MIN.”, en haalt u vervolgens de stekker uit het stopcontact.

BEVEILIGING TEGEN OVERVERHITTING

De verwarming is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting. Als het apparaat oververhit raakt, schakelt de interne
temperatuurbegrenzer automatisch de stroomtoevoer naar het verwarmingselement uit, terwijl de ventilator blijft draaien om het
apparaat af te koelen. Zodra de normale bedrijfsomstandigheden en de juiste temperatuur zijn hersteld, kan het apparaat opnieuw
starten. Stel de oorzaak van de oververhitting vast om herhaling te voorkomen.
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VEILIGHEIDSSCHAKELAAR BIJ OMKANTELING

Het apparaat is ook uitgerust met een veiligheidsschakelaar voor het geval het omvalt. Als de verwarming niet in verticale positie
staat, wordt het verwarmingselement automatisch uitgeschakeld. Nadat het apparaat weer verticaal is geplaatst, wordt de werking
hervat.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Houd het inlaat- en
uitlaatrooster

schoon. Reinig de buitenkant van de verwarming met een vochtige doek en wrijf deze vervolgens op met een droge doek. Gebruik

geen
schuimmiddelen of schurende middelen en zorg ervoor dat er geen water in de verwarming komt. Dompel het apparaat niet onder
in water.

Doe het apparaat in de tas om het tegen stof te beschermen. Bewaar het op een koele, droge plaats tot het volgende gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning: 220-240 V ~50-60 Hz
Vermogen: 1800-2000 W

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die voorschrijft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.
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2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~50-60
Hz

Za vecCjo varnost pri uporabi ne prikljucujte na en elektriéni tokokrog vec¢
elektriénih naprav hkrati.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v blizini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejeno fiziéno, senzoriéno ali duSevno sposobnostjo ali osebe
brez izkusen; ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo
pod nadzorom odraslih. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljucevati,
nastavljati in Cistiti naprave niti opravljati nobenih drugih dejavnosti v zvezi
znjo.

6. OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju — ne pokrivajte grelca.

7. OPOZORILO: GRELNIKA NE UPORABLJAJTE NEPOSREDNIO
OB KOPALNI KADI, TUSU ALI BAZENU.
8. OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
ali drugo napravo, ki grelnik vklaplja samodejno, saj obstaja nevarnost
pozara, Ce je grelnik pokrit ali nepravilno namescen.
9. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelca, e je padel na tla; ne uporabljajte
ga, Ce so na njem vidne poskodbe
10. OPOZORILO: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih prostorih, v
katerih se nahajajo osebe, ki niso sposobne samostojno zapustiti prostora,
razen Ce je zagotovljen stalni nadzor nad tem prostorom.
11. OPOZORILO: Da zmanjSate nevarnost pozara, morate grelnik postauviti
najmanj 1 m stran od vseh vnetljivih materialov, kot so pohistvo,
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posteljnina, tekstil, zavese, papir itd.

12. OPOZORILO: Nekateri deli te naprave se lahko zelo segrejejo in
povzro€ijo opekline. Bodite posebno pozorni, Ce so v prostoru, kjer se
nahaja grelnik, otroci in osebe, ki potrebujejo posebno obravnavo.

13. OPOZORILO: Med ¢iSCenjem naprave ne vstavljajte prstov ali kakrsnih
koli predmetov skozi prezraCevalno reSetko; napravo odklopite iz omrezja
tako, da izvleCete kabel iz vticnice.

14. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

15. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki je nedostopno otrokom.
16. Ta grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrsini.

17. Po konCani uporabi vedno izvlecite vti¢ iz vtiCnice tako, da vtiCnico
pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

18. Kabla, vtica in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.).

19. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se izognete
nevarnosti.

20. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izklju¢no pooblaSceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi resno
nevarnost za uporabnika.

21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

22. Naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiCnico brez nadzora.

23. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.

24. Naprave ne smete namogiti. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite
vti€ iz vtiCnice. Ne smete vstavljati rok v vodo, ko je naprava priklju¢ena na
omrezje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektriCar.
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25. Naprave ne smete prijemati z mokrimi rokami.

26. Pred izklopom naprave iz vtiCnice jo vedno izklopite in gumb
termostata zavrtite v najnizji poloza;.

27. Napravo med delovanjem je treba ves €as nadzorovati in imeti v
vidnem polju. Ko zapu$c¢ate prostor, v katerem naprava deluje, jo vedno
izklopite. Ce naprava ne deluje, vedno izvlecite vti& iz vtiénice.

28. Naprave med delovanjem ne smete pokrivati niti nanjo polagati
nobenih predmetov.

29. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad in pod grelnikom, ne sme se
dotikati ali leZati v bliZini njegovih vro€ih povr$in. Naprave ne postavljajte
neposredno pod elektriCno vticnico.

30. Grelne povrsine se lahko segrejejo na temperaturo, visjo od 60 °C.
Napravo namestite na mesto, kjer otroci in Zivali nimajo dostopa do nje.
31. Naprave ni dovoljeno namesc€ati ali uporabljati v vozilih.

32. V notranjosti naprave so deli, ki so lahko vroCi ali lahko povzro¢ajo
iskrenje. Grelnika ne vklapljajte na mestih, kjer se uporabljajo ali
shranjujejo materiali, kot so bencin, barve ali druge vnetljive snovi.

33. Napravo vedno izklopite iz omrezja in odklopite napajalni kabel, ¢e
naprava ni v uporabi ali Ce jo Zelite oCistiti.

34. Konvektorski grelnik je opremljen z zas¢itnim mehanizmom proti
pregrevanju, ki bo grelnik samodejno izklopil, Ce se bo temperatura znotraj
naprave preveC poviSala. Razlog za to je lahko zamasitev prezracevalnih
odprtin. V takem primeru je treba napravo odklopiti iz omrezja, poCakati
nekaj minut in odpraviti vzrok pregrevanja. Ce se situacija ponovi, se
obrnite na servis proizvajalca.

NAMESTITEV V STOJECEM POLOZAJU NA TLAH

Pred uporabo naprave je treba noge (dobavljene loéeno v kartonu) pritrditi na napravo. Pritrdite jih na podnoZje grelnika s 4
prilozenimi samoreznimi vijaki. Bodite previdni in se prepricajte, da so pravilno name3&ene na spodnijih koncih stranskih letev
naprave.

OPIS NAPRAVE:

1. RoGaj

2.ReSetka za izpust zraka
3. Resetka za dovod zraka
4 Kontrolna lu¢ka

5.Gumb termostata

6. Gumb za ogrevanje
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7.Noge
8. Ohisje
9.Ventilacijska reSetka ventilatorja

UPORABA

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava postavliena na ravno in stabilno povrsino. Preverite, ali je gumb za ogrevanje (6) v
izkloplienem polozaju in ali je termostat nastavljen na izklopljeno (5). Preverite, ali napetost naprave ustreza napetosti omrezja. Po
priklopu naprave zavrtite gumb termostata (5) — kontrolna Iucka se bo prizgala. Gumb termostata (5) zavrtite v smeri urinega
kazalca. Gumb za ogrevanie (6) prestavite iz ,0“ na ,I*, ,II“ ali ,Ill*, da izberete Zeleno temperaturo / stopnjo ogrevanja: 0 =
Izklopljeno; | = Nizko ogrevanje; Il = Srednje ogrevanje; Ill = Visoko ogrevanije.

Ko je v prostoru dosezena zelena temperatura, po¢asi zavrtite gumb termostata (5) v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne
zasliSite klik termostata in ugasne kontrolna lucka (4). Nato bo naprava vzdrzevala temperaturo zraka v prostoru na nastavljeni
ravni z avtomatskim vklapljanjem in izklapljanjem. Rdeca kontrolna lucka (4) se bo vklapljala in izklapljala v doloéenih ¢asovnih
presledkih, ko se grelnik segreva. Ce Zelite napravo popolnoma izklopiti, zavrtite gumb za ogrevanje (5) v poloZaj ni¢ in gumb
termostata (4) v polozaj izklopljen, nato bo ugasnila tudi kontrolna lucka (4). Po kon&ani uporabi nastavite oba gumba v izhodi$cni
polozaj: ,0“ in ,MIN.%, nato pa napravo izklju€ite iz vticnice.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Grelnik je opremljen z zasgito pred pregrevanjem. Ce se naprava pregreje, bo notranji temperaturi omejevalnik samodejno izklopil
napajanje grelnega elementa, medtem ko bo ventilator e naprej deloval, da se naprava ohladi. Ko se vzpostavijo normalne
delovne razmere in ustrezna temperatura, se lahko naprava ponovno vklopi. Ugotovite vzrok pregrevanja, da se to ne ponovi.

VARNOSTNI IZKLOP V PRIMERU PREVRAT )
Naprava je opremljena tudi z varostnim izklopom v primeru prevrnitve. Ce grelnik ni v pokonénem poloZaju, se grelni element
samodejno izklopi. Ko napravo ponovno postavite v pokonéni poloZaj, se delovanje vime v normalno stanje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da naprava ni vro¢a. Pred CiS¢enjem izvlecite vti€ iz vtiCnice. Vhodno in izhodno reSetko vzdrzujte
Cistih. Zunaniji del grelca ocistite z viazno krpo in ga posusite s suho krpo. Ne uporabljajte nobenih

detergentov ali abrazivnih sredstev in ne dopustite, da bi voda prisla v grelnik. Naprave ne potapljajte v vodo.
Napravo shranite v vrecko, da jo za$citite pred prahom. Shranite jo na hladnem, suhem mestu do naslednje uporabe.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240 V ~50-60 Hz
Mog: 1800-2000 W

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega kosa“, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavjajo resno nevarnost za
zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrocijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproZijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi 8kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro€i zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavijen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v pooblascene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo€enemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za | Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)
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 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta sita muihin kuin
sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~50-60 Hz:n pistorasiaan
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Ala anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto
tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei naita toimia suoriteta aikuisten valvonnassa. 3-8-vuotiaat lapset
eivat saa kytkea, saataa tai puhdistaa laitetta eivatka suorittaa muita toimia
sen kanssa.

6. VAROITUS: Ylikuumenemisen valttamiseksi — ala peita lammitinta.

7.VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN

KYLPYAMMEEN, SUIHKUN TAI UIMA-ALTAAN VIERESSA.

8. VAROITUS: Ala kayta lammitinta ohjainlaitteen, ajastimen tai muun

laitteen kanssa, joka kytkee lammittimen paalle automaattisesti, silla jos

lammitin on peitetty tai sijoitettu vaarin, on olemassa tulipalon vaara.

9. VAROITUS: Al3 kéyta lammitintd, jos se on pudonnut; &l3 kéyta, jos
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lammittimessa on nakyvia vaurioita

10. VAROITUS: Ala kayta tata [ammitinta pienissa tiloissa, joissa oleskelee
henkiloita, jotka eivat kykene poistumaan tilasta itsenaisesti, ellei tilan
jatkuvaa valvontaa ole varmistettu.

11. VAROITUS: Tulipalon riskin vahentdmiseksi lammitin on sijoitettava
vahintaan 1 metrin paahan kaikista syttyvista materiaaleista, kuten
huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileista, verhoista, paperista jne.

12. HUOMIO: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen, jos lammittimen
sijaintitilassa oleskelee lapsia tai erityista huomiota vaativia henkiloita.
13. VAROITUS: Al3 laita sormia tai esineita tuuletusritilan I4pi. Kun
puhdistat laitetta, irrota laite verkkovirrasta vetamalla virtajohto
pistorasiasta.

14. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

15. VAROITUS: Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

16. Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla.

17. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni
pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

18. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sddolosuhteille (sateelle, auringolle jne.).
19. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
20. Al4 kayta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa
laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

21. Al kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahell.

22. A3 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

23. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Ota
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tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.

24. Laitetta ei saa kastella. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke
valittomasti pistorasiasta. Ala laita kasia veteen, kun laite on kytketty
verkkovirtaan. Ennen uudelleenkayttoa laitteen on oltava patevan
sahkoasentajan tarkastama.

25. Laitetta ei saa koskettaa marilla kasilla.

26. Ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta laite on aina kytkettava
pois paalta ja termostaatin saatonuppi kaannettava minimiasentoon.

27. Kaytossa olevaa laitetta on valvottava jatkuvasti ja pidettava
nakopiirissa. Poistuessasi huoneesta, jossa laite on kaytossa, sammuta se
aina. Jos laite ei ole kaytossa, irrota pistoke aina pistorasiasta.

28. Laitetta ei saa peittaa sen ollessa kaynnissa, eika sen paalle saa
asettaa mitaan esineita.

29. Virtajohtoa ei saa asettaa lammittimen paalle tai alle, eika sen tulisi
koskettaa tai olla [ahella lammittimen kuumia pintoja. Ala aseta laitetta
suoraan pistorasian alle.

30. Lammityspinnat voivat kuumentua yli 60 °C:n lampatilaan. Laite on
asennettava paikkaan, johon lapset ja elaimet eivat paase.

31. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa.

32. Laitteen sisalla on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa
kipinointia. Lammitinta ei saa kytkea paalle paikoissa, joissa kaytetaan tai
sailytetaan materiaaleja, kuten bensiinia, maaleja tai muita helposti syttyvia
aineita.

33. Irrota laite aina pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, jos sita ei
kayteta tai jos haluat puhdistaa sen.

34. Konvektorilammittimessa on ylikuumenemissuoja, joka sammuttaa
lammittimen automaattisesti, jos laitteen sisalla on liian korkea lampdtila.
Syyna tahan voi olla tuuletusaukkojen tukkeutuminen. TallGin laite on
irrotettava virtalahteesta, odotettava muutama minuutti ja poistettava
ylikuumenemisen syy. Jos tilanne toistuu, ota yhteytta valmistajan
huoltoon.

ASENNUS PYSTYASENNUKSEEN LATTIALLE
Ennen laitteen kayttda jalat (toimitetaan erikseen pakkauksessa) on kiinnitettéva laitteeseen. Ne on kiinnitettéva lammittimen
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pohjaan neljalld mukana toimitetulla itsekierteittévalla ruuvilla. Varmista huolellisesti, etté ne on sijoitettu oikein laitteen sivulistojen
alaosiin.

LAITTEEN KUVAUS:
1.Kahva

2. limanpoistoaukko

3. limanottosaleikkd

4 Merkkivalo
5.Termostaatin saaténuppi
6. Lammityksen s&atonuppi
7.Jalat

8.Kotelo

9.Tuulettimen tuuletusritila

KAYTTO

Varmista ennen kéyttoa, etté laite seisoo tasaisella ja vakaalla alustalla. Varmista, etté lammityskytkin (6) on pois paalta -
asennossa ja termostaatti on asetettu pois paélté -asentoon (5). Tarkista, ettd laitteen jannite vastaa verkkojannitetta. Kun laite on
kytketty, kdanna termostaatin saatonuppia (5) — merkkivalo syttyy. K&&nna termostaatin séaténuppia (5) myotapaivaan. Kdanna
lammityskytkin (6) asennosta "0” asentoon "I", ”II” tai "llI” valitaksesi halutun [ampétilan / lammitystason: 0 = Pois paéalta; | = Matala
[ammitys; Il = Keskitasoinen lammitys; [Il = Korkea lammitys.

Kun haluttu huoneldmpdtila on saavutettu, k&anna termostaatin nuppia (5) hitaasti vastapéivaan, kunnes kuulet termostaatin
napsahduksen ja merkkivalo (4) sammuu. Tamén jélkeen laite pitdd huoneilman lampétilan asetetulla tasolla kytkemalla ja
sammuttamalla itsensa automaattisesti. Punainen merkkivalo (4) syttyy ja sammuu tietyin véliajoin, kun [ammitin [ampiaé. Laitteen
sammuttamiseksi kokonaan kaanna lammityskytkin (5) nollaan ja termostaattikytkin (4) pois paalté -asentoon, jolloin merkkivalo (4)
sammuu. Kaytén paéatyttyé aseta molemmat kytkimet alkuasentoihinsa: "0” ja "MIN.”, ja irrota laite pistorasiasta.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Lammittimessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, siséinen I&mpétilarajoitin katkaisee automaattisesti
ldmmityselementin virran, mutta tuuletin jatkaa toimintaansa laitteen ja&hdyttdmiseksi. Kun normaalit kayttdolosuhteet ja sopiva
lampétila on palautettu, laite voi kdynnistyd uudelleen. Ylikuumennuksen syy on selvitettava, jotta se ei toistu.

KAATUMISEN VARALLA OLEVA TURVAKATKAISIN
Laite on varustettu myds kaatumisen varalta toimivalla turvakytkimelld. Jos lammitin ei ole pystyasennossa, I&mmityselementti
sammuu automaattisesti. Kun laite asetetaan takaisin pystyasentoon, toiminta palaa normaaliksi.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Varmista, etta laite ei ole kuuma. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta. Pida tulo- ja poistoilman saleikGt
. Puhdista lammittimen ulkopinta pyyhkiméllé sité kostealla liinalla ja kiillota se kuivalla liinalla. Ala kéyta
pesuaineita tai hankaavia aineita, &laka anna veden paasta lAmmittimeen. Ald upota laitetta veteen.
Pakkaa laite pussiin pdlylta suojaamiseksi. Séilyta sita viiledssa, kuivassa paikassa seuraavaa kayttokertaa varten.

TEKNISET TIEDOT
Jénnite: 220-240 V ~50-60 Hz
Teho: 1800-2000 W

Ympariston hyvaksi. Tietoa kdytetyistd sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetylstasahko- Jaelektronl|kka|a|tte|staannetun

ittelysta:

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektronii iden jatteiden asiann
1. Kéytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakon -merkinta, joka
velvoittaa taman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paéstesséan ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nak-, kuulo- ja puhehairidita, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisaéntymisjarjestelmaan seké aiheuttaa sydpaa. Saastuneella maaperélla kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edella mainittuja terveyshaittoja.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntdmisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessé. Niilla on myds
keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisédksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttdon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéen etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
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toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittad kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjéan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-
240V ~50-60Hz

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
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by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg one powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem oséb dorostych. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtaczac, regulowac i czysci¢ urzadzenia
ani wykonywac zadnych innych czynnosci przy nim.

6. OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywaé
grzejnika.

7. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA BEZPOSREDNIO
PRZY WANNIE, NATRYSKU LUB PRZY BASENIE KAPIELOWYM.
8. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ ogrzewacza z programatorem, tacznikiem
czasowym ani innym urzadzeniem zatgczajacym ogrzewacz
automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz jest przykryty lub umieszczony
nieprawidtowo istnieje ryzyko powstania pozaru.
9. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostat upuszczony; nie
uzywac, jezeli na grzejniku widoczne sg $lady uszkodzen
10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych
pomieszczeniach, w ktorych przebywajg osoby niezdolnych do
samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest
staty nadzor nad tym pomieszczeniem.
11. OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, grzejnik nalezy
ustawi¢ w minimalnej odlegtosci 1 m od wszelkich tatwopalnych materiatow
takich jak meble, posciel, tekstylia, zastony, papier itp.
12. UWAGA: Niektore czesci tego urzadzenia moga sie bardzo rozgrzac i
spowodowac oparzenia. Zwrd¢ szczegolna uwaga jesli w pomieszczeniu
gdzie znajduje sie grzejnik przebywajg dzieci i osoby wymagajace
szczegoinego traktowania.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek
przedmiotow przez kratke wentylacyjng, podczas czyszczenia urzadzenia,
odtaczy¢ urzadzenie od sieci zasilajgcej, poprzez wyjecie kabla z gniazdka
sieciowego.
14. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pragdem.
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15. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

16. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.

17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

18. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.)

19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

21. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

24. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone
do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.

25. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.
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26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢
urzadzenie, a pokretto termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.

27. Pracujace urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem i w
zasiegu wzroku. Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje urzadzenie
zawsze nalezy go wytaczyc€. Jesli urzadzenie nie pracuje, zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim
zadnych przedmiotow.

29. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod grzejnikiem,
nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie
ustawiaC urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

30. Powierzchnie grzejne mogg nagrzewac sie do temperatury wyzszej niz
60 °C. Urzadzenie nalezy zamontowac w takim miejscu by dzieci i
zwierzeta nie miaty do niego dostepu.

31. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac¢ w pojazdach.

32. Wewnatrz urzagdzenia znajdujg sie czesci, ktére moga by¢ gorace,
badz tez powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac grzejnika w miejscach,
gdzie sg uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby
lub inne substancje fatwopalne.

33. Zawsze wylgczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od
czyszczenia.

34. Grzejnik konwektorowy, zostat wyposazony w urzadzenie
zabezpieczajace przed przegrzaniem, ktore automatycznie wytaczy
ogrzewacz w wypadku wystgpienia zbyt duzej temperatury wewnatrz
urzadzenia. Powodem takiej sytuacji moze by¢ zatkanie otworow
wentylacyjny. W takiej sytuacji, konieczne jest odtgczenie urzadzenia od
zrodfa zasilania odczekania paru minut i usuniecie przyczyny przegrzania.
Jesli sytuacja sie powtorzy, nalezy skontaktowac sie z serwisem
producenta.

INSTALACJA W POZYCJI STOJACEJ NA PODLODZE

Przed uzyciem urzadzenia ndzki (dostarczane osobno w kartonie) musza zosta¢ przymocowane do urzadzenia. Powinny one
zosta¢ przymocowane do podstawy grzejnika za pomoca 4 dostarczonych $rub samogwintujacych. Zachowaj ostrozno$¢, aby
upewni¢ sig, ze sg prawidtowo umieszczone w dolnych koricach listew bocznych urzadzenia.
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OPIS URZADZENIA:

1.Uchwyt

2.Kratka wylotu powietrza
3.Kratka wlotu powietrza

4 Lampka kontrolna

5.Pokretto termostatu

6.Pokretto grzania

7.Nozki

8.0budowa

9.Kratka wentylacyjna wentylatora

ZASTOSOWANIE

Przed uzyciem upewnic sig, ze urzadzenie stoi na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Upewnij sig, ze pokretto grzania (6) znajduje sie
W pozycji wylaczonej, a termostat jest ustawiony w pozycji wytaczonej (5). Sprawdzi¢, czy napiecie urzadzenia odpowiada napieciu
zasilania. Po podtaczeniu urzadzenia przekreci¢ pokretto termostatu (5) — kontrolka zaswieci sie. Obroci¢ pokretto termostatu (5)
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Przestawi¢ pokretto grzania (6) z ,0" na I, ,II” lub ,lII, aby wybra¢ zadana temperature /
poziom grzania: 0 = Wyt.; | = Niskie grzanie; Il = Srednie grzanie; Il = Wysokie grzanie.

Po osiagnieciu zadanej temperatury w pomieszczeniu nalezy powoli obraca¢ pokretto termostatu (5) w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara, az do ustyszenia klikniecia termostatu i zgasniecia lampki kontrolnej (4). Nastepnie urzadzenie bedzie
utrzymywato temperature powietrza w pomieszczeniu na zadanym poziomie poprzez automatyczne wiaczanie i wytgczanie.
Czerwona lampka kontrolna (4) bedzie sie wigczac i wytacza¢ w okreslonych odstepach czasu, gdy grzejnik sig nagrzewa. Aby
catkowicie wylaczy¢ urzadzenie, przekre¢ pokretto grzania (5) do pozyciji zerowej, a pokretto termostatu (4) do pozycji wytaczone;,
wowczas lampka kontrolna (4) réwniez zgasnie. Po zakoriczeniu uzytkowania ustawi¢ oba pokretta w pozycjach poczatkowych: ,0”
oraz ,MIN.”, a nastepnie odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM

Grzejnik jest wyposazony w zabezpieczenie przed przegrzaniem. Jesli urzadzenie sie przegrzeje, wewnetrzny ogranicznik
temperatury automatycznie odtgczy zasilanie elementu grzejnego, podczas gdy wentylator bedzie nadal dziatat w celu schiodzenia
urzadzenia. Po przywroceniu normalnych warunkéw pracy i odpowiedniej temperatury urzadzenie moze uruchomi¢ sie ponownie.
Nalezy ustali¢ przyczyne przegrzania, aby unikna¢ jego powtorzenia.

WYLACZNIK BEZPIECZENSTWA W PRZYPADKU PRZEWROCENIA

Urzadzenie wyposazono takze w wytacznik bezpieczenstwa na wypadek przewrdcenia. Jezeli grzejnik nie znajduje si¢ w pozycji
pionowej, element grzejny zostanie automatycznie wytaczony. Po ustawieniu urzadzenia z powrotem pionowo praca wrdci do
normy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sig, ze urzadzenie nie jest gorace. Przed czyszczeniem wyjmij wiyczke z gniazdka. Utrzymuj kratke wlotowa i wylotowa w
czystosci. Wyczys¢ zewnetrzng cze$¢ grzejnika, przecierajac wilgotng szmatka i wypoleruj suchg szmatka. Nie uzywaj zadnych
detergentow ani materiatow Sciernych i nie dopuszczaj do przedostania sie wody do grzejnika. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Zapakuj urzadzenie do torbe, aby chroni¢ je przed kurzem. Przechowuj go w chtodnym, suchym miejscu do nastepnego uzycia.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240V ~50-60Hz
Moc: 1800-2000W

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami - potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgéci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Pefni rowniez
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kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwosc ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione 220-240 V ~50-60 Hz

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante |'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o persone
che non ne conoscono il funzionamento.

5. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, o0 da persone prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
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bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
la supervisione di adulti. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non
devono collegare, regolare o pulire I'apparecchio né eseguire alcuna altra
operazione su di esso.

6. AVWERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
riscaldatore.

7.AVVERTENZA: NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE
INDIRETTAMENTE VICINO ALLA VASCA DA BAGNO, ALLA DOCCIA O
ALLA PISCINA.
8. AVVERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore con un programmatore, un
timer o qualsiasi altro dispositivo che lo accenda automaticamente, poiché,
se il riscaldatore e coperto 0 posizionato in modo errato, sussiste il rischio
di incendio.
9. AVVERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore se € caduto; non utilizzarlo
se sul riscaldatore sono visibili segni di danneggiamento
10. AVWERTENZA: Non utilizzare questo riscaldatore in ambienti di
piccole dimensioni in cui si trovano persone incapaci di abbandonare
autonomamente 'ambiente, a meno che non sia garantita una
sorveglianza costante di tale ambiente.
11. AVWERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio, posizionare il
riscaldatore ad una distanza minima di 1 m da qualsiasi materiale
inflammabile come mobili, biancheria da letto, tessuti, tende, carta, ecc.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo apparecchio possono diventare
molto calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione se nella
stanza in cui si trova il riscaldatore sono presenti bambini e persone che
necessitano di cure particolari.
13. AVVERTENZA: Non inserire le dita 0 oggetti di alcun tipo nella griglia
di ventilazione; durante la pulizia dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete
elettrica estraendo il cavo dalla presa di corrente.
14. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio put causare lesioni,
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tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

15. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.

16. Utilizzare questo riscaldatore su una superficie piana e stabile.

17. Al termine dell'utilizzo, staccare sempre la spina dalla presa di corrente
tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
18. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.).

19. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

20. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se é caduto o & stato danneggiato in qualsiasi altro modo o0 se non
funziona correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per l'utente.

21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

22. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

23. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

24. Evitare che I'apparecchio si bagni. Se I'apparecchio cade in acqua,
staccare immediatamente la spina dalla presa di corrente. Non mettere le
mani in acqua quando |'apparecchio € collegato alla rete elettrica. Prima di
riutilizzarlo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

25. Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate.

26. Prima di staccare la spina dalla presa, spegnere sempre l'apparecchio
e portare la manopola del termostato in posizione minima.
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27. L'apparecchio in funzione deve essere sempre sorvegliato e tenuto
sotto controllo visivo. Quando si esce dalla stanza in cui & in funzione
I'apparecchio, spegnerlo sempre. Se l'apparecchio non ¢ in funzione,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

28. Non coprire |'apparecchio durante il funzionamento, né appoggiarvi
oggetti.

29. |l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra o sotto il
riscaldatore, né deve toccare o trovarsi in prossimita delle sue superfici
calde. Non collocare |'apparecchio direttamente sotto una presa elettrica.
30. Le superfici riscaldanti possono raggiungere temperature superiori a
60 °C. L'apparecchio deve essere installato in un luogo inaccessibile a
bambini e animali domestici.

31. L'apparecchio non deve essere installato né utilizzato all'interno di
veicoli.

32. All'interno dell'apparecchio sono presenti parti che possono essere
calde o causare scintille. Non accendere il riscaldatore in luoghi in cui
vengono utilizzati o conservati materiali quali benzina, vernici o altre
sostanze infiammabili.

33. Spegnere sempre l'apparecchio dalla rete elettrica e scollegare il cavo
di alimentazione dall'apparecchio se non viene utilizzato o se si desidera
procedere alla sua pulizia.

34. |l riscaldatore a convezione € dotato di un dispositivo di protezione
contro il surriscaldamento che spegne automaticamente il riscaldatore in
caso di temperatura eccessiva all'interno dell'apparecchio. La causa di tale
situazione puo essere l'ostruzione delle aperture di ventilazione. In tal
caso, € necessario scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica, attendere
alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento. Se la situazione
si ripete, contattare I'assistenza del produttore.

INSTALLAZIONE IN POSIZIONE VERTICALE SUL PAVIMENTO

Prima di utilizzare I'apparecchio, & necessario fissare i piedini (forniti separatamente nella confezione) all'apparecchio. Essi devono
essere fissati alla base del riscaldatore utilizzando le 4 viti autofilettanti in dotazione. Prestare attenzione per assicurarsi che siano
posizionati correttamente alle estremita inferiori delle guide laterali dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO:
1. Maniglia
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2. Griglia di uscita dell'aria

3. Griglia di aspirazione

4. Spia di controllo

5. Manopola del termostato

6. Manopola di riscaldamento

7. Piedini

8. Alloggiamento

9. Griglia di ventilazione del ventilatore

UTILIZZO

Prima dell'uso, assicurarsi che |'apparecchio sia posizionato su una superficie piana e stabile. Assicurarsi che la manopola di
riscaldamento (6) sia in posizione spenta e che il termostato sia impostato su spento (5). Verificare che la tensione dell'apparecchio
corrisponda alla tensione di alimentazione. Dopo aver collegato I'apparecchio, ruotare la manopola del termostato (5): la spia si
accendera. Ruotare la manopola del termostato (5) in senso orario. Spostare la manopola di riscaldamento (6) da "0"a "I", "II" o
"lll" per selezionare la temperatura / il livello di riscaldamento desiderato: 0 = Off; | = Riscaldamento basso; Il = Riscaldamento
medio; Il = Riscaldamento alto.

Una volta raggiunta la temperatura desiderata nell'ambiente, ruotare lentamente la manopola del termostato (5) in senso antiorario
fino a sentire un clic del termostato e a vedere spegnersi la spia di controllo (4). Successivamente, I'apparecchio manterra la
temperatura dell'aria nell'ambiente al livello impostato tramite I'accensione e lo spegnimento automatici. La spia rossa (4) si
accendera e si spegnera a intervalli regolari mentre il riscaldatore si riscalda. Per spegnere completamente I'apparecchio, ruotare
la manopola di riscaldamento (5) in posizione zero e la manopola del termostato (4) in posizione di spegnimento; a quel punto si
spegnera anche la spia di controllo (4). Al termine dell'utilizzo, riportare entrambe le manopole nelle posizioni iniziali: "0" € "MIN.",
quindi scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACALO

II riscaldatore & dotato di una protezione contro il surriscaldamento. Se I'apparecchio si surriscalda, il limitatore di temperatura
interno disconnette automaticamente I'alimentazione dell'elemento riscaldante, mentre il ventilatore continua a funzionare per
raffreddare I'apparecchio. Una volta ripristinate le normali condizioni di funzionamento e la temperatura adeguata, I'apparecchio
puo riawviarsi. E necessario individuare la causa del surriscaldamento per evitare che si ripeta.

INTERRUTTORE DI SICUREZZA IN CASO DI RIBALTAMENTO

L'apparecchio ¢ inoltre dotato di un interruttore di sicurezza in caso di ribaltamento. Se il riscaldatore non si trova in posizione
verticale, 'elemento riscaldante verra automaticamente disattivato. Una volta riportato I'apparecchio in posizione verticale, il
funzionamento tornera alla normalita.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che I'apparecchio non sia caldo. Prima della pulizia, staccare la spina dalla presa. Mantenere pulite le griglie di ingresso
e di uscita

pulite. Pulire la parte esterna del riscaldatore strofinando con un panno umido e lucidare con un panno asciutto. Non utilizzare
detergenti o materiali abrasivi e non lasciare che I'acqua penetri nel riscaldatore. Non immergere I'apparecchio in acqua.

Riporre I'apparecchio nella borsa per proteggerlo dalla polvere. Conservarlo in un luogo fresco e asciutto fino al prossimo utilizzo.

DATI TECNICI
Tensione: 220-240 V ~50-60 Hz
Potenza: 1800-2000 W

Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
eletiriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una voltaimmessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
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punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare |'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte 6verensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 220-240 V
~50-60 Hz

For att 0ka sakerheten vid anvandning bor man inte ansluta flera elektriska
apparater samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och ar
medvetna om farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten far inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
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under uppsikt av vuxna. Barn i aldern 3 till 8 ar far inte ansluta, justera eller
rengdra enheten eller utféra nagra andra atgarder pa den.
6. VARNING: For att undvika 6verhettning — tack inte dver varmaren.

7. VARNING: ANVAND INTE VARMAREN | NARA ANSLUTNING

TILL BADKAR, DUSCH ELLER POOL.

8. VARNING: Anvand inte varmaren med en programmerare, en

tidsbrytare eller nagon annan anordning som slar pa varmaren

automatiskt, eftersom det finns risk for brand om varmaren tacks éver eller

placeras felaktigt.

9. VARNING: Anvand inte varmaren om den har tappats; anvand den inte

om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

10. VARNING: Anvand inte denna varmare i sma utrymmen dar personer

som inte kan lamna utrymmet pa egen hand vistas, savida inte standig

overvakning av utrymmet sakerstalls.

11. VARNING: For att minska brandrisken ska varmaren placeras minst 1

m fran alla brandfarliga material sasom maébler, sangklader, textilier,

gardiner, papper efc.

12. OBSERVERA: Vissa delar av denna apparat kan bli mycket varma och

orsaka brannskador. Var sarskilt uppmarksam om det finns barn och

personer som kraver sarskild omvardnad i rummet dar varmaren star.

13. VARNING: Stick inte in fingrarna eller nagra foremal genom

ventilationsgallret. Koppla bort enheten fran elnatet genom att dra ut

sladden ur vagguttaget nar du rengdr enheten.

14. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.

skarsar, skrubbsar eller elstotar.

15. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.

16. Anvand denna varmare pa en plan och stabil yta.

17. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar klar med

anvandningen. Dra INTE i natsladden.

18. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan

vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.).

19. Kontrollera regelbundet natkabelns skick. Om natkabeln ar skadad bor
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den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.

20. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats

eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.

Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Ldmna

in den skadade enheten till en behdrig serviceverkstad for kontroll eller

reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade

serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig

fara for anvandaren.

21. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

22. Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

23. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA

installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

24. Se till att apparaten inte blir vat. Om apparaten hamnar i vatten ska du

omedelbart dra ut kontakten ur vagguttaget. Du far inte stoppa handerna i

vattnet nar apparaten ar ansluten till elnatet. Innan den anvands igen

maste den kontrolleras av en behdrig elektriker.

25. Ta inte tag i apparaten med vata hander.

26. Stang alltid av apparaten och vrid termostatknappen till Iagsta lage

innan du drar ut kontakten ur vagguttaget.

27. En apparat som ar i drift maste alltid Gvervakas och hallas inom

synhall. Stang alltid av apparaten nar du l[amnar rummet dar den &r i drift.

Om apparaten inte ar i drift ska du alltid dra ut kontakten ur vagguttaget.

28. Enheten far inte tackas Gver under drift, och inga féremal far placeras

pa den.

29. Natkabeln far inte dras dver eller under varmaren och far inte vidrora

eller ligga nara dess heta ytor. Placera inte apparaten direkt under ett

eluttag.

30. Varmeytorna kan bli varmare &n 60 °C. Enheten ska monteras pa en

plats dér barn och husdjur inte har tillgang till den.

31. Enheten far inte installeras eller anvandas i fordon.

32. Inuti apparaten finns delar som kan vara heta eller orsaka

gnistbildning. Satt inte pa varmaren pa platser dar material som bensin,
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farg eller andra brandfarliga amnen anvands eller forvaras.

33. Koppla alltid bort enheten fran elnétet och dra ur stromsladden om den
inte anvands eller om du vill rengdra den.

34. Konvektorvarmaren ar utrustad med ett dverhettningsskydd som
automatiskt stanger av varmaren om temperaturen inuti enheten blir for
hog. Orsaken till detta kan vara att ventilationsoppningarna ar igensatta. |
sadana fall maste du koppla bort enheten fran stromkallan, vanta nagra
minuter och atgarda orsaken till dverhettningen. Om situationen upprepas
ska du kontakta tillverkarens serviceavdelning.

INSTALLATION | STAENDE LAGE PA GOLVET

Innan enheten anvands maste fotterna (levereras separat i kartongen) fastas pa enheten. De ska fastas pa varmarens underdel
med hjélp av de 4 medféljande sjalvgangande skruvarna. Var forsiktig och se ill att de &r korrekt placerade i de nedre &ndarna av
enhetens sidoramar.

BESKRIVNING AV ENHETEN:
1. Handtag

2 Luftutloppsgaller

3. Luftintagsgaller

4 Kontrollampa

5. Termostatvred

6. Varmeknapp

7.Fotter

8.Holje

9.Ventilationsgaller

ANVANDNING

Se till att apparaten star pa en plan och stabil yta innan anvandning. Se till att varmeknappen (6) ar i avstangt lage och att
termostaten &r installd pa avstangt lage (5). Kontrollera att apparatens spanning dverensstammer med natspanningen. Nar
enheten ar ansluten, vrid pa termostatknappen (5) - kontrollampan ténds. Vrid termostatknappen (5) medurs. Stall in
varmeknappen (6) fran "0” till "I”, "II" eller "Ill” for att vélja onskad temperatur/varmeniva: 0 = Av; | = Lag varme; Il = Medelvarme; Il
=Hdg varme.

Nar 6nskad rumstemperatur har uppnatts, vrid termostatknappen (5) langsamt moturs tills du hor ett klick fran termostaten och
kontrollampan (4) slocknar. Dérefter kommer enheten att halla rumstemperaturen pa den installda nivan genom att automatiskt slas
pa och av. Den rdda kontrollampan (4) tands och slécks med jamna mellanrum nar varmaren varms upp. For att stdnga av enheten
helt, vrid varmeknappen (5) till nollstallning och termostatknappen (4) till avstangt lage, da slocknar ven kontrollampan (4). Efter
anvandning, stall bada knapparna i utgangslaget: "0” och "MIN.”, och koppla sedan bort enheten fran eluttaget.

OVERHETTNINGSSKYDD

Varmaren ar utrustad med ett dverhettningsskydd. Om enheten Gverhettas kopplar den inbyggda temperaturbegransaren
automatiskt bort strommen till varmeelementet, medan flékten fortsatter att ga for att kyla enheten. Nar normala driftsférhallanden
och ratt temperatur aterstallts kan enheten starta igen. Orsaken till Gverhettningen maste faststallas for att undvika att det hander
igen.

SAKERHETSBROKKER VID VALTNING
Enheten ar dven utrustad med en sakerhetsbrytare vid valtning. Om vérmaren inte star i uppréatt lage stangs varmeelementet
automatiskt av. Nar enheten ater stalls i uppratt lage atergar driften till det normala.

RENGORING OCH UNDERHALL
Se till att enheten inte &r varm. Dra ur kontakten innan du rengdr den. Hall inlopps- och utloppsgallret
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. Rengdr varmarens utsida genom att torka av den med en fuktig trasa och polera den med en torr trasa. Anvand inga
rengoringsmedel eller slipande material och Iat inte vatten trdnga in i varmaren. Sank inte ner enheten i vatten.
Packa ner enheten i pasen for att skydda den mot damm. Forvara den pa en sval, torr plats tills ndsta anvandningstillfélle.

TEKNISKA DATA
Spénning: 220-240 V ~50-60 Hz
Effekt: 1800-2000 W

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slénga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som féreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga @mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda halsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c E insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater Idmnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterfbrséljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjénta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLK YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
MPOYETETE BHMMATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELLE

1. Mpegm ga 3anoyHeTe f4a uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe UHCTPYKUMATa
3a ynotpeba u cnefanTe ykasaHuaTa B Hesl. [1pOM3BOANTENST He HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LETK, MPUYMHEHN OT U3NOJI3BaHe Ha ypeaa He no
NpeaHasHayYeHne Uv HenpasuiHa ekcroaTawms.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHasHayYeHo U3KMNIYMTENHO 3a AoMaLUHa ynoTpeba.
He ro usnonseamnte 3a apyrv LENW, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
NpeAHasHayYeHNETOo My.

3. YcTponctBoTo TpsibBa Aa ce BKIYBa CamMo B KOHTAKT C HanpexeHue
220-240 V ~50-60 Hz

3a no-ronsima 6e3onacHocT npu ynoTpeba He BKMOYBANTE e4HOBPEMEHHO
MHOrO €NEKTPUYECKN Ypeay B eaHa enekTpuyecka Bepura.
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4. bbaete 0cobeHO BHAMATENHW NPU U3MON3BaHETO Ha ypeda, korato B
BrmsocT uma geua. He nossonsBaiTe Ha Aela Aa Cu UrpasT ¢ ypeaa; He
no3BoJIABaNTE Ha AieLa Uiv nnua, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, Aa ro
“3non3gar.

5. MPEQYNPEXAEHWE: HacTosiwoTto o6opyaBaHe Moxe Aa ce 13rnon3sa
OT feua Hag 8-roguliHa Bb3pacT, KakTo M OT finla C OrpaHNyeHm
(HM3NYECKIM, CEH30PHM I MCUXUYECKN CNOCOBHOCTM, UK OT nnla 6e3
ONMUT UNM NO3HaHMs 3a 060pyaBaHETO, ako TOBa CTaBa Nof Hag3opa Ha
nue, OTTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, UNK ako UM ca AafeHu
yKasaHus 3a 6e30nacHOTO M3NoM3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO U T Ca HAsICHO C
OMacHOCTUTE, CBBbP3aHuM C HEroBOTO M3nonasaHe. [euata He Tpsibea da cu
urpasiT ¢ ypega. lNoumcTsaHeTo 1 NnogapbKKaTa Ha ypeaa He Tpsibsa fa ce
W3BbPLUBAT OT AieLla, OCBEH ako Te ca Ha Bb3pacT Hag 8 roaunHu 1 Tesu
[EHOCTU Ce M3BbPLLBAT NoA Haa3opa Ha Bb3pacTHW. [elaTa Ha Bb3pacT
o1 3 00 8 roanHu He TpsbBa da BKNKOYBAT, Perynupat 1 nouncTeat ypeaa,
HWTO [a U3BBLPLLBAT KaKBUTO 1 Aa 6Uno apyru 4eHOCTM C Hero.

6. MPEQYMNPEXOEHWE: 3a aa ce nsberHe nperpsisaHe — He NokpueamnTe
HarpesaTens.

7. NPEOYNPEXOEHVE: HE M3MON3BAUTE HATPEBATENA B

BIN30CT O BAHA, AYL I BACEWH.

8. MPEAYNPEXOEHME: He nsnonssaiTe HarpesaTens ¢ nporpamartop,

TauMep Unu Apyro YCTPOMCTBO, KOETO BKIKOYBA HarpeBaTtens

aBTOMATUYHO, TbI KAaTO aKo HarpeBaTensT € NOKPUT UK NocTaBeH

HenpaBWITHO, CbLLECTBYBA PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

9. NPEAYMNPEXOAEHWE: He n3nonssaiTe HarpeBaTens, ako e nagHan; He

ro U3nos3eanTe, ako BbpXYy HEro UMa BUAMMU Creay oT noBpeaa

10. NMPEQYNPEXOEHWE: He nsnonssante 1031 HarpeeaTten B Masku

NOMELLLEHMS, B KOMTO CE HamMpaT 1ua, KOUTO He ca B CbCTOsIHME Aa

HanycHaT NOMELLEHNEeTO CaMOCTOSATENHO, OCBEH aKo HE € OCUTYpeH

NOCTOSIHEH HAA30p Haj TOBA NOMELLEHMe.,

11. NPEQYNPEXAEHWE: 3a na HamanuTe pucka oT noxap,

HarpeBaTenaT Tpsbea Aa 6bae NoCTaBeH Ha MUHUMANHO Pa3CcTosiHWE OT 1
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M OT BCSIKaKBM 3ananumu Matepuanu kato mebenu, cnanHo 6eswo,
TEKCTWI, 3aBeCK, XapTusi u ap.

12. BHUIMAHWE: Hsakown YacTi Ha ToBa yCTPOMUCTBO MOraT Aa Ce HarpesT
MHOTO ¥ Aa NPUYKMHAT u3rapsaHns. OBbpHETE cneumanHo BHAMaHWe, ako B
NOMELLEHMETO, KbETO CE HamMpa HarpeeaTendr, ce Hamupar geua u
nmua, U3MCKBaLLM crelnanHo OTHOLLEHMe.

13. MPEQYNPEXOEHWE: He noctassinTe NpbCTH UM KAKBUTO M Aa Buno
npeaMETN Npe3 BeHTUNALMOHHaTa peLleTka. 1o Bpeme Ha NoYncTBaHe Ha
ypeza ro uskmoyeTe OT enekTpuyeckata Mpexa, kato n3saaute kabena ot
KOHTaKTa.

14. MPEQYNPEXOEHWE: HenpaeunHata ynoTtpeba Ha ypeaa Moxe aa
[0Befe 40 HapaHABaHWS, KaTo HanpUMeEp Nopesi, OXYBaHUS NN TOKOB
yaap.

15. MPEAYNPEXIOEHWE: CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha MSACTO, HELOCTBIMHO
3a fgeua.

16. M3nonagsanTe TO3K HarpeBaTesn BbpXy XOpU30HTanHa v ctabunHa
NOBBPXHOCT.

17. BuHaru cneg npukrnioyBaHe Ha ynotpebarta ussaxaante Lencena ot
KOHTaKTa, KaTo AbpK1Te KOHTaKTa ¢ pbka. HE agbpnante 3axpaHsalyms
kaben.

18. He notanainTe kabena, wencena n UAnoTo YCTPOUCTBO BbB BOAA MW
[pyra TeYHOCT. He nanarante yCTPOMCTBOTO HA aTMOCCEPHMN BIUSAHNS
(ObXa, CITbHUE v Ap.).

19. lNeproamnyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLLs kaben.
Ako 3axpaHBalmMAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea fa 6bae NoAMEHEH OT
cneyuanuanpaHa cepsusHa cnyxba, 3a aa ce nsberHe onacHocT.

20. He n3nonagaiiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall, kaben unu ako e
nagHan, NoBpeAeH no KakbBTO U Ja € ApYr HauuH unu paboTu
HenpaBuHO. He peMoHTUpanTe ypesa camu, Thid KaTo TOBA Cbh3fasa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTe noBpeaeHns ypes Ha CbOTBETHUS
CEPBW3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKa UMM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MoraT Ja ce
W3BBPLUBAT CamMO OT OTOPU3MPaHK CEPBM3HI LEHTpoBe. HenpasumnHo
W3BBPLUEH PEMOHT MOXe Aa AoBede A0 CEepuo3Ha OnacHOCT 3a
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notpebutens.

21. He usnonaseaiTe ypega B 6nmM3oCT 4o 3ananumy matepuan.

22. He ocTaBsiiTe BKTHOYEHOTO YCTPOCTBO B KOHTaKTa 6e3 Haasop.

23. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbAHWUTENHA 3alyuTa ce Npenopbysa B
eneKkTpuyeckaTa Bepura ja ce MHCTanmpa yCTpoOMCTBO 3a 3aLiuTa OT TOKOB
yaap (RCD) ¢ HomuHaneH Tok Ha 3TuyaHe, HeHagswuwaealy 30 mA. B
Ta3n Bpb3ka ce 0ObpHETE KbM ENEKTPOTEXHMK.

24. He ponyckaiiTe yCTPOWCTBOTO fa ce HaMokpu. B cnyyan, ye
YCTPOMCTBOTO NajHe BbB BoAa, He3abaBHO M3BadeTe Lencena ot
KOHTaKTa. He nocTassnTe pble BbB BOAA, AOKATO YCTPOMCTBOTO €
BKIMIOYEHO B enekTpuyeckata Mpexa. [peaun nostopHa ynotpeba 1o
TpsibBa fa 6bae NpoBepPeHO OT KBaNMAUUMPaH enekTpoTEXHUK.

25. He pokocBanTe ypena ¢ MOKpU pbLe.

26. Mpeay fa n3saauTe Wencena oT KOHTaKTa, BUHAru U3KoYBainTe
ypeza v 3aBbpTeTe KONYeTo Ha TepMocTata 40 MUHUMAarHA No3uums.

27. PaboTelloTo ycTponcTBo Tpsibea Aa 6bae noa noCTOSHEH HaA30p U B
3putenHusa obxeart. Korato HanyckaTe NOMELLEHNETO, B KOETO paboTy
YCTPOWCTBOTO, BUHArMW ro U3KMtouBanTe. AKO YCTPOUCTBOTO He paboTi,
BMHArn M3BaxmganTe Liencena ot KOHTaKTa.

28. He ce paspeluaBa ykpuBaHeTO Ha ypeda no BpeMe Ha paboTa, HUTO
NOCTaBSHETO Ha KakBWTO M Aa B1Uno NnpeaMeT BbpXy HEro.

29. 3axpaHBawusT kaben He Tpsbea Aa ce NocTaBs Hag UK nog
HarpeBaTens, He TpsbBa Aa QOKOCBa UK Aa nexu B 6rv3ocT 4o HEroBuTe
ropeLy NoBbPXHOCTU. He nocTaesinTe ypeda ANPEKTHO Nog eNekTPUYECKH
KOHTaKT.

30. HarpeBaTenHnTe NOBBPXHOCTM MOraT [a Ce HarpesiT 4o TemnepaTypa
Hag 60 °C. YcTponcTBoTo TpsibBa Aa ce MOHTUPA Ha MSACTO, A0 KOETO
[euarta v XXMBOTHUTE HAMAT AOCTHIN.

31. YCTpPOMCTBOTO HE MOXE [a Ce UHCTanMpa Uim 1u3nonaea B NPeBo3HK
cpeacraa.

32. BbTpe B ypega uma yactu, KouTo MoraT ga 6baar ropewyy unu ga
npeamsBuKaT Uckpu. He BKMoYBaiTe HarpeBaTens Ha MecTa, KbAeTO Ce
W3NON3BaT UMW CbXpaHsBaT MaTepuanu kato 6eH3nH, 6on unu opyrm
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3ananuMmu BeLLecTsa.
33. BuHaru uskniouBanTe ypeda oT enekTpuyeckaTa Mpexa v n3saxaante
3axpaHBaLLms kaben oT ypeaa, ako TOM He Ce 13rorn3ea uu uckate aa ro
noumcTuTe.

34. KoHBEKTOPHUST HarpeBaTen e 0bopyaBaH CbC 3aLLUMTHO YCTPONCTBO
cpeLLy nperpsiBaHe, KOETO aBTOMATUYHO W3KITKOYBA HarpeBaTtens B Cryvan
Ha NpekaneHo BMCOKa TeMnepaTypa BbTpe B ypeda. [puynHa 3a Takasa
cuTyauns moxe aa 6bae 3anylwsaHe Ha BEHTUNALWOHHUTE 0TBOPU. B
TaKbB Cryyail € HeobxoaMMO Aa U3KNKYMTE ypeda OT 3axpaHBaHeTo, Ja
n34yakaTe HAKOMKO MWHYTW 1 la OTCTPaHUTE NpUYMHaTa 3a NperpsiBaHeTo.
AKo cuTyaumsTa ce noBToOpu, TpsibBa a ce CBbPXETE CbC CepBu3a Ha
NPOW3BOAMUTENS.

MHCTAJIMPAHE B NO3MLNA, CTOALLA HA MOJA

Mpeav ynotpeba Ha ypeaa kpayeTata (AOCTABSHI OTAEIHO B kallioHa) TpsiGBa fa Gbaat 3akpeneHu kbM ypega. Te Tpsibea ga
Gbaar 3aKkpeneHn KbM OCHOBATA Ha HarpeBaTens C MoMolLTa Ha 4-Te NpeaoCTaBeHn CaMOHape3HN BUHTA. BbaeTte BHUMAaTENH,
3a [1a Ce yBepuTe, Ye ca NpaBuHO NOCTABEHM B [ONHITE KPaULLA Ha CTPaHUYHIUTE NaMeni Ha ypeaa.

OMUCAHWE HA YPEDA:
1.0pbxka

2.PelweTka Ha u3xofa Ha Bb3ayxa
3.PelueTka 3a BXx0A Ha Bb3ayX

4 KoHTporHa namna

5.Konye Ha TepmocTaTta

6.Konye 3a HarpsiBaHe

7.Kpaveta

8.Kopnyc

9.BeHTnaumoHHa peLetka

NMPUNOXEHWE

Mpeav ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeAbT CTOW BbPXY paBHa W CTabumHa NOBLPXHOCT. YBEpeTe ce, Ye PerynatopbT 3a HarpsiBaHe
(6) e B U3KIHOYEHO MONOXEHE, @ TEPMOCTATBLT € HACTPOEH Ha M3KMI4eHo nonoxerue (5). MposepeTe fanu HanpexeHUeTo Ha
ypena CboTBETCTBA Ha HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHeTo. Cref kaTo CBbpXKeTe ypena, 3aBbpTeTe konyeTo Ha TepmocTara (5) —
VHOMKaTOPBT Lie CBeTHe. 3aBbPTETE KONYETO HA TepmocTaTa (5) no YacoBHWKOBATA CTperka. [TpemecTeTe KOMYeTo 3a HarpsiBaHe
(6) o1 ,0"Ha ,I", II" unm III”, 32 fa usbepeTte xenaHata Temnepatypa / HUBO Ha HarpsieaHe: 0 = M3kn.; | = Hucko HarpsisaHe; Il =
CpepHo Harpsisane; Il = Bucoko Harpsisate.

Crnep kaTo ce AOCTUTHE JKemnaHaTa TemnepaTypa B NomeLLieHreTo, 6aBHO 3aBbPTETe KOMYETO Ha TepMocTata (5) 0bpaTHo Ha
4acoBHMKOBaTa CTPerka, AoKaTo YyeTe LpakBaHe Ha TepmMocTaTta U KOHTponHaTta namna (4) yracHe. Crie Toa ypeasT Lie
NoALbpXa TemnepaTypaTa Ha Bb3fyXa B NOMELLEHNETO Ha 3alaE€HOTO HUBO YPe3 aBTOMATUYHO BKIHOYBAHE U U3KIHOYBAHE.
YepeeHaTa KOHTPONHa Namna (4) Lue ce BKMoYBa W M3KMYBa Ha ONPeAeneHn MHTEPBaNM OT BPEME, 0KaTO HarpeBaTensT ce
3arpsiea. 3a fia U3KIKYNTE HaMbITHO yperia, 3aBbpTeTe KonyeTo 3a HarpseaHe (5) B nonoxeHue ,0%, a KonyeTo Ha TepMocTaTa (4)
B MONOXeEHWE ,M3KITKYEHO", Criefl KOETO KOHTPOMHaTa namna (4) cbluo e yracHe. Crnie npuknioyBaHe Ha ynotpebata, BbpHeTe 1
[BeTe KonyeTa B HayanHuTe UM nonoxerus: ,0“ n ,MIN.%, crieq koeTo U3krioveTe ypeaa OT KOHTaKTa.

3ALLUMTA OT NPEFPABAHE

HarpeBatenst e cHabaeH Cbe 3aLuuTa cpeLly nperpsisaHe. AKO YpeLbT Nperpee, BbTPELLHUST TeMNepaTypeH orpaHniuTen
aBTOMATUYHO LLie NPEKbCHe 3aXpaHBaHETO Ha HarpeBaTeNHUs ENEMEHT, A0KaTO BEHTUNATOPBT LU NPOAbIKY Aa paboTy, 3a fa
oxnaau ypepa. Criefj Bb3cTaHOBSIBaHe Ha HOpManHuTe ycriosusi Ha paboTa 1 NoAxoasiliaTa TeMnepaTypa ypeabT MoXe fa ce

100



BKJ104M OTHOBO. TpﬂﬁBa fa Ce yCTaHOBM Npu4MHaTa 3a NperpAaBaHeTo, 3a Aa ce n3berve NOBTOPEHMETO MY.

MNMPEOOXPAHUTENEH MNMPEKHCBAY MPU NMPEOEBLPHATE

YCTpoiicTBOTO € 060pyABaHO U C NpefnaseH NpekbCaaY npu NpeobpbluaHe. Ako HarpeBaTensT He e B BepTUKAIHO NOMOXEHNE,
HarpeBaTesHUST eneMeHT aBTOMaTUYHO Le Ce U3Kioun. Crief KaTo YCTPOMCTBOTO BbAe NOCTaBEHO OTHOBO BEPTUKAIHO,
paboTara Liie Ce BbpHE KbM HOPMATTHOTO ChCTOSHIE.

NMOYNCTBAHE U MOAAPBXKA

YBepeTe ce, Ye ypeabT He € ropel. Mpeay noumcTeaHe n3BageTe Lyencena oT koHTakTa. Moagbpxalite BXOAHATa M U3XofHaTa
peLueTka

umcTu. NMouncTeTe BbHILHATA YacT Ha HarpeBaTens, kaTo s M3GbPLUETE C BNaxHa Kbpria U st U3mbekaTe CbC cyxa kbprna. He
W3Mon3BaiiTe HUKaKBeu

MoYMCTBaLLM CpeacTBa v abpa3viBHM MaTepuank v He JONycKaiiTe BOAA Aa ronagHe B HarpeaTens. He notansiite ypeaa BbB
BOAA.

MocTaBeTe ypeaa B YaHTaTa, 3a fia ro npeanasute ot npax. CbxpaHsBaliTe ro Ha XnagHo v Cyxo MCTO 10 crieaBalyata ynotpeba.

TEXHWYECKM JAHHN

Hanpexenue: 220-240V ~50-60Hz
MowwHocT: 1800-2000 W

3arpuxenu 3a a cpepa. UHdor 32 0TPabOTeHO eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaABaHe B cboTeeTcTBME C un. 13,an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centempu 2015 r. 3a 0TpaboTeHO enekTpUiecko 1 enekTpoHHo obopyaeaxe, Bu nHdopmipame 3a npaBunHOTO GopaBeHe ¢ OTnagbLuTe OT
0TpaboTeHO eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0BopyABaHE:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBLPMSHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE 3aeAHO C APy OTNadbLM — TOBA Ce NOTBbPXAABa OT
MapKupoBKaTa noz (hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHMLA“, KOSTO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpae Ha To3u BUZ OTnagbL.

2. EnexTpu4eckuTe 1 enekTPOHHIUTE Ypeau MoraT fia ChibpXaT OnacH BELLECTBA, CMECH 1 CbCTaBHY YacTu, KOUTO Cried nonadaHe B okonHaTa cpefa
MoraT /1a npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XVUBOTA Ha XOpaTa U K1BUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aa fj0Be/jaT 0 peauLia 3[paBoCroBHI
npobnemu, KaTo: HapyLLUEeHst Ha 3PeHNeTo, ClyXa, peyTa, MoraT CblLo 1a A0BEAaT 0 yBpexzaaHe Ha 6bbpeLuTe, YepHis Apob 1 CbPLETO, KaKTo 1 Aa
peAu3ByKaT KoXHM 3aBorsiBaHus. BpeaHuTe BeLLecTBa MoraT ChlLo Aa OkaxaT HebnaronpusiTHO Bb3AeCTBIE BbPXY ANXaTernHaTa v penpoaykTBHaTa
cu1CTeMa 1 fja 0BEAAT 10 OHKOMOTMYHI NPOMeHN. KOHCyMaLumsiTa Ha pacTeHus:, OTIeXAaHM Ha 3aMbPCEHM NOYBM, KAKTO 1 Ha NPOAYKTY, MPOU3BeeH! oT
TAX, MOXe /1 [I0BEfle [0 FOpernocoyeHiTe 3ApaBHI NOCNeanLM.

3. V3nonaBaHuTe enexTpUecki 1 enekTPOHHM ypeay Tpsibea Aia ce npeaaBart U3KMIOYMTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIUCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6vae nybnukyaH Ha yebcaitta Ha Besika obLMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa ponst B HACbPYaBAHETO Ha NOBTOPHOTO M3MON3BaHe 1 ONON30TBOPSBAHETO, BKIKOUUTENHO PELIMKIMPAHETO, Ha U3neanuTe
ot ynotpe6a ypeau. Te urpasT ChlLo Taka Kiio4oBa ponsl B cucTemata 3a ynpaleHue Ha oTnagbLyTe OT U3Neanu oT ynoTpeba enekTpudecku n
€MNEeKTPOHHU Ypeay, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO Npe/iaBaHe B 0TOPU3MPaHI MyHKTOBE 3a CbMpaHe 11 eNUMIHUPaHETO Ha HexXenahu
061LLECTBEHM HaBULW, BOAELLY 10 OCTaBSHETO Ha OTNadbLy OT 3neanu oT yrioTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeaBIAEHN 3a TOBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHoTo enekTpUIEcKo 1 eneKTPOHHO 0GOpyABaHe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. [UCTpuBYTOpbT, AOCTaBSIKN Ha kynyBaya
o6opy/iBaHe, Npe/iHa3HaueHO 3a JOMaKUHCTBA, € ATbXeH Aa npueme GeannatHo 3xabeHoTo obopyaBaHe, MPOM3XOXAALLO OT IOMAKMHCTBA, Ha MSCTOTO
Ha JJocTaBKa Ha ToBa 0Bopy/BaHe, cTura u3xabeHoTo oBopyaBaHe a e OT CbLUMs BUZ U [1a € U3MbIHSABANO ChlyuTe (YHKLM KaTo AOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa fia ce U3XBBPNST B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW, NPefHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupaHe
Ha 61TOBY OTNAZbLY, CbINACHO OMMCaHMETO M. AKO B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaAsT U Aa Ce NpefaaaT OTAENHO B MYHKT 3a Cbupake 1
CbXpaHeHMe.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI HYacTV Ui ia MofjafieTe eBEHTyarHN peknamalyi, Tpsbea 1a ce CBbpXeTe MPEKTHO C TbproBeLa, KONTo e
v3pan kacosara bernexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du leese brugsanvisningen og fglge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
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brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240
V ~50-60 Hz

For at gge sikkerheden ved brug bgr man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af barn over 8 ar samt
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
faet vejledning i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved brugen
heraf. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af
udstyret ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn af voksne. Barn i alderen 3 til 8 ar ma ikke
tilslutte, justere eller renggre udstyret eller udfgre andre handlinger i
forbindelse med det.

6. ADVARSEL: For at undga overophedning — deek ikke varmeapparatet
.

7.ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEAPPARATET | UMIDDELBAR
NARHED AF ET BADEKAR, EN BRUSER ELLER EN POOL.
8. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet sammen med en
programmeringsenhed, en tidsafbryder eller et andet apparat, der teender
varmeapparatet automatisk, da der er brandfare, hvis varmeapparatet er
tildeekket eller placeret forkert.
9. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet, hvis det er faldet ned; brug det
ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa varmeapparatet
10. ADVARSEL: Brug ikke denne varmeapparat i sma rum, hvor der
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opholder sig personer, der ikke er i stand til selv at forlade rummet,
medmindre der er sikret konstant opsyn med rummet.

11. ADVARSEL: For at mindske brandrisikoen skal varmeapparatet
placeres mindst 1 m fra alle breendbare materialer sasom mgbler,
sengetgj, tekstiler, gardiner, papir osv.

12. OBS: Nogle dele af dette apparat kan blive meget varme og forarsage
forbreendinger. Veaer saerlig opmaerksom, hvis der opholder sig barn og
personer, der kraever saerlig behandling, i det rum, hvor varmeapparatet
befinder sig.

13. ADVARSEL: Stik ikke fingrene eller andre genstande ind gennem
ventilationsgitteret. Nar apparatet rengares, skal det frakobles
stramforsyningen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.

14. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfagre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

15. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

16. Brug denne varmeapparat pa et vandret og stabilt underlag.

17. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid traekke stikket
ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE i
ledningen.

18. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udseet ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.).

19. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stremkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

20. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. En forkert udfart reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

21. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

22. Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden opsyn.
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23. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.

24. Undga, at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal
stikket straks treekkes ud af stikkontakten. Man ma ikke stikke handerne i
vandet, nar apparatet er tilsluttet stramnettet. Fer det tages i brug igen,
skal det kontrolleres af en autoriseret elektriker.

25. Apparatet ma ikke bergres med vade haender.

26. Inden stikket treekkes ud af stikkontakten, skal apparatet altid slukkes,
og termostatknappen drejes til minimumsposition.

27. Apparatet skal under drift altid veere under opsyn og inden for
synsvidde. Nar du forlader det rum, hvor apparatet er i drift, skal du altid
slukke for det. Hvis apparatet ikke er i drift, skal du altid traekke stikket ud
af stikkontakten.

28. Apparatet ma ikke daekkes til under drift, og der ma ikke placeres
genstande pa det.

29. Stremkablet ma ikke laegges over eller under varmeapparatet og ma
ikke rare ved eller ligge i naerheden af dets varme overflader. Apparatet
ma ikke placeres direkte under en stikkontak.

30. Varmefladerne kan blive op til over 60 °C. Enheden skal monteres et
sted, hvor bgrn og dyr ikke har adgang til den.

31. Apparatet ma ikke installeres eller bruges i karetgijer.

32. Inde i apparatet findes dele, der kan veere varme eller forarsage
gnister. Varmeapparatet ma ikke teendes pa steder, hvor der anvendes
eller opbevares materialer som benzin, maling eller andre brandfarlige
stoffer.

33. Serg altid for at slukke for apparatet og treekke stikket ud af
stikkontakten, hvis det ikke er i brug, eller hvis du vil renggre det.

34. Konvektorvarmeren er udstyret med en overophedningsbeskyttelse,
der automatisk slukker for varmeren, hvis temperaturen inde i apparatet
bliver for hgj. Arsagen til dette kan vaere tilstoppede ventilationsabninger. |
sadanne tilfeelde skal apparatet frakobles strgmforsyningen, og man skal
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vente et par minutter og fierne arsagen til overophedningen. Hvis
situationen gentager sig, skal du kontakte producentens serviceafdeling.

INSTALLATION | STAENDE POSITION PA GULVET

For apparatet tages i brug, skal benene (leveres separat i en kasse) monteres pa apparatet. De skal fastgares til varmeapparatets
bund ved hjeelp af de 4 medfelgende selvskaerende skruer. Veer forsigtig og serg for, at de er korrekt placeret i de nederste ender
af apparatets sidestykker.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN:
1.Handtag

2.Luftudgangsrist
3.Luftindtagsgitter

4 Kontrollampe
5.Termostatknap
6.Varmeindstillingsknap
7.Fadder

8.Kabinet

9.Ventilatorens ventilationsgitter

ANVENDELSE

Far brug skal du sikre dig, at apparatet star pa et plant og stabilt underlag. Serg for, at varmeindstillingsknappen (6) er i slukket
position, og at termostaten er indstillet til slukket (5). Kontroller, at apparatets spaending svarer til forsyningsspeendingen. Nar
apparatet er tilsluttet, drejes termostatknappen (5) — indikatorlampen lyser. Drej termostatknappen (5) med uret. Indstil
varmeveelgeren (6) fra ,0” il ,I”, ,II” eller ,lII" for at veelge den gnskede temperatur/varmeniveau: 0 = Slukket; | = Lav varme; Il =
Medium varme; Il = Hgj varme.

Nar den gnskede rumtemperatur er néet, skal du langsomt dreje termostatknappen (5) mod uret, indtil du herer et klik fra
termostaten, og kontrollampen (4) slukkes. Derefter vil apparatet holde rumtemperaturen pa det indstillede niveau ved automatisk
at teende og slukke. Den rade kontrollampe (4) vil teende og slukke med bestemte intervaller, mens varmeapparatet opvarmes. For
at slukke enheden helt skal du dreje varmehjulet (5) til nul og termostatknappen (4) til slukket, hvorefter kontrollampen (4) ogsa
slukkes. Nar du er feerdig med at bruge enheden, skal du indstille begge knapper til deres udgangspositioner: ,0” og ,MIN.”, og
derefter tage stikket ud af stikkontakten.

OVERVARMNINGSSIKRING

Varmeapparatet er udstyret med en beskyttelse mod overophedning. Hvis apparatet bliver overophedet, afbryder den indbyggede
temperaturbegraenser automatisk stremmen til varmeelementet, mens ventilatoren fortsaetter med at kere for at afkele apparatet.
Nar normale driftsforhold og den rette temperatur er genoprettet, kan apparatet starte igen. Arsagen til overophedningen skal
fastslas for at undga, at det sker igen.

SIKKERHEDSAFBRYDER | TILFALDE AF VELT
Enheden er ogsa udstyret med en sikkerhedsafbryder i tilfeelde af veeltning. Hvis varmeapparatet ikke star lodret, slukkes
varmeelementet automatisk. Nar enheden igen er sat lodret, genoptages driften som normalt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at apparatet ikke er varmt. Traek stikket ud af stikkontakten inden rengering. Hold ind- og udlgbsgitteret

. Renger varmeapparatets ydre del ved at tarre det af med en fugtig klud og polere det med en ter klud. Brug ikke
rengaringsmidler eller slibende materialer, og serg for, at der ikke treenger vand ind i varmeapparatet. Seenk ikke apparatet ned i
vand.

Pak apparatet ned i en pose for at beskytte det mod stav. Opbevar det pa et keligt, tert sted indtil neeste brug.

TEKNISKE DATA

Speending: 220-240 V ~50-60 Hz
Effekt: 1800-2000 W
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Med for miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september 2015 om
udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elekirisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel

\‘ ) mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fore til en lang raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan

ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets-
og forplantningssystemet og fare il kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere
ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmeessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si precitajte navod na pouzitie a
postupujte podfla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné UcCely, ktoré nie su v sulade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napatim 220-240 V ~50-60
Hz

.V zaujme zvySenia bezpec€nosti pouzivania by sa do jedného elektrického
okruhu nemalo zapajat sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so zariadenim, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
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sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
nevykonavaju pod dohladom dospelych. Deti vo veku od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie pripajat, nastavovat, Cistit ani vykonavat ziadne iné
¢innosti s nim.

6. UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo prehriatiu, nezakryvajte ohrievac.

7.VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC PRIAMO PRI VANI,
SPRCHE ALEBO PRI BAZENE.
8. UPOZORNENIE: Nepouzivajte ohrievac s programatorom, casovacom
ani inym zariadenim, ktoré ohrievac zapina automaticky, pretoze ak je
ohrievaC zakryty alebo nespravne umiestneny, hrozi nebezpecenstvo
vzniku poziaru.
9. UPOZORNENIE: Nepouzivajte ohrievac, ak spadol; nepouZzivajte ho, ak
su na Anom viditelné stopy poSkodenia
10. UPOZORNENIE: NepouZivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach,
v ktorych sa nachadzaju osoby neschopné samostatne opustit miestnost,
pokial nie je zabezpeceny neustaly dohlad nad touto miestnostou.
11. UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, umiestnite ohrieva¢ vo
vzdialenosti minimaine 1 m od akychkolvek horfavych materialov, ako su
nabytok, postelna bielizen, textilie, zavesy, papier atd.
12. POZOR: Niektoré Casti tohto zariadenia sa mézu velmi zahriat a
sposobit popaleniny. Venuijte osobitn pozornost, ak sa v miestnosti, kde
sa ohrieva¢ nachadza, zdrZiavaju deti a osoby vyZaduijuce osobitnu
starostlivost.
13. UPOZORNENIE: Pri Cisteni zariadenia nevkladajte prsty ani Ziadne
predmety cez ventilatnu mriezku. Zariadenie odpojte od napajacej siete
vytiahnutim kabla zo zasuvky.
14. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
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prudom.

15. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

16. Tento ohrievaC pouzivajte na vodorovnej a stabilnej ploche.

17. Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, ze ju

podrZite rukou. NEtiahnite za napéajaci kabel.

18. Nezanorujte kabel, zastréku ani celé zariadenie do vody alebo inegj

tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov

(dazd, sinko atd.).

19. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel

poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo

nebezpecCenstvu.

20. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak

zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.

Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu

elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného

servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu

vykonavat vylu¢ne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana

oprava moze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.

21. NepouZzivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov.

22. Nenechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez dozoru.

23. Pre dodatoénu ochranu sa odporuca instalovat’ do elektrického obvodu

zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s menovitym prudom

nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného

elektrikara.

24. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Ak zariadenie spadne do vody,

okamZite vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Nesmiete vkladat ruky do vody,

ked je zariadenie pripojené k elektrickej sieti. Pred opatovnym pouzitim ho

musi skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

25. Zariadenie sa nesmie uchopovat mokrymi rukami.

26. Pred vytiahnutim zastréky zo zasuvky vzdy vypnite zariadenie a otocte

gombik termostatu do minimalnej polohy.

27. Zariadenie v prevadzke musi byt po cely ¢as pod dohfadom a v

zornom poli. Pri odchode z miestnosti, kde zariadenie pracuje, ho vzdy
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vypnite. Ak zariadenie nepracuje, vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
28. Zariadenie sa nesmie pocas prevadzky zakryvat ani nan klast ziadne
predmety.

29. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad ani pod ohrievacom, nemal
by sa dotykat ani lezat v blizkosti jeho horucich pléch. Neumiestnujte
zariadenie priamo pod elektrickl zasuvku.

30. Ohrievacie plochy sa mézu zahrievat na teplotu vy$Siu ako 60 °C.
Zariadenie je potrebné umiestnit na také miesto, aby k nemu nemali
pristup deti a zvierata.

31. Zariadenie sa nesmie instalovat ani pouzivat vo vozidlach.

32. Vo vnutri zariadenia sa nachadzaju Casti, ktoré mozu byt horuce alebo
mdzu spdsobit’ iskrenie. Nezapinajte ohrievac v miestach, kde sa
pouzivaju alebo skladuju materialy ako benzin, farby alebo iné horfavé
|atky.

33. VZdy odpojte zariadenie zo siete a odpojte napajaci kabel zo
zariadenia, ak sa nepouziva alebo ak ho chcete Cistit.

34. Konvekény ohrievac je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora
automaticky vypne ohrievac v pripade, Ze teplota vo vnutri zariadenia
dosiahne prilis vysoku hodnotu. PriCinou takejto situacie moze byt
upchatie ventilacnych otvorov. V takomto pripade je potrebné odpojit
zariadenie od napajania, pockat niekolko minut a odstranit pricinu
prehriatia. Ak sa situacia zopakuje, kontaktujte servis vyrobcu.

INSTALACIA V POLOHE STOJACEJ NA PODLAHE

Pred pouZitim zariadenia je potrebné pripevnit nozicky (dodavané samostatne v karténe) k zariadeniu. Mali by byt pripevnené k
zakladni ohrieva¢a pomocou 4 dodanych samorezov. Davajte pozor, aby ste sa uistili, Ze st spravne umiestnené v spodnych
koncoch boénych lit zariadenia.

POPIS ZARIADENIA:

1. Rukovat

2. Mriezka vystupu vzduchu

3. MrieZka privodu vzduchu

4 Kontrolka

5.0vladaci gombik termostatu
6.0vladaci gombik karenia
7.Nozky

8. Skrifa

9.Ventilacna mriezka ventilatora

POUZITIE
Pred pouZitim sa uistite, Ze zariadenie stoji na rovnej a stabilnej ploche. Uistite sa, Ze oto¢ny gombik na nastavenie teploty (6) je v
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polohe vypnuté a termostat je nastaveny na polohu vypnuté (5). Skontrolujte, ¢i napétie zariadenia zodpoveda napatiu v elektrickej
sieti. Po pripojeni zariadenia otocte gombik termostatu (5) — rozsvieti sa kontrolka. Otocte gombik termostatu (5) v smere
hodinovych ruciciek. Prepnite ovladac kurenia (6) z ,0° na I, ,II“ alebo Il aby ste zvolili pozadovanu teplotu / droved kurenia: 0 =
Vlypnuté; | = Nizke kurenie; Il = Stredné kurenie; IIl = Vysoké kurenie.

Po dosiahnuti pozadovane;j teploty v miestnosti pomaly otacajte gombikom termostatu (5) proti smeru hodinovych ruciciek, az kym
nezacujete cvaknutie termostatu a nezhasne kontrolka (4). Potom bude zariadenie udrZiavat teplotu vzduchu v miestnosti na
nastavenom Grovni prostrednictvom automatického zapinania a vypinania. Cervena kontrolka (4) sa bude zapinat a vypinat v
urcitych ¢asovych intervaloch, ked sa ohrieva¢ zahrieva. Ak chcete zariadenie Uplne vypnit, otocte gombik karenia (5) do polohy
nula a gombik termostatu (4) do polohy vypnuté, priom kontrolka (4) tieZ zhasne. Po ukonceni pouzivania nastavte oba gombiky
do pociatoénych poldh: ,0“ a ,MIN.* a nasledne odpojte zariadenie zo zasuvky.

OCHRANA PRED PREHRIAVANIM

Ohrieva¢ je vybaveny ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, vnitorny teplotny obmedzovac automaticky odpoji
napéjanie vykurovacieho prvku, zatial ¢o ventilator bude nadalej pracovat s cielom ochladit zariadenie. Po obnoveni norméainych
prevadzkovych podmienok a primeranej teploty sa zariadenie moze opét spustit. Je potrebné zistit pri¢inu prehriatia, aby sa
zabranilo jeho opakovaniu.

BEZPECNOSTNY VYPNUTIE V PRIPADE PREVRATENIA
Zariadenie je vybavené aj bezpe¢nostnym vypinadom v pripade prevratenia. Ak ohrievac nie je vo vertikalnej polohe, ohrievaci
¢lanok sa automaticky vypne. Po op&tovnom postaveni zariadenia do vertikalnej polohy sa prevadzka vrati do normalu.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Ze zariadenie nie je hortce. Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky. UdrZujte vstupnu a vystupna mriezku v
Cistote. Vonkajsiu ¢ast ohrievaca o€istite vihkou handri¢kou a vylestite suchou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne

Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy a nedovolte, aby sa do ohrievaca dostala voda. Nezanorujte zariadenie do vody.
Zabalte zariadenie do tasky, aby ste ho chranili pred prachom. UloZte ho na chladnom a suchom mieste az do dalSieho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE
Napatie: 220-240 V ~50-60 Hz
Vykon: 1800-2000 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 z&kona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestriovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia méZzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mdzu predstavovat
vézne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym taZkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohrévaju dolezitd dlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
kl€ovi tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elekirickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moZnost ich priameho odovzdévania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st urcené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elekirické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial si spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunélneho odpadu v sulade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberého a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do k j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladniény blok.

Korisnicki priruénik (BS)

110



OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuCiti samo na utiCnicu s naponom od 220-240V ~50-
60Hz

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
o0 tome kako bezbedno koristiti uredaj i da su svesne rizika. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju
deca osim ako nemaju 8 godina i viSe i da ih ne nadgleda odrasla osoba.
Djeca od 3 do 8 godina ne bi trebala da ukljuCuju, podeSavaju, Ciste ili na
drugi nacin rukuju uredajem.

6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC DIREKTNO U
BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, tajmerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijac prekriven ili nepravilno postavljen.
9. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC ako je pao ili ako postoje vidljivi
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znakovi oStecenja.
10. UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako prostorija
nije pod stalnim nadzorom.
11. UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, grijalicu treba
postaviti na minimalnoj udaljenosti od 1 m od bilo kojeg zapaljivog
materijala kao Sto su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese, papir itd.
12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati veoma vrudi i
izazvati opekotine. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se
nalazi grijac nalaze djeca ili ranjive osobe.
13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz
ventilacijsku reSetku. Prilikom CiSCenja uredaja, iskljucite ga iz elektricne
mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.
14. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
15. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.
16. Koristite ovaj grijaC na horizontalnoj i stabilnoj povrsini.
17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne utiCnice nakon upotrebe drzeci
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvijetima (ki$a, sunce itd.).
19. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.
20. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na
bilo koji nacin ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. O$tecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu bez nadzora.
23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
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sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

24. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljuCite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektri¢ar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utikac iz utinice, uvijek iskljucite uredaj i
okrenite dugme termostata na minimalni polozaj.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku u svakom trenutku.
Prilikom napustanja prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada
uredaj nije u upotrebi, uvijek ga iskopcajte iz elektricne utiCnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tokom rada niti stavljajte bilo kakve predmete na
njega.

29. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili se nalaziti blizu njegovih vrucih povrSina. Ne postavljajte
uredaj direktno ispod elektricne uticnice.

30. Grijace povrsine mogu dostici temperature preko 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je van dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije instalirati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati varnice. Ne
koristite grijac u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite ocistiti.

34. Konvektorski grijac je opremljen uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljucuje grijaC ako unutrasnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano blokiranim ventilacijskim otvorima. U
tom slucaju, potrebno je iskljuCiti uredaj iz izvora napajanja, pricekati
nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja. Ako se situacija ponovi,
obratite se servisnom centru proizvodaca.

PODNA UGRADNJA
Prije upotrebe uredaja, noZice (isporucuju se zasebno u kutiji) moraju biti pricvr¢ene na uredaj. Treba ih pri€vrstiti na podnozje
radijatora pomocu Cetiri prilozena samorezna vijka. Pazite da budu pravilno postavljene na donje krajeve boénih Sina uredaja.
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OPIS UREDAJA:

1. Rucka

2. ReSetka za izlaz zraka

3. Redetka za usis zraka

4. Indikatorska lampica

5. Dugme termostata

6. Dugme za grijanje

7. Noge

8. Smijestaj

9. Ventilacijska reSetka ventilatora

PRIJAVA

Prije upotrebe, provjerite je li uredaj postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu. Provjerite je li dugme za grijanje (6) u isklju¢enom
polozaju i je li termostat postavljen na iskljuceni polozaj (5). Provjerite odgovara li napon uredaja naponu mreze. Nakon spajanja
uredaja, okrenite dugme termostata (5) — indikatorska lampica ¢e se upaliti. Okrenite dugme termostata (5) u smjeru kazaljke na
satu. Okrenite dugme za grijanje (6) od "0" do "I", "II" ili "Ill" da biste odabrali zeljenu temperaturu/nivo grijanja: 0 = Isklju¢eno; | =
Niska temperatura; Il = Srednja temperatura; IIl = Visoka temperatura.

Kada se postigne zeljena temperatura u prostoriji, polako okrecite dugme termostata (5) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
dok ne Cujete klik termostata i dok se indikatorska lampica (4) ne ugasi. Uredaj ¢e zatim odrzavati temperaturu u prostoriji na
postavljenom nivou automatskim ukljucivanjem i iskljucivanjem. Crvena indikatorska lampica (4) ¢e se paliti i gasiti u postavljenim
intervalima kako se grija¢ zagrijava. Da biste potpuno iskljuili uredaj, okrenite dugme za grijanje (5) u iskljuceni polozaj i dugme
termostata (4) u iskljueni polozaj; indikatorska lampica (4) ¢e se takoder ugasiti. Nakon upotrebe, vratite oba dugmeta u polozaje
"0" i "MIN" i iskljucite uredaj iz elektrine utiCnice.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Grijac je opremljen zastitom od pregrijavanja. Ako se uredaj pregrije, unutradnji ograniava¢ temperature automatski iskljucuje
napajanje grijaceg elementa dok ventilator nastavlja raditi kako bi hladio uredaj. Nakon $to se obnove normalni radni uslovi i
odgovarajuca temperatura, uredaj se moZe ponovo pokrenuti. Uzrok pregrijavanja treba utvrditi kako bi se sprijeilo ponavljanje.

SIGURNOSNI PREKIDAC ZASTITE OD PREVRTAVANJA
Uredaj je takoder opremljen sigurnosnim prekida¢em u slu€aju prevrtanja. Ako grija¢ nije u vertikalnom polozaju, grijaci element ¢e
se automatski iskljuciti. Vracanjem uredaja u uspravan poloZaj vratit ¢e se normalan rad.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provijerite je li uredaj hladan. Iskljucite ga iz struje prije ¢iS¢enja. Odrzavajte reSetke za ulaz i izlaz Cistima.

Cistocu. Ocistite vanjski dio radijatora brisanjem vlaznom krpom i poliranjem suhom krpom. Ne koristite nikakve
deterdZente ili abrazivne materijale i ne dozvolite da voda ude u grijaC. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Uredaj spakujte u torbu kako biste ga zatitili od prasine. Cuvajte ga na hladnom i suhom mjestu do sliedeée upotrebe.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~50-60Hz
Snaga: 1800-2000W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovladtenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga, vratite koristenu elektriCnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6ba (MK)

OnNLTW BE3BEAHOCHW YCNOBKU
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLIAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO M 3AYYBAJTE 'O 3A AHA
PE®EPEHLIA

1. Mpen ga ro KopucTUTe ypeaoT, NpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W cnegeTe i ynatcteaTta CoApXaHu Bo Hero. [pon3soauTenoT He e
OLroBOpPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamnssukaHa og anoynotpeba unm
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypeaoT.
2. OBOj ypen e camo 3a gomMaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTarTa.
3. Ypepot Tpeba aa ce NoBp3yBa Camo Ha LUTEKep CO HanoH of 220-240V
~50-60Hz
3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeKe
eNIEKTPUYHM Ypeay Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO.
4. buaete UCKNYYNTENHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTe ypedoT Kora uma
neua Bo 6nnsnHa. He fo3sonyBajTe gelaTa ga cv urpaat co ypegoT. He
[03BOSTYBajTe AieLiaTa Uim HEeKOj LLITO He € 3amno3HaeH Co ypeaoT da ro
KOpUCTMW.
5. MPEOYMNPELYBAHE: OBoj anapat Moxe fa ro kopucTar fela Ha
BO3pacT 04 8 rogMHW 1 NoCTapy 1 nua co OrpaHnyueHn uanyku,
CEH30PHM UM MEHTaNHX CNOCOBHOCTM UMK NLA Ha KOW UM HegocTacyBa
MCKYCTBO UMK 3Haek-e 3a anapaToT, noJ YCoB Aa ce Nof Hag3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e30eHOCT MNK Aa UM Ce AaZieHun ynaTcTea 3a
6e36e4HO KOpUCTEHE Ha anapaToT 1 a ce CBECHU 3a pusnuuTe. euata
He Tpeba aa cu urpaaT co anapaToT. YNCTEHETO 1 OAPXKYBaHETO 04
CTpaHa Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela 0CBEH ako HeMaart 8
FOAMHY 1 NOCTapy M He Ce Nof Haa30p Ha Bo3paceH. [lelia Ha BO3pacT oj
3 o 8 roguHu He Tpeba Aa ro BKNyyyBaaT, Npunarogysaat, YACTaT Unn Ha
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APYr HAYMH [a ro pakysaaT anaparor.
6. MPELYMNPELYBAHE: 3a na nsberHete nperpesame, He ro NokpueajTe
rpejayqor.

7. MPEAYNPELYBAHE: HE TO KOPUCTETE OBOJ IPEJAJ
ANPEKTHO BO BIIN3NHA HA KALA, TYLW UINMX BA3EH.
8. MPELYMNPELYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT co nporpamaTop,
TajMep UK Apyr ypeq LUTO aBTOMATCKM ro BKMyYyBa rpejavoT, buaejiu
NOCTOM PU3MNK O NMOXap aKo rpejavoT € MOKPUEH UIN HEMPaBUITHO
NOCTaBEH.
9. NPELYMNPEOYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT ako B1 nagHan unm
ako MMa BMAJSIMBU 3HALM Ha OLLTETYBaH-E.
10. NPEQYNPELOYBAHE: He ro kopucteTte 0BOj rpejay BO Manu
NPOCTOPUM Kafie LUTO XMBEaT NuLa KoM He Ce BO MOXHOCT caMut Aa ja
HanyLuTaT NpocTopujaTa, OCBEH ako NPOCTopujaTa He € NOCTojaHo Noa
Haa30p.
11. MPEQYNPELYBAHE: 3a aa ce Hamanu pusnkoT o noxap,
rpeankata Tpeba 4a ce nocTaBy Ha MUHUMANHO pacTtojaHue og 1 M of
3ananuBu MaTepujaniu Kako WTo ce Mebes, NoCTeNHWHA, TEKCTUI, 3aBECH,
XapTuja UTH.
12. IPEQYNPELYBAHE: Hekou oenosw of 0Boj anapaT Moxart Aa
CTaHaT MHOTY XeLLKW 1 fja Npeaun3BmukaaT naropeHunumn. bugerte ocobeHo
BHMMAaTEIHM ako BO NPOCTOpUjaTa Kaje LITO Ce Haora rpeankara uma
[iela nv paxaveu ivua.
13. NMPEQYMNPEOYBAHE: He cTaBajTe npcTvt unm kaksu 6uno npegmeTu
HW3 peLLeTKaTa 3a BeHTUNaumja. Kora ro uactute ypegor, UCKNy4YeTe ro
YPenoT o eNlekTpuyHaTa Mpexa co OTCTpaHyBake Ha kabernot of
LUTEKEPOT.
14. MPEOYNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTupa co NoBpPeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHI UK
erekTpuYeH yaap.
15. MPEAYNPELYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og godgar Ha
feua.
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16. KopucTeTe ro 0Boj rpejay Ha Xopu3oHTanHa u ctabunHa nospLUmMHa.
17. CekoraLu UCKy4yBajTe ro anapaToT 04 LUTEKepOoT no ynotpeba
OPXejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro kabenot 3a HanojyBate.
18. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIENWOT ypes BO BoAA
WK gpyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCroBu
(oXa, COHLE UTH.).
19. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[okornky kabenoT 3a HanojyBae € owwTeTeH, Tpeba fa ro 3aMmeHu
KBanuuKyBaH CepBHC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
20. He ro kopucTeTe ypeaoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBarbe Urnm ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuaysajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypenoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owteTeHuTe ypeam Bo
OBJIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepKa 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLaT camo OBfaCTEHM CEPBUCHM LEHTPU. HenpasunHo
W3BPLUEHMTE NOMPaBKX MOXeE [ja NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.
21. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananusu MaTepujani.
22. He ro ocTaBajTe anapaToT BKIy4eH BO WTekep 6e3 Haasop.
23. 3a pa ce 06e3bean oononHUTENHA 3aLlTUTa, NPEnopaYnmBeo e aa ce
WHCTanupa ypea 3a audepeHumjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHoTOo
KOJI0 CO HOMUHanNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTEe Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.
24. He possonyBsajTe ypeaoT Aa ce HaMmokpu. [IoKonKy ypeaoT nagHe Bo
BOZJa, BeJHaLL MCKITyYeTe ro Of LUTeKepoT. He rv cTasajTe paLeTe BO Boga
[04eKa ypenoT e BKiyyeH Bo cTpyja. [peq ynoTtpeba, Mopa fa ro nposepy
KBanuuKyBaH enekTpuyap.
25. He ro gpxeTe ypedoT CO BMaxHu pave.
26. MNpen fa ro n3saguTe NPUKIYYOKOT OF LLTEKEPOT, CEKOraLll UCKITyyeTe
ro anapaTtoT ¥ CBPTETE r0 KONYETO Ha TEPMOCTATOT BO MUHUMASTHA
nonoxoa.
27. Ypepor wTo pabotu Mopa aa buae nog Hag3op v BO BUAHO None BO
cekoe BpeMe. Kora ja HanywuTaTe npoctopujata kage WTo paboTu ypeaor,
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ceKoraLl uckyyyBajTe ro. Kora ypenot He e B0 ynotpeba, cekorai
UCKITyYeTe ro 0f LUTEeKepoT.

28. He ro nokpmBajte ypedoT 3a Bpeme Ha paboTtaTa v He cTaBajTe
npeaMETH BP3 Hero.

29. KabenoT 3a HanojyBatbe He Tpeba Aa ce nocTaByBa Haf U nog
paaujaTopoT 1 He Tpeba fa v fonupa uv ga nexu Bo 6nnsnHa Ha
HEroBuTE XELUKM NOBPLUMHKU. He ro cTaBajTe ypeLoT AMPEKTHO Noa
eNEeKTPUYEH LUTEKep.

30. 'pejHUTE NOBPLUMHM MOXAT Aa AOCTUrHaT TeMnepatypu Hag 60°C.
AnapartoT Tpeba fa ce MHCTanupa Ha MecTo Koe e nofaneky og fgodart Ha
Aeua n JoMaLlHN MUNEHNLM.

31. YpenoTt He cMee fa ce MHCTanupa unm KopucTy BO BO3una.

32. AnapaToT coapXu AeSoBM LUTO MOXAT Aa ce 3arpeart unu aa
npean3BuMKaat UCKpU. He ro kopucteTe rpejadyoT BO NPOCTOPUM Kade LUTO
Ce KopucTaT Unu ckrnagupaat maTtepujanu kako 6eHsuH, 6oja unum apyru
3ananuBy CyncTaHuum.

33. CekoraLl 1CKry4yBajTe ro ypeaoT Of enekTpuyHaTa Mpexa u
UcKnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 0f YPEAOoT Kora He ro KopucTuTe
WNK KOra cakaTe [a ro YncTure.

34. KOHBEKTOPCKMOT rpejay e onpeMeH CO ypea 3a 3alututa of
nperpeBame KOj aBTOMATCKM [0 MCKIYy4yBa rpejaqyoT ako BHATpelHaTa
Temnepatypa ctaHe npesucoka. Oa Moxe Aa buae npeanssrkaHo of
BriokmpaHn 0TBOPM 3a BeHTUNauwja. Bo 0Boj cnyyaj, notpebHo e aa ro
UCKNYyYnUTE YPEAOT 0O M3BOPOT Ha EHEPrja, Aa noveKaTe HEKOMKY MUHYTU
W [a ja OTCTpaHuTe NpuynHaTa 3a nperpesamweTo. AKO cuTyauujaTa ce
NOBTOPY, KOHTAKTUPA|TE r0 CEPBUCHWOT LiEHTap Ha NPOM3BOANTENOT.

MHCTANALIMJA HA MO

Mpea Aa ro KOPUCTUTE anapaToT, HorapkuTe (Ce UcnopadyBaaT OAAeNHO BO KyTujata) Mopa fia Ce MpULBPCTaT Ha anapartot. Tue
TpeGa fa ce MpULBPCTAT Ha OCHOBATA Ha PaaujaTopoT CO MOMOLL Ha YeTUPUTE CaMO3aBPTKY LUTO ce MpunoxeHu. BHumagajTe aa
Ce ocurypate Agka Ce NMpaBuIHO MOCTaBEHM Ha AONHUTE KDAeB Of CTPAHMYHUTE LMHIM Ha anaparor.

OnnC HA YPE[OT:

1. Pauka

2. PelueTka 3a 13nes Ha BO3yX

3. PelwueTka 3a BLUMyKyBakbe BO3AYX
4. iHauKkaTopcKo CBETNO

5. Konye 3a Tepmocrtar
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6. Konye 3a rpeetse

7. Hose

8. NomyBare

9. PewweTka 3a BeHTMNaLmja Ha BEHTUNATOPOT

ANNMKALNJA

Mpen ynotpeba, npoBepeTe Aanu anapaToT e NoCTaBeH Ha pamHa u cTabunHa noeplunHa. MpoBepeTe Aanu KOMYETO 3a rpeeke
(6) e Bo ucknyyeHa nonox6a, a TepMOCTATOT € NMoCTaBeH BO WcknyyeHa nonoxba (5). MpoBepeTe fanu HAMOHOT Ha anapaToT
0AroBapa Ha HanoHoT Bo Mpexata. OTkako ke ro noBpaeTe anapaToT, CBPTETE ro KONYETO 3a TepMocTar (5) - HAMKaTopckaTa
namba ke ceTHe. CBpTETE 10 KONYETO 3a TepMocTaT (5) BO Hacoka Ha CTPENKIUTE Ha YacoBHUKOT. CBPTETE T0 KOMYETO 3a rpeete
(6) om ,0“Ha I, I unm |11 32 na ja n3bepete cakaHata Temnepatypa/Hueo Ha rpeetse: 0 = UcknyyeHo; | = Hucka temnepatypa; Il
= CpepHa Temnepatypa; Il = Bucoka Temnepatypa.

Otkako ke ce AOCTUrHe nocakyBaHaTa cobHa TemnepaTypa, noneka BpTeTe ro KOn4eTo Ha TepMocTaToT (5) CNpoTUBHO OA
CTPenKuUTe Ha YaCOBHUKOT A0AEKa He CMyLLHETE KM K Ha TepMOCTATOT W MHANKATOPCKOTO CBETNO (4) He ce uaracHe. MoToa, ypeaoT
ke ja oppxyBa cobHaTa TemnepaTypa Ha MoCTaBEeHOTO HMBO CO aBTOMATCKO BKNY4YBakse M UCKIy4yBakbe. LipBeHoTo nHankaTopcko
CcBETNO (4) ke ce BKNy4yBa U UCKMy4yBa BO OAPEAEHM NHTEPBANK Kako LLTO IPejayoT Ce 3arpeBa. 3a LienocHo Aa ro 1cknyynTe
YPenoT, cBpTeTe ro KONYeTo 3a rpeetbe (5) Bo nonoxda ,Mcky4eHo" 1 KonyeTo Ha TepmocTaToT (4) Bo nonox6a ,Mckmy4eHo";
MHAVMKATOPCKOTO CBETNO (4) NCTO Taka Ke ce u3racHe. Mo ynotpeba, BpateTe r1 0beTe konumma Bo nosvuumte ,0“ u ,MIN“ n
VCKIyyeTe ro ypeaoT 0f LTeKepoT.

SALITUTA Of MPETPEBAHE

l'peankarta e onpemeHa co 3aLTuTa o4 nperpesatse. [Jokonky ypesoT ce Nperpee, BHAaTPeLLeH orpaHudyBay Ha Temneparypara
QABTOMATCKM O WCKIy4yBa HanojyBaeTo Ha IPEJHUOT ENIEMEHT, JOAEKa BEHTUNATOPOT NPOAOKYBa Aa paGoTu 3a Aa ro naam
ypegot. OTkako ke ce BOCMIOCTaBaT HOpMarH YCroBM 3a paboTa v CooABETHa TeMnepaTypa, YPenoT MoXe fia ce pecTapTupa.
Tpeba aa ce yTBPAW Npu4MHATA 3a NPErpeBarLeTo 3a fa Ce CMpeym NoBTopyBakse.

MPEKMHYBAY 3A BE3EEHOCT BO CJTYYAJ HA NMPEBPTYBAHE
YpeqoT e onpemeH 1 co 6e3Be[HOCEH NPeKMHyBaY BO Cryyaj Ha NPeBpTYyBat-e. AKO IPejayoT He e BO BepTvKanHa nonoxoba,
rpejayoT aBTOMATCKY Ke Ce MCKMy4u. BpakareTo Ha ypeaoT Bo ucripaBeHa nonoxba ke ro BpaTi HOpMasHoTo paboTetse.

YNCTEHE M OOPXYBAHE

lMpoBepeTe fanv anapatoT e nageH. MicknyyeTe ro of CTpyja npes uncTerbe. [IpxeTe rv peLleTkuTe 3a Bes 1 13ne3 YuCTu.
yucToTa. McuncteTe ja HafBOPELLHOCTA Ha paamjaTopoT o BpuLLerse CO BNaxHa Kpna 1 nonvparbe co cyBa kpna. He kopucteTe
[eTepreHTy unu abpasneH1 MaTepujani 1 He 4O3BONTyBajTe BOfA fa Briede BO rpejayoT. He ro noTonyBajTe ypeaoT BO BOAA.
CnakyBajTe ro ypeaoT BO keca 3a [ia ro 3alTUTuTe of npaLunHa. YyBajTe ro Ha TagHo 1 CyBO MECTO A0 CreaHaTa ynotpeba.

TEXHWYKM NOLATOLIM
Hanow: 220-240V ~50-60Hz
MokHocT: 1800-2000W

3apapv 3awTKUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. MHdgopmaumm 3a oTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, ctasosn 112 oa
3akoHoT of 11 cenTemspy 2015 rofvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, Co 0Ba Be MHAOpMUpame 3a NPaBUNMHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
ENeKTpuYHa 1 eneKkTpoHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e thpnatbe Ha ynoTpeGeHa enekTpUHa v eNeKTPOHCKa ONPEMa 3aefHO CO ApYT OTMaZ — 0Ba € NMOTBPAEHO CO 03HakaTa BO (hopma Ha
,MpeypTana kopna 3a 0TnazoLu’, co koja ce 6apa CenexkTMBHO Cobupatbe Ha 0Boj BUA OTNaj.

2. EJ‘IeKTpW{HMTe W eNeKTPOHCKWUTE ypean MoXe Aa COApXaT OnacHW CyncTaHLuun, CMecu N KOMMOHEHTU KO, AOKOSIKY Ce UCMYLLTAT BO XMBOTHATa CpeaunHa,
MOXart Aa NpeTCcTaByBaat CepMO3Ha 3akaHa 3a agpasjem W KMBOTOT Ha J'nyeTO W X1BUTE OpraHmsmu. Tue moxat Aa goseaar oo 6pOjHM 34paBCTBeHN
3a60nyBaH>a, KaKo LUTO Ce oLTeTyBawe Ha BUAOT, CIyXOT U rOBOPOT. Tue ucTo Taka Moxar Aa rvowrertar 6y6pe3vne, upHuoT [leOG ucpyeton ga
npeaussukaat KoxHU 3a60nyBaH=a. LLreTHuTe CYNCTaHUuu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa B!'IMjaaT Ha pecnnpaTopHWOT 1 pPenpodyKTMBHUOT CUCTEM U Aa
AOBEAat Ao pak. KOHCyMMpaneTO pacreHMja WTO pacTar BO KOHTaMUHWUPaHa no4ea 1 Npou3soan ,ElDﬁVIeHM O[ HVMB MOXe Aia NpeTcTaByBaaTt pu3nK o4 oBue
3ApaBCTBEHN nocneauun.

3. YnotpeGeHata enekTpuiHa 1 enekTpoHcKka onpema Tpeba Aa ce Npefiasa camo Ha OBMACTEH MecTa 3a Cobuparse, Uuj crincok Tpeba Aa Guae AocTaneH

onpema. Tve 1CTO Taka Urpaar KiyyHa yriora Bo CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0TMaz oA ynoTpebyBaHa enekTpUyHa I enekTPOHCKa Onpema, OBO3MOXYBajKiA
[AMPEKTEH MPEHOC Ha OTNAAOT /10 OBNACTEHM MECTa 3a COBMPatLEe M ENUMUHUPAK-E Ha HEMOXEMNHUTE COLjarnHu HaBUKY LITO Pe3ynTUpaaT Co 0CTaBare Ha
0oTnagHa onpeMa Ha HeHameHeTn MecTa.

[HononHuTenHo , Bpatete ja ynoTpebeHata enekTpUUHa 1 eNeKTpoHCKa onpema A0 MECTOTO Ha ucnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a JOMakuHCTBO A0
KynyBayoT, AucTpubyTeport e AomkeH GecnnatHo Aa ja noaurHe ynotpebeHara onpema 3a OMakiHCTBO Ha MECTOTO Ha UCTIopaKa, Mof YCros
ynmpeﬁeHaTa onpema Aa e o4 UCT TN U Aa Cnyxu 3a uctata HaMeHa Kako 1 ucnopadaHara onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KoOMyHaneH
0TMag, Kako LUTO € onuLaHo. [IoKomky ypeaoT coapxu Gatepuu, Tve Tpeba Aia ce OTCTpaHaT U 4a Ce OfHeCaT Ha NoceBHO MecTo 3a cobuparse U

Ha BeG-CTpaHuLaTa Ha Cexoja OMUTUHCKA KaHLenapuja.
< € 4. [lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBAHETO, BKITYUMTENHO W PELMKNMPAHLETO, Ha ynoTpebyBaHara
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OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Aa kynuTe pe3epBHI AENOBY NN fia MOAHECETe BUro kakea xanba, Be MONMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO MPOAABaYoT Koj ja
u3pan cmeTkata.

Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!I
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja pro€itajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti€nicu s naponom od 220-240V ~50-
60Hz

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina i viSe i pod nadzorom su odrasle osobe. Djeca u dobi od
3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, podeSavati, Cistiti ili na drugi nacin
rukovati uredajem.

6. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC IZRAVNO U
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BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ s programatorom, timerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijaC prekriven ili nepravilno postavljen.
9. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ ako je pao ili ako postoje vidljivi
znakovi oStecenja.
10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je
prostorija pod stalnim nadzorom.
11. UPOZORENUJE: Kako bi se smanijio rizik od pozara, grija€ treba
postaviti na minimalnu udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala poput
namjestaja, posteljine, tekstila, zavjesa, papira itd.
12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati i
uzrokovati opekline. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se
nalazi grijaC nalaze djeca ili ranjive osobe.
13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz
ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja iskljucite ga iz elektricne
mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.
14. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
15. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
16. Koristite ovaj grijac na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.
17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).
19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
20. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavaijte sami popraviti
uredaj jer to mozZe dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
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obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
22. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiCnicu bez nadzora.
23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
elektricni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.
24. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljuen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.
25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
26. Prije nego Sto izvucCete utikac iz utiCnice, uvijek iskljuCite uredaj i
okrenite gumb termostata na minimalni polozaj.
27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Kada
napustate prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada uredaj
nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektricne utiCnice.
28. Ne prekrivajte uredaj tijekom rada niti na njega stavljajte bilo kakve
predmete.
29. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili biti blizu njegovih vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj
izravno ispod elektriCne utiCnice.
30. GrijaCe povrsine mogu doseci temperature vece od 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.
31. Uredaj se ne smije ugradivati ili koristiti u vozilima.
32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati iskre. Ne
koristite grijaC u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.
33. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga zelite oCistiti.
34. Konvektorski grija¢ opremljen je uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grija¢ ako unutarnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano blokiranim ventilacijskim otvorima. U
tom slu€aju potrebno je iskljuciti uredaj iz izvora napajanja, pricekati
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nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja. Ako se situacija ponovi,
obratite se servisnom centru proizvodaca.

PODNA UGRADNJA
Prije upotrebe uredaja, noZice (isporucuju se zasebno u kutiji) moraju biti pricvr¢ene na uredaj. Treba ih pri€vrstiti na podnozje
radijatora pomocu Cetiri priloZzena samorezna vijka. Pazite da su pravilno postavljene na donje krajeve bo¢nih nosaca uredaja.

OPIS UREDAJA:

1. Rucka

2. Resetka za izlaz zraka

3. Resetka za usis zraka

4. Indikatorska lampica

5. Gumb termostata

6. Gumb za grijanje

7.Noge

8. Smijestaj

9. Ventilacijska reSetka ventilatora

PRIJAVA

Prije upotrebe provijerite je li uredaj postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu. Provijerite je li gumb za grijanje (6) u isklju¢enom
poloZaju i je li termostat postavljen na isklju¢eni polozaj (5). Provjerite odgovara li napon uredaja naponu mreze. Nakon spajanja
uredaja, okrenite gumb termostata (5) — indikatorska lampica ¢e svijetliti. Okrenite gumb termostata (5) u smjeru kazaljke na satu.
Okrenite gumb za grijanje (6) od "0" do "I", "II" ili "lII" za odabir Zeljene temperature/razine grijanja: 0 = Iskljueno; | = Niska
temperatura; Il = Srednja temperatura; Il = Visoka temperatura.

Nakon §to se postigne zeljena temperatura u prostoriji, polako okrec¢ite gumb termostata (5) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok ne Cujete klik termostata i dok se indikatorska lampica (4) ne ugasi. Uredaj ¢e zatim odrzavati temperaturu u prostoriji na
postavljenoj razini automatskim ukljucivanjem i iskljucivanjem. Crvena indikatorska lampica (4) ¢e se paliti i gasiti u postavljenim
intervalima kako se grija¢ zagrijava. Za potpuno iskljucivanje uredaja, okrenite gumb za grijanje (5) u iskljuceni polozaj i gumb
termostata (4) u iskljueni polozaj; indikatorska lampica (4) ¢e se takoder ugasiti. Nakon upotrebe, vratite oba gumba u polozaje "0"
i "MIN" i iskljucite uredaj iz elektri¢ne utiCnice.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Grija¢ je opremljen zastitom od pregrijavanja. Ako se uredaj pregrije, unutarnji ogranicava¢ temperature automatski iskljucuje
napajanje grijaceg elementa dok ventilator nastavlja raditi kako bi hladio uredaj. Nakon $to se obnove normalni radni uvjeti i
odgovaraju¢a temperatura, uredaj se moze ponovno pokrenuti. Uzrok pregrijavanja treba utvrditi kako bi se sprijecilo ponavljanje.

SIGURNOSNI PREKIDAC PROTIV PREVRTNUTJA
Uredaj je takoder opremljen sigurnosnim prekida¢em u slu¢aju prevrtanja. Ako grija¢ nije u okomitom poloZaju, grija¢i element ¢e
se automatski iskljuciti. Vratanjem uredaja u uspravan polozaj vratit Ce se normalan rad.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li uredaj hladan. Iskljucite ga iz struje prije ¢iS¢enja. Odrzavajte reSetke za ulaz i izlaz Cistima.

Cistocu. Ocistite vanjski dio radijatora brisanjem vlaznom krpom i poliranjem suhom krpom. Ne koristite nikakve
deterdZente ili abrazivne materijale i ne dopustite da voda ude u grijaC. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Uredaj spakirajte u vregicu kako biste ga zastitili od prasine. Cuvajte ga na hladnom i suhom mijestu do sliedeée upotrebe.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~50-60Hz
Snaga: 1800-2000 W
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirmim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKW
BAXIBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO MPOYNTAWUTE TA 3BEPITAUTE ONA NOJANBWOro
BVKOPUCTAHHS

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMTaNTE IHCTPYKLIO 3
ekcnnyaravyii Ta AOTPUMYMTECH IHCTPYKLLiK, LLO MICTATLCA B Hil. BUPOBHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CMIPUYUHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie 4na oMallHboro BUKOpUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Ans Byab-AKWX IHLIMX LiNei, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NpU3HaYeHNi.

3. MpucTpin cnig nigknioyaTi nuwwe 4o po3eTku 3 Hanpyrow 220-240 B ~
50-60 Ny

[ns nigsuwieHHs 6e3neku ekcnnyartauil He NigKIYanTe Kinbka
eNeKTPUYHNX Npunagie O 0O4HOro Kona 0AHOYACHO.

4. byabTe BKpan 00epexHi, KOPUCTYHYUCH MPUCTPOEM, KOS NOPYY € LiTh.
He no3sonsainte aitam rpatucs 3 npuctpoem. He no3sonsinte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEPKEHHA: Lien npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
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Bi 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI (i3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, abo 0cobm, siKi HE MaloTb AOCBIAY Y1 3HAHb
OO Npunagy, 3a YMOBM, O BOHK NepebyBatoThb nig Harnsgom ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo iM Byno HaaaHO IHCTPYKUIT oA
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npuiagdy Ta BOHM YCBILOMITIOOTH NOB’A3aHi 3
UM puamnkn. itam He cnig rpatucs 3 npunagoM. YuileHHs Ta TEXHIYHe
06CnyroByBaHHSA He NOBMHHI BUKOHYBATUCA SiTbMM, SKLLO IM HEe
BMMOBHMIIOCA 8 POKIB | BOHW He nepebyBatoTh Mig HarnsgoM 4OPOCIUX.
[itam Bikom Big 3 40 8 pokiB He MOXHa NiAKNKYATH, PEryntoBaTH, YNCTUTK
abo iHLWK1M YKMHOM ekcnnyaTyBaTh npunag.

6. MOMEPEXEHHA: LWo6 yHukHYTW neperpiBy, He HakpuBaiTe
obirpiBay.

7. NMOMNEPEMXEHHSA: HE BUKOPUCTOBYMTE LIEV OBIrPIBAY

BE3MOCEPEAHBLO MOBNN3Y BAHHW, IYLIOBOI KABUHI ABO

BACEWHY.

8. MOMNEPEDXEHHA: He BukopucToBymTe 0birpiBay i3 nporpamaTopom,

TanMepoM abo iHLWKM NPUCTPOEM, KM aBTOMATUYHO BMUKAE 0birpisay,

OCKiNbKY ICHY€E pr3uK NOXeXi, SKLLO obirpiBay 3akpuTii abo HeNpaBUbHO

PO3TaLLOBAHMN.

9. NMOMNEPEXEHHA: He BukopucToBymTe 06irpiBay, AKLO BiH ynas abo

SIKLLO Ha HbOMY € BYab-5Ki BUANMI O3HAKM NOLIKOMKEHHS.

10. NONEPEXEHHA: He BukopucToByiTe Leh obirpiay y HeBENMKNX

NPUMILLEHHSIX, Ae nepebyBatoTb 0COBH, SKi HE MOXYTb CAMOCTINHO BUNTK 3

KIMHaTW, OKpIM BMNaZKiB, KOMK 3a KIMHATOK NOCTIMHO HarnsaaTb.

11. MONEPEKEHHA: LLlo6 3meHLwnTY pr3uk noxexi, obirpisay cnig

PO3MILLyBATW Ha MiHIManbHiN BigcTaHi 1 M Big Byab-AKnX NErko3anMmncTiX

MaTepianis, Takux sk Mebni, nocTinbHa Ginn3Ha, TEKCTUMb, LWTOPK, Nanip

TOLLO.

12. NOMNEPEMXEHHA: [eski yacTuHM LbOro npunagy MOXyTb CUMbHO

HarpiBaTUCs Ta CNPUYUHUTL Onikn. ByabTe 0cobMBO 06epeXxHI, SKLLO B

NPUMILLEHHI, e posTalloBaHWi obirpisay, € AiTn abo Bpa3nmsi Moau.

13. MOMEPEXEHHA: He BcTaBnsnTe nanbui abo byab-ski npeameTy
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yepes BeHTUNALINHY pewwiTky. Mig yac ounLLeHHs NpUCTPOIO Bif eaHanTe
NOro Bif MEPEXi, BUTAMHYBLUM Kabesb 3 PO3ETKU.

14. NMOMEPEKEHHA: HenpasubHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI MOXe
NPU3BECTU A0 TPABM, Tak1X SK NMOPI3u, cagHa abo ypaxeHHs enekTpU4HNM
CTPYMOM.

15. MONEPEKEHHA: 36epirainTe npucTpin y HEQOCTYNHOMY AN AiTei
MiCLi.

16. BukopucToByiTe Ler 0birpiay Ha ropu3oHTarnbHin Ta CTINKIN
NOBEPXHI.

17. 3aBXau Big'egHyNTe Npunag Big PO3ETKU NiCNs BUKOPUCTAHHS,
TPUMaLOUM Po3eTKY pykot. HE TArHITh 3a LWHYP XMBNEHHS.

18. He 3aHyptonTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NpUCTpin y Body 4u Byab-aky
IHLWY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNNIMBY NOrogHUX YMOB (oLuy,
COHLA TOLLO).

19. MepiognyHO NepeBipANTE CTaH LUHYPa XUBMEHHS. AKLLO LWHYP
KMBIMEHHS MOLUKOZKEHO, MOr0 CIif 3aMiHWUTK B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, o6 YHUKHYTW Hebeaneku.

20. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo byB NOLIKOMKEHNA By ab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH
HecnpaBHUI. He Hamaranmtecs caMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEpHITb NOLIKOMXKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHWI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEpNO3HY Hebesneky Ans KopucTyBava.

21. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPiN NOBRM3y NErko3anMncTx matepianis.
22. He 3anuwante npunag, nigknoyeHun 0o po3eTku, 6e3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBMUTMN B €MEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPIN 3aXWUCHOrO BiakmtoyeHHs ([13B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHM CTPYMOM, WO He nepesuyye 30 MA.
[ins ub0oro 3BepHITLCS [0 KBANihikOBAHOTO ENEKTPHKa.

24. He ponyckaiTe noTpansisHHS BOSIOTM Ha NPUCTPIN. AKLLO NpUCTpin
ynage y Bofy, HeraHo Bif eqHanTe 1oro Big po3eTkn. He 3aHypronTe pyku
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y BOZY, KON NpUCTpIi NigKMioYeHnin 4o Mepexi. MNepen BUKOPUCTaHHAM
MOro Mae NepesipuTH KBanigikoBaHWU eNnexkTpuk.

25. He TpumanTe npucTpit MOKpUMU pyKamu.

26. MNepen 1M, K BUAHATY BUITKY 3 PO3ETKM, 3aBXAN BUMUKaNTE Npunag i
noBepTanTe pyyky TepMocTarta B MiHiManbHe MOSOXeHHS.

27. MNpaurooynii NpUCTpin NOBUHEH NOCTIMHO nepebyBaTtyt Nig HarnsgoM Ta
B Moni 30py. 3aBXaW BUMMKANTE MOro, 3anqLaoyn NpUMILLEHHS!, Ae
npawroe npucTpin. Konm npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXAM

Bif €HYWTE 1Oro Bif PO3ETKM.

28. He HakpuBainTe npucTpin nig vac poboTu Ta He KnagiTb Ha HbOro
KOAHWX NpeaMeTiB.

29. LLHyp XuBMEHHS HE NOBMHEH NpoKnagaTncs Hag abo nig pagiatopom,
a TaKoX He MOBWMHEH TOPKATMCS Oro rapsvnx NoBepXoHb abo
pO3TalLoByBaTUCA NOBNM3Y HUX. He poamillyiTe NpucTpii 6esnocepeaHso
nig enekTPUYHOK PO3ETKOHO.

30. Temnepartypa HarpiBasibH1X NOBEPXOHb MOXe nepesuLysati 60°C.
[Mpunag cnig BCTAHOBIIOBATH B MICLLi, HEAOCTYNHOMY AMIst AiTei Ta
LOMALLHIX TBapuH.

31. MNpuCTpiit He MOXHa BCTaHOBMOBATM abo BMKOPUCTOBYBATH B
TPAHCMOPTHUX 3acobax.

32. Mpunag MicTUTb AeTani, ki MOXYTb HarpiBaTUCs abo CNPUYNHATY
ickpu. He BukopucToBy#Te 0BirpiBay y MicLsiX, e BUKOPUCTOBYIOTLCS abo
3bepiratoTbCs Taki MaTepianu, sk 6eH3uH, hapba abo iHwWi nerko3anmMmcTi
PEYOBUHN.

33. 3aBxay BigknMovanTe NPUCTPIN Big MEPEXI Ta Big eaHynTe Kabenb
KMBMEHHS Bif NPUCTPOIO, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS abo KoM BM
X04eTe Ooro NoYMCTUTH,

34. KoHBekTopHWiA 0BirpiBay OCHALLEHMI NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif
neperpisy, KW aBTOMATUYHO BUMMKAE 0BIrpiBay, SKLLO BHYTPILLHS
TemnepaTypa cTae 3aHaaTo BUCOKOH. Lle moxe 6yTh cnpuynHeHo
3abrokoBaHUMM BEHTUNALINHMYU OTBOPaMU. Y LibOMY BUMNaZKy HEOOXIaHO
BIAKITHOYNUTI NPUCTPIN BiZ LKepena XWBMNEHHS, 3a4eKaTh Kiflbka XBUSUH Ta
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YCYHYTW NMPUYUHY neperpiBy. AKLO cuTyaLis NOBTOPUTLCS, 3BEPHITLCA 10
CEPBICHOrO LIEHTPY BUPOOHMKa.

BCTAHOBIIEHHA HA NIANOry )

Mepep, BUKOpUCTAHHSM NpUnagy HeOBXIAHO NPUKPINUTY HiXKK (MOCTaYaloTLCS OKpeMO B KopobLyi). Ix cnia 3akpinuTi fo ocHoBM
papiaTopa 3a A0NOMOro HOTMPLOX CaMOpI3iB, L0 A0AAI0TLCS. MepeKoHanTecs, Lo BOHW NPaBUMbHO PO3TALLOBAHI HA HIDKHIX
KiHLSIX 6iYHNX peiiok npunagy.

OnnC NPUCTPOIO:

1. Pyuka

2. PeLwiTka BUNYycKHOrO OTBOPY NOBITPS
3. PewuiTka nogitpo3abipHuka

4. |HOVKaTopHa Namnoyka

5. Pyuyka Tepmoctata

6. Pyuka HarpiBy

7. Horm

8. Xutno

9. BeHtunsuinHa peLitka BeHTUNATOpPa

3ACTOCYBAHHA

Mepen BUKOPUCTaHHAM MEPEKOHaNTECs, WO Npunag BCTAHOBIEHO Ha PiBHIi Ta CTilikill noBEpXHI. MepekoHaiiTecs, o pyyka
Harpisy (6) 3Hax0AMTbCA Y NONOXEHHI «BUMKHEHOY, @ TEpMOCTaT BCTAHOBMEHO Y NONOXEHHS «BUMKHEHOY (5). MepeBipTe, un
Hanpyra npunagy Bignosigae Hanpysi Mepexi. [icns nigkniYeHHs npunagy NOBEPHITL Pyyky TepMocTaTa (5) — iHgukaTop
3acBiTUTLCA. MOBEPHITL Pyyky TepmocTaTa (5) 3a roAMHHIKOBOO CTPINKOH0. MoBepHiTh pyuKy HarpiBy (6) 3 nonoxeHHs «0» Ha «l»,
«ll» abo «lll», wob BubpaTn NoTpibHy Temnepatypy/piseHb HarpiBy: 0 = Bumk.; | = Husbkuin Harpis; || = Cepeanin Harpis; Il =
Bucokui Harpis.

Micnst gocsirHeHHs BaxaHoi TemnepaTypy B NPUMILLEHHI NOBINbHO NOBEPTaTE pyyKy TepMocTata (5) NpoTW FOANHHUKOBOI CTPINKY,
[LOKI He MOYYETe KnaLaHHs TepMocTaTa Ta He 3race iHgukatop (4). IMicns Lboro npucTpilt migTpuMyBaTume TemnepaTypy B
MPUMILLEHHI Ha BCTAHOBMEHOMY PiBHi, @BTOMATUYHO BMUKAKOYMCh Ta BUMMKAI0UMCh. YepBOHNI iHAMKaTOp (4) BMMKATUMETHCS Ta
BUMWKATUMETLCS YePEe3 BCTAHOBEHI NPOMiXKI Yacy, konu obirpisay HarpisaTuMeTses. LLIo6 NoBHICTIO BUMKHYTM MpUCTPiit,
NOBEPHITb PYUKy Harpiey (5) y NONOXeEHHS «BUMKHEHO» Ta PyyKy TepmocTaTa (4) y NonoXeHHs «BUMKHEHOY; iHAMKATOp (4) Takox
3racHe. [Nicns BUKOPUCTaHHS MOBEPHITL 061ABI py4ku B nonoxeHHs «0» Ta «MINy i Big’eaHalTe NpucTpilt Big poseTKu.

3AXWCT BIA MEPETPIBY

O6irpiBay oCHaLLeHui1 3axMCcToM Bif neperpisy. Y pasi neperpisy NpucTPOI0 BHYTPILLHIA 0BMexXyBay TeMnepaTypy aBTOMaTUYHO
BMMMKAE KMBMNEHHS HarpiBanbHOTO enemMenTa, a BEHTUNATOP MPOAOBXYE NpaLioBaTV AN OXONOMKEHHS npucTpoto. Micns
BiAHOBNEHHS HOPManbHX PoboYNX YMOB i BIMOBIAHOT TEMNepaTypy NpUCTPIN MOXHa nepesasaHTaxuTy. LLlob 3anobirtn
MOBTOPHOMY NEperpiBy, Crif BUSHAYNTA NPUYMHY Neperpisy.

SAXUCHWI BUMMKAY Bl MEPEKMOAHHSA

MpucTpil Takox OCHALLEHNI 3anobikHIM BUMMKaYeM Ha BUNaZoK nepekuaanHs. AKLo obirpiBay He 3HaxoauTLCS y
BEPTUKarNbHOMY MOMOXeEHHI, HarpiBanbHUA €NeMeHT aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS. [TOBEPHEHHS MPUCTPOIO Y BEPTUKaNbHE
NONOXEHHS BiAHOBUTb HOPManbHy poBoTy.

YNLLEHHA TA OBCNYIrOBYBAHHA

MepekoHawTecs, WO Npunaj OXomnoHyB. Bin'eaHalite 1oro Big Mepexi nepep YMLLeHHaM. TpumaiiTe ByCKHi Ta BUMYCKHI PeLLiTKu
qncTUMM.

ynctoTy. OUNCTITh 30BHILLHIO YACTUHY pajiaTopa, MPOTEPLLM 0r0 BOMOrOK0 raHYipKOIo Ta BiANomipyBaBLLM CyXOto raHyipkor. He
BUKOPUCTOBYIATE XOAHNX

MWK 3acobu abo abpa3snBHi MaTepianu Ta He [omyckaiiTe NOTPaNnsHHA BOAM BCepeAnHy obirpiBaya. He 3aHyproitte npucTpin y
BOAY.

YnakyiiTe NpuCTpil y CyMKy, Wob 3axucTutu itoro Bia nuny. 36epiraitte Oro B NPOXONOAHOMY CyXOMY MiCLli 10 HACTYMHOrO
BUKOPUCTaHHS.

128



TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 220-240 B ~ 50-60 I'y
MoTyxHicTb: 1800-2000 Bt

uch

3apagn if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNneKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosigHo Ao ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepecks 2015 poky npo BIAXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06aZHaHHs, LM NOBIJOMASIEMO BaC NPO HarnexXHe NOBOIKEHHS 3 BiAxoaamu
€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NafHaHHs:

1. 3a6OPOHSIETCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMM BiAXoaaMm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥
BUIMs «NEPEKPECTIEHOT0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ainbHoro 36opy Liboro BuaY BiAXoAis.

2. EnekTpuyHi Ta eneKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi pe4oBMHH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki Y pasi NOTpannsiHHS B HABKONWLLHE CepeoBuLLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y ANs 3AOPOB'A Ta KUTTS MIOEN i KUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb MPU3BECTY [0 YUCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHb, TakuX sik
TOpYLLEHHS 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY TakoxX MOXyTb MOLIKOAUTI HUPKW, MEYiHKY Ta CepLie, a Takox CPUYMHUTI 3aXBOPIoBaHHS LuKipw. LLIkianmai
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HEraTMBHO BNAWBATY Ha AMXanbHY Ta PEnpoAyKTUBHY CUCTEMV Ta NPU3BOANTM A0 Paky. BXMBaHHS POCMWH, LLO POCTYTb Ha
3abpyHeHOMY FpYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHNX 3 HUX, MOXeE CTAHOBUTM PU3VK LIUX HAacMinKiB Anst 3AOPOB's.

3. BukopucTaHe ernekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs Crif 3AaBaTv NLLE 0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK KX Ma€ GyTi [OCTYMHUI Ha
BeBCalTi KOXHOrO MyHILMNANBLHOTO yNPaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, Bknoyatoumn nepepobky, BXvBaHOro obnapHanHs. BoHu Takox
BifjirpaloTb KIKOYOBY POMib Y CUCTEMI YMPaBIIiHHS BiAXOZAaMM 415l BXVIBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOMO 0bnapHaHHs, 403BOMs 4N GeanocepeaHbo
nepepaBaTy BiAXoau [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi covjianbHi 3BUYKM, siki NPU3BOAATS 40 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim Toro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE enekTpUyHe Ta enekTpoHHe ofnaaHaxHs fo Micus AocTasku. Mg Yac foctasku NoByTOBOI TEXHiku NOKyNL0
vcTpu6'toTop 30608's3aHMil Ge3KOLUITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHIKY B MICLii AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TEXHiKa TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnip yTuniayBaT y BinnoBiaHi KOHTeiiHepW, Npu3HayeHi Ans po3ainbHoro 36opy nobyToBKX BiAXoAiB, sk
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix i BUAHATY Ta BiGHECTM 40 MyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauji.

He BUKMAaliTe NpUCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBUX Biaxoais!!

Cepsic ko 1 6axaeTe npuadaTv 3anacki yacTuhm abo nopfati Gyab-siki ckapry, 3BepHiTLCS Ge3nocepeHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLTW YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA
NAXIBUBO MPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a Yynotpeby u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy keMy Hanase. ponssohay Huje ogroBopaH 3a buno
KaKBY LUTETY HacTany ycneg anoynotpebe unu HenpasuiHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctuTe ra Hu
3a jeHy Opyry CBpXy OCM 3a KOjy je HaMeHseH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi Camo Ha YTUYHULY ca HanoHom og 220-240V
~50-60Hz

[a 6ucte nosehanu 6e3beaHoCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLIE eNTeKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. byante 13y3eTHO ONpesHu Kada KopucTute ypehaj kaga cy geua y
BrmanHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
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nnu BKno KoMe Ko Huje ynosHat ca ypehajeM aa ra KopucTu.

5. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucTUTK dela y3pacTta o 8 roanHa
W BULLE M 0cobe ca OrpaHNYEHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHIUM UM MEHTASTHUM
cnocobHocTMMa, Ui ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hama o ypehajy,
noA YCroBOM fa Cy nog Haa3opoM 0cobe 0aroBOpHE 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHoM Kopuihery
ypehaja u ga cy ceecHe puaunka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwherse 1 ogpxasare He cMejy Aa 0b6aBrbajy Aela ocuM ako Hemajy 8
rogvHa 1 BULLIE M HUCY NoA Haa30poM oapacne ocobe. [leua y3pacrta og 3
[0 8 rognHa He cMejy da yKrbydyjy, nogeLuasajy, Y1CTe Ui Ha apyru
HauWH KopucTe ypeha;.

6. YINO3OPEHKE: [la 6bucte nsbernu nperpeeate, He NOKPUBA|TE rpejaul.

7.YI'I030PEH:>E: HE KOPUCTUTE OBAJ N'PEJAY OUPEKTHO Y
BNN3NHWN KALE, TYLWA U BASEHA.
8. YINO3OPEHE: He kopuctuTe rpejay ca nporpamatopom, TajMepom uim
Apyrm ypehajem Koju ayToMaTCKu YKIbydyje rpejad, jep nocToju pusuk og
noXxapa ako je rpejay NoKPUBEH UMM HENPaBUIHO NOCTaBIbEH.
9. YITO30PEHE: He kopucTuTe rpejay ako je CnyLWwTeH uimn ako nocToje
B1o KakemM BUASBUBM 3HALM owTehewa.
10. YINO3OPEHE: He kopucTute 0Baj rpejad y Manum npoctopujama y
kojuma bopase ocobe koje HUCY Y MOryhHOCTW came fa HanycTe
NPOCTOPM]y, OCM ako NPOCTOPUja HUje CTaTHO NoZ, HaL30POM.
11. YINOBOPEHE: [1a 61 ce cmar1o pusmnk og noxapa, rpejay tpeba
MOCTaBUTY HA MUHUMATHO] yAarbeHoCTH og 1 M og 61no Kor 3anarbusor
MaTepujana Kao LITO Cy HameLUTaj, NoCTerbyHa, TEKCTUN, 3aBece, nanup
uTg.
12. YINO3OPEHE: Heku genosw osor ypefhaja Mory nocratv Beoma Bpyhu
W 13a3BaTu onekoTuHe. byante nocebHO onpesHM ako ce y NpoCTopuju y
KOjoj Ce Hanasu rpejanuua Hanase gela unm parwmee ocobe.
13. YNO30PEHE: He ybauyjte npcte unm 6uno kakee npeameTe Kpo3
BEHTUNALMOHY peLeTky. MNpunrkom unwhersa ypehaja, nckrbyyute ra u3
Mpexe 13Brnaderem kabna n3 MpexHe yTMYHULE.

130



14. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe foBecTv Ao
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHM yaap.
15. YNO3OPEHE: [pxute ypehaj BaH gomaluaja geue.
16. Kopuctute 0Baj rpejay Ha XOpM3OHTAIHOj 1 CTAOMMHOj NOBPLLMHN.
17. YBek UckrbyunTe ypehaj u3 enekTpuyHe yTuiHuLe HakoH ynotpebe
npxehu yTuyHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.
18. He notanajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y sogy unm 6uno kojy
OpYry Te4yHocT. He nsnaxwuTe ypehaj BpEMEHCKUM YCIoBUMA (KuLLA, CYHLe
nTa.).
19. MepuroanyHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajawe. AKO je kabn 3a
Hanajate owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanNU(UKOBAHO] pagnOHULM
kako 61 ce n3berna onacHocCT.
20. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajake, Unun ako je
UCMYLUTEH UMW Ha BUNO KOju HaumMH oLuTeheH, Unn je HeucnpasaH. He
NoKyLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To MoXe JOBECTU 4O
CTpyjHOr yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHn cepucHu
LieHTap Ha nperneg wnv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba ga obaerbajy
caMo OBMnaLwheHn CepBMCHU LLEHTPU. HenpasuiiHo U3BpLUEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaTit 036MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.
21. He kopuctute ypehaj y 6nmsuHu 3anar-usnx Matepujana.
22. He octaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuuy 6es Haasopa.
23. [1a 6u ce 0be3beaunna gogatHa 3alTuTa, Npenopyyrbueo je
WHcTanupaTu ypehaj 3a 3awTuty og npeocrane ctpyje (RCD) y
eI1eKTPUYHO KOO Ca HOMUHAMHOM AndepeHLmjanHoM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanmgukoBaHUM
enekTpuyapem.
24. He possonute aa ce ypehaj noksacu. Ako ypehaj nagHe y Boay, oamax
ra UCKIbyumTe U3 yTuuHULE. He cTaBrbajTe pyke y BOAy oK je ypeha
YKIbyyeH y cTpyjy. lNpe ynoTpebe mopa ra npoBepuTH KBanmnpukoBaHu
enexkTpuyap.
25. He opxute ypehaj MOKpuM pykama.
26. lNpe Hero LWTO n3ByYeTE YTUKAY U3 YTUYHULE, YBEK UCKIbYYnUTE ypehaj
W OKPEHUTE AyrMe TepMocTaTa Ha MUHUMAIHK NOomnoxXa;.
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27. Ypehaj koju pagn mopa buTi nog HaA30pOM U Ha BUAVKY Y CBAKOM
TpeHyTKy. Kaga HanyLlutaTe npocTopujy y Kojoj ypehaj paau, yBek ra
nckrbyumute. Kaga ypehaj Huje y ynotpebu, yBek ra UCKIbyuuTe 13
eNeKTpUYHe YTUYHULE.

28. He nokpmeajte ypehaj TokoM paga HATK CTaBrbajTe Ouno kakee
npeamMeTe Ha wera.

29. Kabn 3a Hanajake He cMe BUTU NOCTaBMbEH U3HAZ UNW UCTOS
pagwjatopa, 1 He CMe JoAMpUBAaTU U nexaTti 6nnsy werosux Bpyhnx
noBpLUMHa. He cTaBrbajTe ypehaj AMPEKTHO UCMOA eNeKTPUYHE YTUYHMLE.
30. M'pejHe nospLumHe Mory goctuhn Temnepatypy npeko 60°C. Ypehaj
Tpeba MHCTanMpaTit Ha MECTY Koje je BaH JoMaluaja geue v KyhHuX
rbybumala.

31. Ypehaj ce He CmMe MHCTamMpaTh Unn KOPUCTUTM Y BO3UIUMA.

32. Ypehaj cagpxu fenose Koju ce Mory 3arpejatit Wi n3as3satu
BapHuLe. He kopucTuTe rpejad y npoctopujama rae ce KopucTe um
cknaguwTe matepujanu nonyT 6eH3nHa, 60je unm apyrix 3anarbusmx
MaTtepuja.

33. YBeK uckrbyuute ypehaj n3 Mpexe 1 UCKIby4uTe kabs 3a Hanajare 13
ypehaja kaga ra He KOPUCTUTE UMM Kada XenuTe Aa ra ouncTuTe.

34. KoHBEKTOPCKM rpejay je onpemsbeH ypehjajeM 3a 3altuTy oa
nperpeBara Koju ayTOMaTCKW UCKIbYYyje rpejay ako yHyTpaLlHa
Temnepatypa noctaHe npesucoka. OBo Moxe BUTH y3pOKOBAHO
BriokpaHM 0TBOpUMA 3a BeHTUIauujy. Y Tom cryudajy, notpebHo je
UCKIbYYNTU ypefaj U3 n3Bopa Hanajama, CavyekaTt HeKOSIMKO MUHYTa W
OTKITOHUTM Y3pOK NperpeBarba. AKo ce cUTyaumja noHoBM, obpatuTe ce
CepBMCHOM LIeHTpY npon3sohava.

lMogHa HcTanaumja

Mpe ynotpebe ypehaja, HoxwuLe (Mcnopyuyjy ce 3acebHo y KyTuju) Mopajy 6uTv npuuBpLuheHe 3a ypefaj. Tpeba ux npuyBpcTUTU
3a MoAHoXje paaujaTopa noMohy YeTUpK NPUNOXeHa camope3Ha 3aBpTha. BoauTe padyHa Aa Oyay npaBunHO NOCTaBMbEHe Ha
[D0HUM KkpajeBuMa 6ouHNX WwiHa ypehaja.

OnnC YPEBHAJA:

1. Pyuka

2. PelweTka 3a 13nas Basgyxa
3. PelweTka 3a ycuc Basgyxa
4. ViHpukaTopcka namnuua

5. lyrme TepmocTaTa
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6. [lyrme 3a rpejarbe

7. Hore

8. CtaHoBare

9. PewweTka 3a BeHTMnaLujy BeHTUnaTopa

MPUJABA

Mpe ynotpebe, yBepuTe ce Aa je ypeaj nocTaBrbeH Ha paBHy 1 CTabunHy NoBpLUMHY. YBepuTe Ce fa je fyrme 3a rpejare (6) y
nonoxajy ,MCKIby4eHo" 1 fja je TepMocTaT NOAELLEH Ha Nonoxaj MckrbyyeHo" (5). MposepuTe Aa nv HanoH ypehaja ogroBapa
HamoHy Mpexe. HakoH nosesnBarba ypefjaja, okpeHuTe fyrme TepmocTarta (5) — uHankatopeka namnuua he ce ynanuti. OkperuTe
pyrme TepMocTarta (5) y cmepy ka3arbke Ha caty. OkpenuTe gyrme 3a rpejare (6) on 0 go I, I um I na Gucte nsabpanm
XerbeHy Temnepatypy/Huso rpejawa: 0 = MckrbyueHo; | = Hucka temnepatypa; Il = Cpeatba Temnepartypa; Il = Bucoka
Temnepatypa.

Kapa ce nocTurHe xerbeHa Temnepatypa y npocTopujn, nonako okpehute gyrme TepmocTara (5) y cMepy CynpoTHOM OA Ka3arbke
Ha caTy AOK He YyjeTe KNuK TepMocTaTa 1 oK Ce MHAWKaTopcka namnuua (4) He yracu. Ypehaj he 3atum oapxasati Temneparypy
y NPOCTOPUjW Ha MOAELLEHOM HUBOY ayTOMATCKUM YKIby4MBaHeM W UCKIbyunBarseM. LipeHa nHagukatopeka namnvua (4) he ce
NanuTi 1 racuTh y NOAELLEHNM UHTEPBanMMa Aok ce rpejay 3arpesa. [la Gucte notnyHo nckibyunnn ypehaj, okpeHnTe gyrve 3a
rpejarbe (5) y nonoxaj ,MckrbyyYeHo" 1 gyrme TepmocTara (4) y nonoxaj ,MCkiby4eHo"; MHamkaTopeka naMnuua (4) he ce Takohe
yracutn. HakoH ynotpeGe, Bpatute oba gyrmeta y nonoxaje ,0 n ,MIN“ u uckrsyuute ypehaj u3 ytudaHuue.

SALITUTA Of NPEMPEBAHA

I'pejay je onpeMrbeH 3aluTUTOM o NperpeBarba. AKo ce ypehaj nperpeje, YHyTpalUkby orpaHuiMBay TeMnepaType ayToMaTcku
CKIbYYyje Hanajare rpejHor enemMeHTa Ok BEHTUNATOP HacTaBrba Aa paav kako 6u xnaguo ypehaj. Kaga ce ycnocTase
HOpMarnHu yCnoBm paga v ogroBapajyha Temneparypa, ypehaj ce Moxe NOHOBO MOKPEHYTH. Y3pok nperpeBatsa Tpeba yTBpanTy
kako 61 ce cnpeymno NOHOBHO NojaBIbUBaH-E.

MPEKMOAY 3A CMPEMY NPEBPTAHA
YpeRaj je Takofe onpemrbeH CUrypHOCHUM NPeKknaadeM y cryyajy npeepTatba. AKo rpejad Huje y BepTUKanHoM nomnoxajy, rpejHm
erneMeHT he ce ayTomaTcku uckibyuuTi. Bpahatsem ypehaja y ycnpasaH nornoxaj, BpatuheTe HopmanaH pag.

YNLIRHEHE N OOPABAHE

YBepuTe ce aa je ypehaj xnagaH. Vckrbyuute ra u3 ctpyje npe umwhera. Onpxasajte pewieTke 3a yCUCHN 1 U34yBHW OTBOP
4ncTUM.

uuctohy. OumcTUTe CnorballkboCT paaujaTopa bpucarseM BiaxkHOM KproM W NonMpak-em CyBOM KprioM. He KopuCcTuTe HukakBe
neTepLieHTe unv abpasveHe maTepujane 1 He Jo3BonuTe fa Bofa yhe y rpejay. He notanajte ypehaj y Bogy.

Cnakyjte ypefaj y TopBy Aa bucte ra sawrutunm oA npaumHe. YysajTe ra Ha xmafHOM 1 CyBOM MecTy Ao cniefehe ynoTpebe.

TEXHWYKM NOOALIM
Hanon: 220-240V ~50-60Hz
Chara: 1800-2000W

3a no6pobuT KMBOTHE Cp 1] lje 0 0TNaAHOj eNeKTPUYHOj M eNEeKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, ctas 11 2 3akona of 11.
centembpa 2015. rouHe 0 0TNaaHoj eJ'IeKTpMHHOJ 11 eNeKTPOHCKO]j ONPEMH, OBUM Bac 0baBeLLTaBaMOo O NPaBUIHOM PyKOBaksy OTNAAHOM eNeKTPUYHOM 1
€1eKTPOHCKOM OMpemoM:
1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe eNeKTPUYHE W ENEKTPOHCKe ONpeMe 3ajefHO ca 0CTanuM 0TNaAoM — T je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 06MMKY
MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeneKTUBHO CaKyrnibake 0Be BPCTe 0Tnaja.
2. EnekTpuyHm 1 enekTpoHcku ypefjaju Mory ia cajipxe onacHe CyncTaHLie, CMeLLe 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y KMBOTHY CPEAnHY, Mory
npeAcTaBrbaTvt 036UrbHy MpeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyaN U KUBMX OpraHuaama. Mory 0BecTv 0 GpojHux 3npaBCTBEHIX Terofa, Kao LTo cy
owtehersa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn 6ybpere, jeTpy v cpue, 1 M3a3BaTh koxHe GonecT. LLiTeTHe cyncTaHLe MOry HeraTvBHO yTULTH
1 Ha pecnpaTopHU W PENPOAYKTUBHM CUCTEM W JOBECT 10 paka. KoH3ymupatbe 6urbaka Koje pacTy y KOHTaMUHMPaHOM 3eMIBbULLTY 1 MPOU3BOAA
[DOBMiEHNX Of X MOXE NPeACTaBIbaT/ PU3VK Of OBUX 3PABCTBEHIX MOCEANLA.
3. KopuwuheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHEKy onpeMy Tpeba npefaty camo onaluheHnM MecTuMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucta Tpeba aa Gyae focTynHa Ha
BeD CTPaHuLK CBaKe OMLUTUHCKE KaHLenapuje.

c € 4. [lomahuHCTBa Wrpajy BaxHy yrory y AOMPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peuuknaxy, kopuiwhere onpeme. Oxa Takofe urpajy

KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM off kopuLineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, oMoryhaajyfin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBnalheHa MecTa 3a cakynrbake 1 enuMUHILLYNI HenoxesbHe ApYLITBEHe HaBIKe Koje J0BO/E /0 OCTaBIbakba OTNajHe onpeme Ha HenpefsufeHnm
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OfpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom ucropyke kyhHux anapara kyny, aucTpubytep je
obasesaH aa 6ecnnaTHo npeyame kopuliheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UcriopyKe, NoA YCNIOBOM A3 je kopulineHa onpema UCTOr TUna 1 Aa je cryxuna
CTOj HaMEHY Kao W UcnopyyeHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy 1 nonuetunecke (ME) kece Tpeba ognaratit y ogroBapajyhe KoHTEjHEpe HaMeteHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbatkbe KOMyHa fHOT
0Tnaja, Kao Lo je onucaHo. Ako ypefjaj caapxm 6atepuje, Tpeba Ux yKNoHUTU 1 0AHETU Ha NOCeBHO MECTO 3a Cakynrbake 1 OAnarake.
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He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a koMyHanHu oTnaa!!
CepBuc YKONVKO XenuTe fja kynuTe pesepeHe fiernose unn Aa noaHeceTe 61no kakse peknamalivje, 0bpaTiTe ce AMPEKTHO NPOAaBLY Koju je U3aao pauyH.
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UMUMI TOHLUKSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN V GBLICaKDa ISTINAD UGUN SAXLAYIN

137



1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitab¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara amal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadssi ve ya diizgiin
isleamamasi naticasinda yaranan har hansi bir zerare gore masuliyyet
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada uglndir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50-60Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir
omaliyyat tahlikasizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elektrik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarken son darace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor va ya zehni gabiliyyatlari olan saxsler ve ya cihaz haqgqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlikesizliyine cavabdeh olan saxs taraefinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlikssiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin ve yarana bilacek risklerdan xabardar olsunlar. Usaqglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlama vae istifadegi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve boyuklar tarafinden nazarat edilmadiklari taqdirda
usaglar terafindan apariimamalidir. 3-8 yasl usaglar cihazi elektrik
sabakasine gogmamall, tenzimlamamali, temizlemamali ve ya basqga
sokilda isletmamalidirlar.

6. XoBoRDARLIQ: Haddindan artiq qizmanin garsisini almaq tgun
qizdiricinin gapagini ortmayin.

1. X©BORDARLIQ: BU QIZDIRICINI BIRBASA VANNA, DUS V3
YA UZGUGULUK HOVUZUN YAXINLIGINDA iSTIFADS ETMaYiN.

8. XoBoRDARLIQ: Qizdiricini programgi, taymer va ya qizdiricini
avtomatik olaraq ise salan diger cihazla istifade etmayin, ¢lnki
qizdiricinin ortiimasi va ya sahv yerlasdirimasi yangin riskini yaradir.
9. XoBoRDARLIQ: Qizdirici dugubsa va ya gorinan zadalanma
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alamatlari varsa, istifada etmayin.

10. XoBoRDARLIQ: Otaga daim nazarat edilmadikca, bu gqizdiricini
tokbasina otagdan ¢ixa bilmayan saxslarin yasadigi kicik otaglarda
istifade etmayin.

11. XoBoRDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq Ugun qizdirici mebel, yataq
dasti, tekstil, pardalar, kagiz ve s. kimi tezaligan materiallardan minimum
1 m masafada yerlosdiriimalidir.

12. XoBaRDARLIQ: Bu cihazin bazi hissaleri ¢ox qiza ve yaniglara
sabab ola biler. Qizdiricinin yerlasdiyi otagda usaglar ve ya hassas
insanlar varsa, xususila diggatli olun.

13. XoBoRDARLIQ: Havalandirma barmagligindan barmaglarinizi ve ya
har hansi bir agyani kecirmayin. Cihazi temizleyarkan kabeli rozetkadan
¢ixararaq cihazi sebakadan ayirin.

14. XoBaRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade ediimamasi kasiklar,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlore sabab ola biler.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi ugaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

16. Bu qizdiricini Ufligi ve sabit bir sathda istifada edin.

17. Istifadeden sonra cihazi hemise rozetkadan ¢ixarin, rozetkani alinizle
tutun. Elektrik kabelini COKM3YIN.

18. Kabeli, figini va ya bitin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava seraitina (yagis, gunas ve s.) maruz qoymayin.

19. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin gargisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.

20. Zadalanmis elektrik kabeli ila, yaxud diigmus va ya har hansi bir
sokilde zadalanmis, yaxud nasaz vaziyyatds olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6zunlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elekirik
cerayani vurmasina sabab ola bilar. Zadalenmis cihazlari yoxlama va ya
tamir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun temir islori
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun
apariimamis temirlar istifadagi U¢ln ciddi tehllka yarada biler.

21. Cihaz tezalisan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.
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22. Cihazi rozetkaya qosulu saxlamayin.

23. 9lava goruma tamin etmak Ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ugun ixtisasl elektrikgi ila
maslahatlasin.

24. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya disarsa, derhal onu
elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu olarkan allarinizi suya
salmayin. stifade etmazden avvel ixtisasli elektrikci torafinden
yoxlaniimalidir.

25. Cihazi yas ellerla tutmayin.

26. Stepseli rozetkadan gixarmazdan avval cihazi hemise sondurin ve
termostat duymasini minimum veziyyate gatirin.

27. Isleyen cihaz har zaman nazarst altinda ve géz altinda
saxlanilmalidir. Cihazin igladiyi otagdan ¢ixarkan onu hamisa sondurin.
Cihaz istifade ediimadikda, onu hamisa elekirik rozetkasindan ayirin.
28. Is zamani cihazi 8rtmayin va ya lizerine heg bir agya qoymayin.

29. Elektrik kabeli radiatorun Ustiinda ve ya altinda ¢ekilmamali ve onun
isti sathlarina toxunmamali va ya yaxinligda galmamalidir. Cihazi birbaga
elektrik rozetkasinin altina goymayin.

30. Qizdirici sathler 60°C-den yuxar temperatura ¢ata biler. Cihaz
usaglarin ve ev heyvanlarinin ali gatmayan yerda qurasdiriimalidir.

31. Cihaz naqliyyat vasitaelerinda qurasdirila ve ya istifade edile bilmaz.
32. Cihazda qiza ve ya qigilcim yarada bilecak hissaler var. Qizdiricini
benzin, boya ve ya diger tezalisan maddaler kimi materiallarin istifade
edildiyi ve ya saxlanildigi yerlords istifade etmayin.

33. Cihaz istifade ediimadikda ve ya temizlemak istadikde onu hamise
sobakadan ayirin vo elekirik kabelini cihazdan ayirin.

34. Konvektor qizdiricisi, daxili temperatur cox yuksak olarsa, qizdiricini
avtomatik olaraq sonduren haddinden artiq istilesmadan gorunma cihazi
il tachiz olunmusdur. Buna tixanmig ventilyasiya daliklari sabab ola
bilar. Bu halda cihazi enerji manbayinden ayirmaq, bir ne¢a dagiga
gozlemak ve haddindan artiq istilesmanin sababini aradan galdirmaq

140



lazimdir. Veziyyet takrarlanarsa, istehsalginin xidmat markazi ile alage
saxlayin.

DOSaMa UZRa QURASDIRMA

Cihazi istifade etmazdan avval, ayaglar (qutuda ayrica verilir) cihaza barkidilmalidir. Bunlar verilon dérd 6z-6ziine vurma
vintindan istifade edarak radiatorun alt hissasina barkidilmalidir. Onlarin cihazin yan raylarinin asag uclarinda diizgiin
yerlasdirildiyine emin olun.

CIHAZIN T3SVIRI:

1. Dastok

2. Hava ¢ixisi barmaghg

3. Hava girig barmagligi

4. Gostarici isigi

5. Termostat diiymasi

6. Qizdirici diiyma

7. Ayaqglar

8. Manzil

9. Ventilyator ventilyasiya barmaghgi

ToTBIQ

istifadedan awval cihazin diiz ve sabit bir sathe qoyuldugundan smin olun. Qizdirici dilymanin (6) séndiiriimiis vaziyystde
oldugundan ve termostatin séndiirilmis vaziyyatina (5) goyuldugundan amin olun. Cihazin garginliyinin sebaka garginliyina
uydun oldugunu yoxlayin. Cihazi gosdugdan sonra termostat diiymasini (5) gevirin - indikator isigi yanacaq. Termostat dilymasini
(5) saat aqrabi istiqamatinde gevirin. istadiyiniz temperaturu/qizdirma saviyyasini segmak ligiin qizdirici dilymeni () "0"-dan "I",
"II"ve ya "lll"-a gevirin: 0 = Séndurilmus; | = Asad istilik; Il = Orta istilik; 1l = Yiksak istilik.

Istadiyiniz otaq temperaturuna catdiqdan sonra, termostat dilymasini (5) saat aqrabinin aksine yavasca gevirin, ta ki termostat
sasi esidilana va gostarici isidi (4) sénana gadar. Daha sonra cihaz avtomatik olaraq yanib-sénarak otaq temperaturunu tayin
olunmus saviyyada saxlayacaq. Qizdirici gizdigca qirmizi gosterici isigi (4) miayyen edilmis intervallarla yanib-sdonacak. Cihazi
tamamile sondiirmak G¢uin qizdirici dilymasini (5) sonduriiimis vaziyyats, termostat dliymasini (4) ise sondirlimis veziyyste
cevirin; gosterici isi§l (4) de sdnacak. Istifadedan sonra har iki diiymeni "0" ve "MIN" vaziyyatine qaytarin ve cihazi elektrik
rozetkasindan ayirin.

HSDDINDaN ISTILMaDaN QORUNMA

Qizdiricl haddindan artiq istilesmadan qorunma sistemi ils tachiz olunub. Cihaz haddindan artiq istilosarsa, daxili temperatur
mahdudlasdiricisi cihazi soyutmaq Ugln ventilyator islomaya davam edarkan qgizdirici elementa avtomatik olaraq enerjini kosir.
Normal is saraiti ve miivafiq temperatur barpa edildikden sonra cihaz yenidan isa disa biler. Takrarlanmanin garsisini almaq
Uclin haddindan artiq istilesmanin sababi miayyan edilmalidir.

ASAGI TOHLUKSSIZLIK AGARI
Cihaz hamginin agma halinda tehliikasizlik acar ils tachiz olunub. Qizdirici saquli vaziyyatds deyilss, qizdirici element avtomatik
olaraq sénacek. Cihazi saquli vaziyyate gaytarmaq normal islemani barpa edacak.

ToMizLaMa Va TEXNIKi XIDMaT

Cihazin sarin oldugundan amin olun. Temizlemazdan avval onu elekirik rozetkasindan ayirin. Giris va ¢ixis barmagliglarini temiz
saxlayin.

temizlik. Radiatorun xarici hissasini nem parca ila silib quru parga il cilalamagla temizlayin. Heg bir istifade etmayin.

yuyucu vasitaler va ya asindirici materiallardan istifade etmayin ve suyun gizdiriciya daxil olmasina icaze vermayin. Cihazi suya
salmayin.

Cihazi tozdan qorumaq (glin torbaya qoyun. Novbati istifadeya gadar sarin va quru yerda saxlayin.

TEXNIKI MSLUMATLAR

Garginlik: 220-240V ~50-60Hz
Giic: 1800-2000W
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Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagqinda malumat. Tullant elektrik ve elektron avadanliglari haqqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elekirik va elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barada
sizi melumatlandiririg:

1. Islonmis elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "istiin xatt gakilmis zibil qutusu" seklinde isaralenma ile
tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar straf miihits buraxildiqda insanlarin va canli organizmlerin saglamligi ve hayati iiglin ciddi tahliiks yarada bilacak tahliikali
maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara ve liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu

saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqslerina tehvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin
veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tesarrifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadasina ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar lgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina 6tiirliimasine va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde qalmasina sebab olan arzuolunmaz sosial verdislerin
aradan qgaldinimasina imkan verirlor.

Bundan alava, istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglari gatdiriima yerina qaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq géttirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipde olsun ve eyni magsade xidmat etsin.

Karton qablasdirma ve polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iigin nazearda tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mentagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zehmat olmasa, gabzi veran satici ile birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe

ndigni udhézimet qé peérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshte pergjegjes pér

ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i

pajisjes.

2. Kjo pajisje eshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér

asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 220-240V ~50-

60Hz

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike

ne té njéjtin qark né té njéjtén kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka femijé

afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose

ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta péerdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,
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0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qgé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe mbikéqyren nga njé i rritur.
Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta kycin né priz€, ta
rregullojné, ta pastrojné ose ta pérdorin pajisjen né ndonjé ményre tjetér.
6. KUJDES: Pér té shmangur mbinxehjen, mos € mbuloni ngrohésin.

7. KUJDES: MOS E PERDORNI KETE NGROHES
DREJTPERDREJT AFER NJE VASKE, DUSHI APO PISHINE.
8. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin me njé programues, kohématés ose
pajisje tjetér gé e ndez automatikisht ngrohésin, pasi ekziston rreziku i
zjarrit nése ngrohési éshté i mbuluar ose i pozicionuar gabimisht.
9. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin nése éshté rrézuar ose nése ka
shenja té dukshme demtimi.
10. KUJDES: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té vogla té zéna nga
persona gé nuk jane né gjendje té largohen veté nga dhoma, perveg nése
dhoma mbikéqyret vazhdimisht.
11. KUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, ngrohési duhet té
vendoset né njé distancé minimale prej 1 m nga ¢do material i ndezshém,
si¢ jané mobiljet, cargafét, tekstilet, perdet, letra et].
12. KUJDES: Disa pjesé té késaj pajisjeje mund té nxehen shume dhe té
shkaktojné djegie. Kini kujdes veganérisht nése ka fémijé ose persona té
cenueshém né dhomén ku ndodhet ngrohési.
13. KUJDES: Mos futni gishtat ose ndonjé objekt népér grilen e ventilimit.
Kur pastroni pajisjen, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik duke hequr
kabllon nga priza.
14. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
15. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
16. Pérdoreni kété ngrohés né njé sipérfage horizontale dhe té
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géndrueshme.
17. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.).
19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.
20. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
21. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
22. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
23. Pér té ofruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.
24. Mos e lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie né uje, shkeputeni
menjehere nga priza. Mos i vendosni duart né ujé ndérsa pajisja eshte e
lidhur né prizé. Duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar para
pérdorimit.
25. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.
26. Pérpara se ta higni spinén nga priza, gjithmoné fikeni pajisjen dhe
rrotulloni gelésin e termostatit né pozicionin minimal.
27. Pajisja gé pérdoret duhet t&€ mbahet nén mbikéqyrje dhe né ¢do kohé
né dispozicion. Kur largoheni nga dhoma ku po funksionon pajisja, fikeni
gjithmoné. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, shképuteni gjithmoné nga
priza.
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28. Mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit dhe mos vendosni objekte
mbi té.

29. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ vendoset sipéer ose poshté radiatorit
dhe nuk duhet té preké ose té shtrihet prané sipérfageve té tij té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé prize elektrike.

30. Sipérfaget ngrohése mund té arrijné temperatura gé tejkalojné 60°C.
Pajisja duhet t€ instalohet né njé vend gé éshté larg fémijéve dhe kafshéve
shtépiake.

31. Pajisja nuk mund té instalohet ose pérdoret né automjete.

32. Pajisja pérmban pjesé qé mund té nxehen ose té shkaktojné shkéndija.
Mos e pérdorni ngrohésin né zona ku pérdoren ose ruhen materiale te tilla
si benzina, bojé ose substanca té tjera té ndezshme.

33. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképuteni kabllon
e energjisé nga pajisja kur nuk éshté né pérdorim ose kur doni ta pastroni
ate.

34. Ngrohési konvektor éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése nga
mbinxehja gé e fik automatikisht ngrohésin nése temperatura e brendshme
béhet shumé e larté. Kjo mund té shkaktohet nga vrimat e bllokuara té
ventilimit. Né kété rast, éshté e nevojshme té shképutni pajisjen nga burimi
| energjise, té prisni disa minuta dhe té eliminoni shkakun e mbinxehjes.
Nése situata pérseéritet, kontaktoni gendrén e shérbimit té prodhuesit.

INSTALIM NE DYSHE

Para pérdorimit t€ pajisjes, kémbét (t€ dhéna vegmas né kuti) duhet té fiksohen né pajisje. Kéto duhet té fiksohen né bazén e
radiatorit duke pérdorur katér vidat veté-prerése té pérfshira. Kini kujdes qé té siguroheni gé ato jané pozicionuar sakté né skajet e
poshtme té shinave anésore té pajisjes.

PERSHKRIMI | PAJISJES:

1. Dorezé

2. Grilé pér daljen e ajrit

3. Grilé pér marrjen e ajrit

4. Drita treguese

5. Doreza e termostatit

6. Celési i ngrohjes

7. Kémbét

8. Strehim

9. Grilé ventilimi pér ventilatorin

APLIKACION

Para pérdorimit, sigurohuni gé pajisja té jeté vendosur né njé sipérfaqe té sheshté dhe té géndrueshme. Sigurohuni gé gelési i
ngrohjes (6) té jeté né pozicionin e fikur dhe termostati té jeté vendosur né pozicionin e fikur (5). Kontrolloni gé tensioni i pajisjes t&
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korrespondojé me tensionin e rrjetit. Pasi ta keni lidhur pajisjen, rrotulloni gelésin e termostatit (5) - drita treguese do té ndizet.
Rrotulloni gelésin e termostatit (5) né drejtim t€ akrepave té orés. Rrotulloni ¢elésin e ngrohjes (6) nga "0" né "I", "II" ose "llI" pér té
zgjedhur temperaturén/nivelin e déshiruar té ngrohjes: 0 = Fikur; | = Nxehtési e ulét; Il = Nxehtési mesatare; Ill = Nxehtési e larté.
Pasi té arrihet temperatura e déshiruar e dhomés, rrotullojeni ngadalé gelésin e termostatit (5) né kahun kundérorar derisa té
dégjoni klikimin e termostatit dhe drita treguese (4) té fiket. Njésia do ta mbajé temperaturén e dhomés né nivelin e caktuar duke u
ndezur dhe fikur automatikisht. Drita treguese e kuge (4) do t& ndizet dhe fiket né intervale té caktuara ndérsa ngrohési nxehet. Pér
ta fikur plotésisht njésiné, rrotullojeni gelésin e ngrohjes (5) né pozicionin e fikjes dhe celésin e termostatit (4) né pozicionin e fikjes;
drita treguese (4) do té fiket gjithashtu. Pas pérdorimit, kthejini t€ dy celésat né pozicionet "0" dhe "MIN" dhe shképuteni njésiné
nga priza e energjisé.

MBROJTJE NGA NGROHJA

Ngrohési éshté i pajisur me mbrojtie nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, njé kufizues i brendshém i temperaturés ndérpret
automatikisht energjiné e elementit ngrohés ndérsa ventilatori vazhdon té funksionojé pér té ftohur pajisjen. Pasi té rikthehen
kushtet normale té funksionimit dhe temperatura e duhur, pajisja mund té rindizet. Shkaku i mbinxehjes duhet té pércaktohet pér té
parandaluar pérséritjen.

CELES SIGURIE NESE PERMBYSET
Pajisja éshté gjithashtu e pajisur me njé gelés sigurie né rast pérmbysjeje. Nése ngrohési nuk éshté né pozicion vertikal, elementi
ngrohés do té fiket automatikisht. Kthimi i pajisjes né pozicion vertikal do té rivendosé funksionimin normal.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Shképuteni nga priza para se ta pastroni. Mbajini grilat e hyrjes dhe daljes t€ lira.

pastérti. Pastroni pjesén e jashtme té radiatorit duke e fshiré me njé lecké té lagur dhe duke e Iémuar me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni asnjé

detergjenté ose materiale gérryese dhe mos lejoni gé uiji t€ hyjé né ngrohés. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

Paketojeni pajisjen né njé gese pér ta mbrojtur nga pluhuri. Ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté deri né pérdorimin tjetér.

TE DHENA TEKNIKE
Tensioni: 220-240V ~50-60Hz
Fugia: 1800-2000W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund t& pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.

BUEGOJ30s (KA)
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081
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FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
S A
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé guiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacgéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs§ izsniedza éeku.
EST Kq_iusoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud
midjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetleniil a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao ratun.
RO Ecnv Bl XOTUTE KyNWTE 3an4acTy MU NPeAbsABUTE Kakue-Nnubo NpeTeH3uu, noxanyncra,
CBSKMTECH HaNPAMYIO C NPOAABLIOM, BbIAABLWWUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kentaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumpérati piese de schimb sau s& faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopaoeTe avTaAACKTIKG 1 VA KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVATTE
aTeuBeiag pe Tov TTWANTH TTou e§E€Bwag TNy amddeign.
MK Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU [efoBu UMK Aa NoaHeceTe kaksi G1no nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NpoAaBaYoT Koj ja u3gan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal raun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czegsci zamiennych Iub zgloszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktdry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3anvacTuHu abo nogatu Byap-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbest
6eanocepeaHbO A0 NpoaaBLUs, AKWIA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynute Pe3epBHE ASMNOBE UNU A3 YNIOKUTE PeKnamMaumjy, obpaTuTe ce
LVPEKTHO NPoAaBLy Koju je M33ac payyH.
SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tuétenku vystavil.
AR e Juad¥) ial (g2l wilidls Juadl) o b ¢ (5980 (gl i Jf e ol ol 8 B a5 S 1Y)
BG AKO UcKaTe Aa 3aKynuTe pPe3epBHW YacTh UV Aa HanpaeuTe ONNAKBAHWA, MONA, CBBPXETe
ce AVMPEKTHO C NpoJaBaya, KoUTo e uafan kacosaTta Genexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayst etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbaga slage saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka l&shuar faturén.
KA oy LMo bamsesmogm Bafinmmydal 8gdgbs o6 Mendy 3MyBa6bns, smbmzm mongezdamoym

go8Yynm37mb, MmBgmba aobis J3omaMmn 3oMmpsdnm.
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